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Аннотация
Кайя привыкла быть невидимкой в школе. У неё мало друзей и много комплексов! Но встреча с таинственной Аурелией заставляет её по-новому взглянуть на себя: эта пожилая леди утверждает, будто Кайя обладает магией и способна… превращаться в птицу! И только ей под силу узнать, кто же крадёт у аваностов их медальоны и лишает волшебных сил. Но как обычной школьнице справиться с такой задачей? И почему загадочный Милан из школы так стремится помочь ей?
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Взмахни крыльями – и лети, лети, лети!
Малиновка Робин



Об авторе

Нелли Мёле живёт со своей семьёй в Оффенбурге. Она вписала своё имя в сердца маленьких читателей первой же своей книжной серией «Волшебный сад». Ребёнком она часто наблюдала за птицами в саду своих бабушки и дедушки и представляла, как было бы здорово уметь летать. Не на самолёте, а просто раскинуть руки и полететь ‒ точнее, не руки, а крылья. И с высоты посмотреть на город, а потом перелететь через горы Шва́рцвальд и Воге́зы. Именно эту волшебную способность писательница подарила Кайе — героине своей новой книги.

Пролог

Впервые я почувствовала это странное покалывание в свой день рождения.
Мама уже накрыла стол на балконе, в центре стоял праздничный пирог с десятью свечками. Я слышала, как она гремит посудой на кухне, пока сама сидела под ярким полосатым зонтиком от солнца и ждала гостей. Вокруг стола прыгали воробушки, с любопытством разглядывая пирог. Один особенно наглый воробей в какой-то момент даже уселся мне на ногу и выжидающе на меня посмотрел.
Тогда-то и начался зуд. До сих пор я ничего подобного не чувствовала: лёгкое пощипывание и дрожь от кончиков пальцев до плеч. Будто бабочки у меня под кожей часто-часто трепещут своими крылышками. Продлилось это всего несколько мгновений — до тех пор, пока не раздался звонок в дверь. Воробьи в испуге разлетелись, скрывшись в ветвях огромного каштана перед нашим домом, и, так же неожиданно, как и появилось, странное покалывание в руках исчезло. Я потянулась и осторожно повращала кистями — вроде всё нормально.
Тут на балкон ввалились пришедшие гости, я отвлеклась на них и забыла про этот инцидент до конца дня. Перед сном я снова задумалась о случившемся, но решила, что всё это из-за волнения перед праздником. Следующие несколько недель никакого покалывания не было. Вплоть до этого ничем не примечательного утра понедельника.

1. Ворон один не прилетает

На сей раз это случилось на уроке музыки. Я как раз закончила самостоятельную работу и смотрела в окно на кружащиеся в танце дубовые листья, когда вдруг, громко хлопая крыльями, на оконный карниз опустился чёрный ворон. Взглянув на него, я вдруг опять ощутила странное покалывание в пальцах, которое вскоре побежало по рукам.
То же самое было в мой день рождения несколько недель назад, я уверена. И чем дольше я смотрела на ворона, разглядывающего нашу классную комнату, тем сильнее становилось покалывание. Я скрестила руки на груди, чтобы унять непонятный зуд, но это не особо помогло.
И тут в глаза мне бросился маленький клочок бумаги. Я моргнула, но сомнений быть не могло: в большом клюве ворона торчало сложенное письмо. На ветру тонкая бумага трепетала точно листья дуба, а ворон по-прежнему смотрел в класс, будто ждал кого-то из нас.
Я хотела обратить внимание Мерле на эту странную птицу, но не успела, потому что ворона заметил наш учитель музыки господин Берг. Он подошел к окну, распахнул ставни и, что-то бормоча себе под нос, покосился через плечо на наш класс. Я не сводила с учителя глаз и в глубине души ожидала, что эта сцена привлечёт внимание и остальных. Но почти все мои одноклассники ещё возились с музыкальным тестом, и никто, кроме меня, не видел, как господин Берг выхватил у ворона из клюва записку, развернул её и, пробежав глазами, как мне показалось, нервно покачал головой.
Буквально через несколько секунд после этого птица расправила крылья и улетела, скрывшись за густой кроной дуба. Я сидела у окна на первом ряду и, как зачарованная, затаив дыхание, наблюдала за этим небольшим представлением.
Именно в этот момент учитель посмотрел на меня. Я просто не успела отвести глаза, как он вперил в меня свой пристальный взгляд. Это длилось целую вечность. К тому времени руки у меня уже зудели так нестерпимо, что я под партой сжала их в кулаки. Даже когда я опустила глаза, я по-прежнему чувствовала на себе взгляд господина Берга. Сердце колотилось уже где-то у горла. Спасла меня Лена, сидящая на дальнем ряду.
— Господин Берг! Я закончила, можно сдавать? — и она помахала в воздухе листком с контрольной.
Наконец-то учитель отвернулся от меня (сделав это довольно резко), коротко кивнул Лене и, взглянув на большие песочные часы, хлопнул в ладоши:
— Время вышло! Лена, собери тесты.
Я медленно выдохнула и снова посмотрела на дождливое серое небо. Но ворона уже было не видно, и покалывание прекратилось так же внезапно, как началось. Не придумала же я это всё сама? Или всё же…
В классе стоял гул, но я почти ничего не слышала и поэтому вздрогнула, когда господин Берг громко скомандовал:
— Тиш-ш-ш-шина!
Когда шум немного поутих, он продолжил:
— Ещё одно важное объявление, пока вы не ушли: как вам хорошо известно, мы с хором готовимся к постановке школьного мюзикла. К сожалению, у нас пока нет актрисы на роль главной героини, Евлалии. Может, в вашем классе найдутся скрытые таланты?
— Но ведь партию Евлалии поёт Свенья из седьмого «А», — заметил Йонас.
— Уже нет. — Господин Берг пригладил свои вьющиеся волосы. — Увы, мне пришлось её заменить. Свенья не сможет выступить в назначенный день, а все остальные уже готовы.
Мерле схватила меня за руку и воскликнула слишком громко:
— Эта роль должна стать твоей, Кайя! У тебя же просто обалденный голос!
Все тут же повернулись к нам, и господин Берг снова пытливо уставился на меня. Я лихорадочно замотала головой. Сказать я ничего не могла, потому что по лицу уже разливался жар. Если и есть в мире что-то, чего я терпеть не могу, так это пристальное внимание. Наверняка сейчас я красная как помидор!
— Слыхали? — выкрикнул Феликс. — Наша тихоня Кайя — тайная рок-звезда! Ну кто бы мог подумать!
Многие подхватили его смех. Я снова помотала головой и сердито покосилась на Мерле. Да для меня даже с рефератом перед классом выступить — кошмар наяву. От волнения я всё время задыхаюсь и сбиваюсь. А уж петь перед кем-то… Я вообще ни звука не смогу издать! И Мерле об этом знает.
Господин Берг, похоже, не заметил, что я покраснела, а то, что я отрицательно качаю головой, решил проигнорировать.
— Вот и славно! — И он кивнул мне с самым серьёзным видом. — Приходи на следующую репетицию для спевки. Я рассчитываю на тебя, Кайя Сильбер!
Прежде чем я могла возразить, он снова хлопнул в ладоши:
— Всем хорошего дня!
В это время снова стало шумно. Мерле коснулась моего плеча и виновато посмотрела на меня.
— Я не буду петь на публику, — тихо пробормотала я, чувствуя, как глаза наполняются слезами. — Никогда в жизни! — Злость и отчаяние захлёстывали меня, как это всегда бывало, когда мне не хватало мужества и смелости. Вообще-то я люблю петь, даже очень, но только дома, без лишних ушей.

Надо скорее выйти из класса, никто не должен увидеть мои слёзы. Да ещё и необычный крылатый почтальон за окном никак не выходил у меня из головы. Быстро убрав пенал и тетрадь в рюкзак, я стала проталкиваться сквозь толпу детей и учителей к выходу из класса и из здания школы. Когда я выбежала на школьный двор, в лицо мне с силой ударил ветер. В тонкой весенней курточке было холодно. Над головой висело серое и мрачное небо, что полностью соответствовало моему настроению. День чёрных воронов.
— Кайя! — Мерле догнала меня и потянула за рукав куртки. — Почему ты меня не подождала? Злишься, что я предложила тебя на роль в мюзикл?
Не отвечая, я ускорила шаг.
— Эй, ну подожди! — крикнула Мерле. — Ты ведь действительно круто поёшь!
Я немного замедлила темп и оглянулась:
— Ты серьёзно?
— Ну конечно! У тебя голос в тысячу раз лучше, чем у меня! — Только при ней и ещё при маме я иногда пою. — Кстати, я часто слышу, как ты напеваешь свои любимые песни, когда окно в твоей комнате открыто. Так здорово, правда!
Мерле живёт в том же доме, что и я, только этажом ниже. Понятное дело, она слышит, когда я пою у открытого окна. Её похвала немного улучшила мне настроение — но ровно до того момента, как я вспомнила о предстоящем прослушивании и взгляде господина Берга.
— Я не буду петь на сцене, — твёрдо заявила я и быстро сменила тему: — Кстати, ты видела ворона за окном на уроке музыки?
— Нет, не заметила, — ответила она. — А что?
Я помедлила, а потом сказала:
— Он принёс господину Бергу письмо!
Мерле расхохоталась:
— Раньше были почтовые голуби — теперь, видимо, почтовые во́роны, — и, заметив мой мрачный взгляд, она добавила: — Но я ничего этого не видела — я пыталась списать у тебя тест. Он оказался такой сложный.
На этом тема для Мерле была исчерпана, и она крикнула что-то Паулине, которая как раз садилась на велосипед на другой стороне улицы. Я между тем оглядывалась, внимательно осматривая лесенки на спортплощадке и высокий забор — вдруг ворон сейчас сидит где-то там? Но кроме двух жирных голубей на красной крыше школы, никаких других птиц я не увидела. Может, я действительно схожу с ума, и мама права, говоря, что мне нужно раньше ложиться спать, а не читать допоздна.
— Эй, Кайя! — снова послышался голос Мерле. Она уже стояла у ворот и махала мне. — Ты идёшь? Я уже хочу есть.
Обычно Мерле по дороге домой любит обсуждать какие-нибудь происшествия и скандалы в нашей школе. Но именно сегодня ей захотелось говорить обо мне и об этом дурацком мюзикле.
— В общем, я считаю, что ты со своим чудесным голосом просто обязана петь главную партию, — прямо заявила она. — Просто поверь в себя!
Моя подруга активно посещала хор ещё с начальной школы и всё пыталась уговорить меня присоединиться.
Мерле остановилась и крепче сжала мою руку:
— Как говорит мой папа: хватит праздновать труса.
Я только пожала плечами, но не удержалась и хихикнула, представив, как внутри меня сидит маленький зайчонок в праздничном колпачке и боязливо озирается вокруг.
— Кроме того, ты и внешне идеально подходишь на главную роль, — продолжала Мерле, снова зашагав к дому. — Я представляю Евлалию нежной и белокурой. А глаза у неё голубые. Точь-в-точь твои! Будь у меня такой голос, как у тебя, меня было бы не стащить со сцены, вот что я тебе скажу. Конечно, спевка — это немного не то…
— Мерле, хватит уже об этом! — перебила я её.
Иногда Мерле забывает, насколько мы с ней разные. Я ускорила шаг по дорожке, по обеим сторонам которой росли каштаны. И именно в этот момент я увидела ворона. Он сидел на заборе через дорогу, точно напротив нашего дома, и смотрел на нас. Сомнений не оставалось: это та самая птица — светлый кончик почти чёрного клюва сразу бросился мне в глаза.
— Мерле, — тихо сказала я, — это он! Тот ворон!
Но Мерле уже вошла в подъезд нашего многоквартирного дома и захлопнула дверь. А я стояла как вкопанная у края тротуара, не отводя глаз от той стороны улицы. Ворон же смотрел на меня своими блестящими тёмными глазками. Чёрное оперение на груди будто плясало на ветру. Я шумно сглотнула. По рукам снова побежала дрожь, будто под кожей, трепеща крылышками, порхала целая семья бабочек. Нет, этот ворон мне не мерещился, и здесь творится что-то по-настоящему странное, отчего мне всё больше становится не по себе.
— Что же тебе нужно? — прошептала я, но птица, разумеется, ничего не ответила.
— Кайя! — услышала я приглушённый голос Мерле из дома, но не успела позвать её к себе, как ворон, сильно хлопая крыльями, чтобы противостоять ветру, взлетел с забора. Я попятилась к подъезду, до последнего глядя вверх. Но странной птицы и след простыл.

На лестничной клетке я выдохнула с облегчением. Покалывание тоже прекратилось. Мерле перегнулась через перила с этажа надо мной:
— Ну ты чего там?
Я не ответила и побежала наверх. Лестница, вьющаяся спиралью до самой крыши, была настоящим украшением нашего старого и некогда очень роскошного дома.
— Иногда ты ведёшь себя ну очень странно, — заметила Мерле, когда я поднялась к ней на четвёртый этаж к двери её квартиры.
— Да ладно тебе! — пробормотала я. Не стоит, пожалуй, снова вспоминать про ворона, поэтому я только пожелала ей приятного аппетита и зашагала дальше по лестнице на пятый этаж под самой крышей, уходя от дразнящих запахов еды, доносящихся через приоткрытую дверь на лестничную площадку.
— Тебе тоже, — услышала я голос Мерле этажом ниже, прежде чем дверь квартиры семейства Грунемайер захлопнулась.
Я достала из рюкзака ключ от квартиры и отперла красную дверь на последнем этаже. Меня тут же окружила тишина. Мы с мамой в этой маленькой квартире живём вдвоём. А мама, работая в музыкальной школе, всегда приходит домой поздно. Поэтому я часто завидовала Мерле: её-то ждёт вкусная еда за большим столом с братьями и сёстрами, а мне приходится разогревать остатки вчерашнего ужина. Родители Мерле иногда приглашают меня после школы пообедать с ними, и это счастливые дни. Но сегодня я даже рада, что одна дома, потому что очень хочется скорее пойти к себе в комнату, выглянуть из окна и присмотреться к кроне старого каштана: может, я увижу там ворона? Поэтому я быстро сбросила кроссовки и вместо полноценного обеда (на плите уже стояла кастрюля с супом) взяла на кухне пару шоколадных печений.
Жуя печенье и направляясь к своей комнате, я вдруг ощутила лёгкое дуновение ветерка. А ещё как будто что-то прошелестело. Или мне кажется? Я старалась ступать тише, не сходя с полосатой ковровой дорожки, устилающей пол в коридорчике. Снова этот шелест! И доносится он из моей комнаты. Я даже не сразу решилась открыть дверь. Впрочем, что такого может случиться среди бела дня? Наверное, я просто оставила окно нараспашку, и теперь ветер шуршит тетрадками на заваленном письменном столе.
Я медленно нажала локтем на дверную ручку, чуть толкнула дверь и в образовавшуюся щель осторожно просунула печенье. В лицо мне тут же ударил сильный ветер, а затем я снова услышала шелест. Покосившись на окно, я вздрогнула от неожиданности — даже печенье изо рта выпало.
Посреди моей комнаты стояла миниатюрная пожилая женщина!
Глядя на меня своими янтарными глазами, она подняла маленькую ручку в знак приветствия. Выглядела женщина очень элегантно: светлые волосы забраны в узел на затылке, а поверх светло-зелёной блестящей блузы с рюшами на серебряной цепочке висел приметный медальон.
— К-к-как вы вошли? — заикаясь, спросила я, когда снова обрела дар речи.

2. Невероятное превращение

Окошко за спиной незнакомки было распахнуто настежь, и от постоянных порывов ветра бумаги на моём письменном столе то и дело взлетали с шуршанием.
— И кто вы? — еле выдавила я, после чего боязливо умолкла. Покалывание в руках снова вернулось и, кажется, стало сильнее, чем на уроке музыки. Я убрала руки за спину, пытаясь собраться с духом.
— Зовут меня Аурелия Певчая, — приветливо улыбаясь, ответила женщина. — Я двоюродная бабушка твоего отца, Артура. Я искала тебя, потому что, как я полагаю, ты часть нашей большой семейной тайны.
Я уставилась на гостью как загипнотизированный кролик, а при упоминании моего отца у меня взволнованно заколотилось сердце. Я ведь его совсем его не знала и до сих пор не знакома ни с одним членом его семьи.
— Моего отца?! — выдохнула я. — Тайна?!
Собственно, я могла, конечно, говорить и полными предложениями, по крайней мере когда на меня не обращены взгляды всего класса. Мне ведь уже десять лет. Но эта ситуация просто выбила меня из колеи. Я предприняла ещё две жалкие попытки вступить в разговор с Аурелией, однако эта милая хрупкая женщина совсем не обращала внимания на мой лепет. Она осторожно сняла медальон со своей шеи и, сделав несколько маленьких шажков в мою сторону, остановилась прямо передо мной. Вокруг её глаз были видны лучистые морщинки.
— Можно? — спросила она и чуть приподняла цепочку. Я не могла ни кивнуть, ни моргнуть. Аурелия коротко улыбнулась и, мгновение поколебавшись, осторожно надела цепочку мне на шею. Я опустила глаза. Блестящий серебряный медальон был просто восхитительным, и сердце у меня забилось как бешеное.
— Ничего не бойся, — тихо сказала женщина. Прежде чем я могла задуматься над её словами, она нажала на небольшую застёжку в форме маленькой серебряной кнопочки на левой стороне овального украшения, и оно открылось. Я успела заметить ярко вспыхнувший драгоценный камень, а потом всё вокруг зашумело, и моя комната, кажется, начала вращаться.
Руки по-прежнему покалывало, но сейчас это ощущалось, как потрескивающий под моей кожей огонь. При этом больно мне не было — скорее даже приятно: будто тысячи бенгальских огней разбрызгивают в разные стороны свои искорки. Я издала сдавленный звук, и покалывание вдруг резко прекратилось, а перед глазами у меня всё прояснилось.
Я подняла руки — только рук у меня сейчас не было, и я с удивлением уставилась на пару серебристо-белых крыльев! Бесчисленные пёрышки на них переливались и шелестели. Такой же шелест я слышала, когда пришла домой. А когда я разглядывала свой живот, тоже весь в перьях, и ноги, от которых исходило слабое розовое свечение, по спине у меня пробежала дрожь. Хотя это были уже не мои ноги в чулках, а птичьи лапки. Но самым невероятным был хвост из очень длинных, почти до пола, блестящих перьев, переливающихся всеми цветами радуги.
— Помогите! — пискнула я. Хотя бы говорить я ещё могу. Я запрокинула голову, чтобы иметь возможность смотреть в лицо этой странной пожилой леди. Аурелия как раз промокала глаза кружевным платочком, по её морщинистым щекам скатилось несколько слезинок.
Что тут вообще происходит?! Что со мной случилось?! Я почувствовала, как во мне поднимается страх, и мои крылья затрепетали. Но прежде чем меня с головой захлестнула паника, женщина наклонилась ко мне и снова нажала на маленькую кнопочку на открытом медальоне, так и болтающемся у меня на груди. Он тут же закрылся. И снова на несколько секунд всё зашумело, завращалось, и покалывание сразу вернулось. На этот раз я крепко зажмурилась.
— Всё закончилось, можешь открыть глаза! — услышала я голос Аурелии. Я почему-то была уверена, что она улыбается. Я робко оглядела себя, но всё было как прежде: из рукавов моего любимого синего худи торчали мои руки, а из потёртых джинсов — человеческие ступни.
Я перевела дыхание и громко воскликнула:
— Что это было?! Что вы со мной сделали?!
Аурелия мягко положила руку мне на плечо:
— Дорогая Кайя, ты унаследовала от своего отца Артура нечто совершенно удивительное!
У меня закружилась голова. Почтовый ворон, незнакомая дама у меня в комнате, руки, превратившиеся в крылья… Просто бред какой-то! Похоже, я схожу с ума. Ну точно! Я моргнула раз, другой, но и после третьего раза гостья не исчезла, и в её глазах по-прежнему блестели слёзы.
— Это так замечательно, Кайя! — восхитилась она. — Я тебе всё расскажу о твоей наследственности как аваноста.
— Что, простите? — Я уже совсем ничего не понимала.
— Ты часть семейства аваностов, — продолжала Аурелия. — Мы полулюди-полуптицы, все наши способности воплощены в одном волшебном создании. Мы существуем уже очень давно, а наша обитель — горы Сильва.
— Что?
Должно быть, я сплю и вижу сон. О чём эта дама толкует? Похоже, я сказала это вслух, потому что Аурелия умолкла, а потом с улыбкой сказала:
— Конечно, ты права, девочка. Я слишком тебя обескуражила, это не очень вежливо. Я непременно посвящу тебя в тайну нашей семьи. Это бесценный подарок, вот увидишь!
И именно в этот момент послышалось громкое хлопанье крыльев со стороны открытого окна. На толстую ветку старого каштана уселась тёмная тень. Аурелия тут же схватила меня за руку, потащила из комнаты в коридор и закрыла за нами дверь. Но я успела узнать ворона у моего окна.
— Кажется, эта странная птица меня преследует, — прошептала я.
— Интересно, — пробормотала маленькая женщина и на мгновение нахмурилась. Но потом снова улыбнулась и заправила мне за ухо прядь волос:
— Вот что, Кайя, ничего не бойся, даже если сейчас тебе всё кажется безумным! Завтра днём тебя заберёт малиновка по имени Робин и доставит ко мне. Мне ты можешь доверять. А там ты и сама узнаешь больше. — И прежде чем я смогла что-то ответить, Аурелия дошла по коридору до входной двери, приоткрыла её и выглянула на лестничную клетку. — Обратно я, пожалуй, пойду пешком, как подобает людям, — она подмигнула мне. Я медленно направилась за ней и осторожно поинтересовалась:
— А ко мне вы через окно проникли? Влетели как ава-как-их-там?
— Аваност! — поправила Аурелия. Как интересно: в этом забавном слове заключено имя моей мамы — Ава. Аурелия сделала шаг ко мне. Осторожно сняв цепочку с моей шеи и надев её на себя, она строго сказала:
— Никому не рассказывай о тайне аваностов, это очень важно, ты поняла?
— Даже маме? — невольно вырвалось у меня, потому что маме я всегда обо всём рассказываю. Ей и Мерле.
— Даже маме! — кивнула Аурелия. — Скоро ты всё поймёшь, обещаю!
Она нежно обняла меня за плечи. Я бы с удовольствием спросила её о моём отце. Я ведь его не знала, а мама отказывается о нём говорить. Он оставил нас ещё до моего рождения, и я понятия не имею, где он сейчас. В особо мрачные моменты я даже задумывалась, а жив ли он вообще. Но не успела я сформулировать свои вопросы, как неожиданная гостья помахала рукой на прощание и повернулась ко мне спиной. Её шаги на лестнице становились всё тише, и наконец наступила полная тишина.
Я закрыла дверь квартиры и некоторое время стояла, пытаясь осмыслить произошедшее.
— Я точно спала, — прошептала я. Подобное бывает только в книжках. Я посмотрела на себя в зеркало, висящее в коридоре: бледная, взъерошенная… И тут я заметила торчащее в волосах серебристо-белое птичье пёрышко. Значит, я не спала!
Мой маленький мир внезапно стал совсем другим.

3. Малиновка укажет путь

Ночью я почти не спала — так меня взволновали все эти происшествия — появление Аурелии и моё превращение в птицу. Поэтому утром в школе мне было так тяжело, что я постоянно зевала. Мысли непрерывно крутились вокруг визита пожилой дамы и того, что она мне рассказала.
— Э-эй, Мерле вызывает Кайю, — позвала меня подруга, когда наша учительница математики госпожа Альбрехт, наконец, вышла из класса после урока. — Ты спишь или задумалась? — Она пихнула меня локтем в бок, и это отвлекло меня от моих размышлений.
— Сплю, — ответила я и попыталась улыбнуться.
Видимо, это было не так уж убедительно, потому что Мерле смотрела на меня нахмурившись. Но тем не менее она встала и объявила:
— Принесу нам два праздничных маффина, которыми по случаю своего дня рождения всех угощает Паулина. Сладкое всегда бодрит, — и в следующую секунду она уже протискивалась сквозь толпу одноклассников, окруживших стол Паулины, на котором стоял небольшой противень с выпечкой.
Когда Мерле снова повернулась ко мне, в каждой руке у неё было по маффину с розовой посыпкой, а сама она лучезарно улыбалась. Я тоже невольно ухмыльнулась. Мерле почти всегда удавалось поднять мне настроение.

Каким-то образом я выдержала весь школьный день и, придя домой, села на нашем маленьком балконе и стала нервно вглядываться в пышную крону старого каштана.
— Надеюсь, эта малиновка скоро прилетит, — сказала я вслух. Глупая это привычка — болтать с самой собой. Из-за неё я уже не раз попадала в неловкие ситуации, в первую очередь в школе. Вполне возможно, что я так часто разговариваю сама с собой потому, что я единственный ребёнок в семье. Или потому, что я часто бываю одна — а с кем в таком случае мне ещё разговаривать? Как бы то ни было, мои мысли мчались по кругу, и в такт им я дёргала себя за забранные в высокий хвост волосы и покачивала ногами, закинутыми на балконные перила.
Это внутреннее смятение не отпускало меня с самого визита пожилой Аурелии. За ужином мама заметила, какие красные у меня щёки, и несколько раз потрогала мой лоб: не горячий ли.
— Ты себя плохо чувствуешь? — спросила она, пристально разглядывая меня своими голубыми глазами. — Ты сегодня какая-то молчаливая.
Но я только покачала головой. Мне ведь нельзя никому рассказывать, что вчера у меня был радужный птичий хвост. А визит госпожи Певчей всё не выходил у меня из головы. Как же хотелось рассказать об этом маме или Мерле! Но я молчала. От её дальнейших расспросов меня спас телефонный звонок.
— Ава Сильбер, слушаю, — сказала она в трубку и тут же, поуютнее устроившись на диване, принялась накручивать на палец светлые пряди своих волос. Звонила её подруга Тина.

Убрав ноги с балконных перил, я наклонилась немного вперёд, чтобы лучше видеть часы на церковной башне неподалёку. Уже четвёртый час. А вдруг никакая малиновка Робин за мной не прилетит? И именно в этот момент я услышала тихое трепетание крыльев над головой и, подняв глаза в бледно-голубое небо, заметила маленькую птичку, которая летела к нашему балкону и через пару мгновений приземлилась рядом со мной на узорчатые перила.
Пташка расправила крылья. Её красно-оранжевое оперение от груди до кончика клюва напоминало плащик. Склонив голову набок, она смотрела на меня своими круглыми чёрными глазками. При этом её хвостик взволнованно покачивался вверх-вниз, вверх-вниз. В руках у меня тут же началось покалывание. Я поспешно засунула пальцы в карманы джинсов, чтобы хоть как-то подавить это странное ощущение.
— Привет! — тихо сказала я птичке.
Малиновка тут же закивала.
— Ты Робин, да? — Спросив это, я почувствовала себя очень глупо, ведь я, разумеется, знаю, что птицы и люди общаются между собой на разных языках. Но я понятия не имела, что мне делать. Птичка тихонько пискнула, в очередной раз наклонила головку и взлетела. Медленно описав небольшой круг над балконом, она взмахнула крыльями и вскоре исчезла из поля моего зрения. Я сразу же перегнулась через перила, и у меня закружилась голова: я не выношу высоты. Но теперь с этим нужно что-то делать. Где же малиновка?
— Подожди! — крикнула я, стараясь не обращать внимания на головокружение. И вот я снова увидела её: пташка сидела на заборчике рядом с нашей входной дверью и смотрела на меня снизу вверх. Это точно Робин! Его, как и обещала, отправила Аурелия, чтобы он был моим проводником. — Я иду! — воскликнула я вниз, выбежала из комнаты и, скользнув в передней в кроссовки, схватила с маленького комодика ключ от квартиры. Дверь с грохотом захлопнулась за моей спиной, и я поспешила вниз по лестнице.
Оказавшись внизу, я распахнула тяжёлую дверь подъезда и быстро огляделась. Малиновка ждала меня. Вот она снова посмотрела на меня своими чёрными глазами-бусинками и, кажется, только что мне подмигнула.
— Долго нам добираться до Аурелии? — спросила я. Надеюсь, никто не видит, что я разговариваю с птицей. Мерле точно засыплет меня вопросами, если заметит. Малиновка, по-прежнему безмолвствуя, перелетела с забора к стойке для велосипедной парковки и, сев на руль моего голубого велосипеда, снова закачала хвостиком, не сводя при этом с меня глаз.
— Мне надо взять велосипед? — уточнила я, медленно подходя к стойке. Птица покачалась на ножках. Я наклонилась, открыла кодовый замок и взяла свой серебристый велосипедный шлем.
Когда я надела защиту и застегнула под подбородком ремешок, Робин восторженно защебетал, расправил крылья и поднялся в воздух. Я вывезла велосипед из стойки и, оседлав его, быстро закрутила педалями, чтобы не потерять из виду пернатого посланника. Я очень хотела узнать обо всём, что касается превращений в птицу, об этих аваностах.
Малиновка вела меня по нашей каштановой аллее, мимо церкви и до главной улицы, после чего свернула направо. Было не так-то просто одновременно следить за птичкой и за дорожным движением. Сейчас путь лежал через незнакомый мне квартал. Большие дома попадались всё реже, а длинные заборы, за которыми прятались милые домики с пышными садами — всё чаще. Робин меж тем набрал скорость, а мне приходилось осторожнее крутить педали. Но поскольку на этих спокойных улочках было не так много машин, я могла уже не бояться отстать от маленького проводника.
— Мы, наверное, уже на окраине города, — пробормотала я, кряхтя от напряжения и уже здорово вспотев под шлемом.
На глаза попалась табличка «Шоссе Азалий». Малиновка опустилась на белый частокол с правой стороны дороги, и я притормозила. Позади Робина возвышался самый великолепный дом, который я когда-либо видела — хотя по телевизору и не такие ещё показывали. Это была белая вилла. Парадная лестница, элегантно изгибаясь, вела к синей, королевского оттенка, двери с золотым дверным молотком в виде птичьей головы. На белых окнах на обоих этажах были голубые ставни.
— Вот это да! — вырвалось у меня. — Это здесь живёт Аурелия?
Разумеется, малиновка и в этот раз ничего мне не ответила.
— Кайя, — услышала я в этот момент звучный голос, и из-за угла дома появилась Аурелия. — Как хорошо, что ты здесь, — придерживая развевающуюся юбку и широко улыбаясь, она заспешила по дорожке к садовым воротам и открыла их. — Добро пожаловать! С моим другом Робином ты, конечно, уже познакомилась.
Я только кивнула, а сказать снова ничего не могла. Но Аурелия снова не обратила внимания на моё смятение и поманила меня за собой к дому. Я повесила шлем на руль и, прислонив велосипед к каменным перилам лестницы, последовала за Аурелией и наконец переступила порог её дома.
Даже большой холл выглядел невероятно роскошно. Высокие стены были оклеены блестящими обоями в кремово-белую и ванильно-жёлтую полоски. На узорчатом ковре стоял маленький жёлтый диванчик на изогнутых ножках, а в мягкой обволакивающей тишине громко тикали тёмные напольные часы.
Аурелия направилась вверх по изогнутой лестнице на следующий этаж. Держась за перила, я с любопытством вертела головой по сторонам. Здесь повсюду висели картины с изображением птиц или стояли их каменные статуи. Добравшись до верхнего этажа, Аурелия свернула налево, и впереди показались ещё пять ступенек, ведущих к небольшому словно парящему в воздухе возвышению, с которого можно было смотреть вниз в холл. Мне стало дурно, когда я осторожно перегнулась через резные перила. Дурацкий страх высоты!
— Ты идёшь? — спросила Аурелия, открыв неприметную маленькую дверцу в обшитой панелями стене за моей спиной.
Я поспешила за хозяйкой дома.
За дверью была очень узкая лестница, круто ведущая вверх. На дощатой стене висела единственная лампочка, тускло освещая тёмный проход. Какой контраст с прекрасными нижними этажами! Что же старушка хотела показать мне здесь? Я слышала её шаги. Я осторожно выглянула в маленький коридорчик в конце лестницы.
И от того, что я там увидела, у меня перехватило дыхание! Передо мной простиралась огромная комната, площадью, наверное, с весь дом. Мы находились прямо под крышей, которая смыкалась, образуя остроконечный фронтон.
— Добро пожаловать в мою империю аваностов! — пригласила меня Аурелия, широко улыбаясь.
Я огляделась. Как можно медленнее, чтобы ничего не упустить и впитать все впечатления.
Там, где скат крыши не доходил до пола примерно на метр, стояли низкие стеллажи, заставленные книгами и, судя по виду, очень ценными деревянными шкатулками. Также я заметила под стеклянными колпаками несколько фигурок птиц, казалось, рассматривающих меня. На тёмном дощатом полу стояли синие кресла и бархатный диван. Однако невероятной была сама крыша, почти полностью состоящая из стекла. Свет лился через стеклянные пластины, и можно было увидеть и верхушки деревьев, и голубое небо с плывущими по нему облаками.
Аурелия заметила, как я зачарованно смотрю вверх, и с улыбкой пояснила:
— Эту необычную крышу спроектировали и построили ещё при моём муже. Он хотел, чтобы небо и птицы всегда были рядом. А самое удивительное — верхнюю часть крыши можно сдвинуть ниже. Смотри. — Она коснулась выключателя, и тут же огромные окна с обеих сторон купола поползли вниз. С ума сойти!
Потеряв от изумления дар речи, я снова подёргала себя за волосы. В этот момент прямо надо мной на крышу опустились два голубя и, воркуя, принялись по ней расхаживать по ней.
— Птицы любят это место, — с улыбкой сказала Аурелия. — И здесь им всегда рады. — Говоря это, она направилась к одному из низеньких стеллажей и, взяв с полки блестящую тёмную шкатулку, села на диван и похлопала по нему ладонью рядом с собой: — Присаживайся. Сегодня я передам тебе самое дорогое сокровище каждого аваноста. — Она помедлила, поставила шкатулку на невысокий столик перед нами и задумчиво погладила резной орнамент деревянной крышки цвета мёда.
Я молча села рядом с ней.
Аурелия отодвинула защёлку маленькой шкатулки и открыла крышку. Я машинально подалась вперёд, чтобы ничего не упустить. Внутри шкатулки лежал тёмно-синий матерчатый мешочек.
— Открой его! — И она придвинула шкатулку ко мне.
Я шумно сглотнула в напряжённой тишине.

4. Птица в зеркале

Я достала мешочек из шкатулки и пальцем погладила шелковистую ткань.
— Смелее! — негромко подбодрила Аурелия. — Он ведь твой!
Я осторожно потянула за завязки. Послышался тихий звон, а когда я перевернула мешочек, его содержимое скользнуло мне на ладонь.
— Это моё?! — чуть слышно ахнула я. У меня на ладони лежал блестящий медальон на серебряной цепочке. Я тотчас же узнала его: — Медальон аваноста?
Выглядел он точь-в-точь как украшение на шее Аурелии, с помощью которого она накануне превратила меня в птицу, и сверкал так, точно его отполировали. Казалось, даже крошечные цветочные завитки вдоль овального медальона, и те сияют. А в центре выпуклой крышки было выгравировано дерево. Я провела пальцем по его линиям.
— Это лесной бук, — пояснила Аурелия. — Символ нашего рода — лесных аваностов.
— Значит, мой отец тоже лесной аваност? — Я буквально выдохнула этот вопрос. — А где он? Я о нём совсем ничего не знаю.
Аурелия кивнула и крепче сжала в руке шёлковый мешочек.
— Да, твой отец действительно лесной аваност, — тихо ответила она. — Но давай пока не будем говорить об Артуре. Не сегодня.
А у меня было столько вопросов. Но, почувствовав грусть и боль Аурелии, я промолчала. К тому же, я всё равно не смогла бы подобрать правильных слов. Тем не менее, кое-что мне всё же удалось выяснить.
— Но он жив, да? — тихо спросила я.
Аурелия кивнула:
— Жив.
Радостное возбуждение охватило меня. Я молча рассматривала медальон и думала о своём таинственном отце. Может, я с ним наконец-то познакомлюсь?
От этих мыслей меня отвлекла Аурелия, указав на медальон в моих руках:
— Он принадлежал моему мужу Людвигу Певчему, погибшему много лет назад. Ты определённо будешь его достойной преемницей.
И именно в этот момент я снова ощутила покалывание под кожей, от кончиков пальцев до самых плеч. Да такое сильное, что руки машинально сжались в кулаки в попытке хоть как-то контролировать эту дрожь.
— Почувствовала трепет внутри себя, верно? — догадалась Аурелия, глядя на мои сжатые кулаки. Я лихорадочно закивала.
— Иногда это просто невыносимо. — Я зажмурилась. Сейчас опять всё закружится?
Я почувствовала, как Аурелия бережно раскрыла мою ладонь, забрала медальон и повесила его мне на шею. Прохладное серебро коснулось моей кожи — и вдруг всё успокоилось. Больше никакого зуда и покалывания, только расслабленность и тишина.
— Что всё это значит? — тихо спросила я.
Аурелия задала встречный вопрос:
— Когда ты впервые почувствовала это покалывание в руках?
— В свой десятый день рождения. — Я вспомнила воробья, который сел мне на ногу, — именно в ту секунду и началось покалывание.
Аурелия снова кивнула:
— Так обычно и бывает. Примерно на десятом году жизни в аваносте пробуждается стремление к трансформации. Подавлять эту тягу почти бессмысленно. Аваност должен летать, должен чувствовать своё птичье тело.
Значит, всему этому есть объяснение! Я не сошла с ума! Я глубоко вдохнула и опустила руки.
— Но сейчас всё тихо! — заметила я.
— Это благодаря силе медальона, — пояснила Аурелия. — А теперь открой его, стань аваностом!
Я поколебалась, но не слишком долго. Хоть во многих ситуациях прежде я обычно трусила, но в этот момент страх ощущался в моей груди как тлеющий огонёк. Намного сильнее страха сейчас было любопытство и эта странная, не поддающаяся описанию тяга к тому, для чего я не могла найти слов.
— Может быть, мне сделать это за тебя? — предложила Аурелия, заметив, что я медлю. Я покачала головой. Всё же это мой медальон. Тонкая цепочка была как раз такой длины, что я могу видеть подвеску, когда опускаю голову. Я осторожно нащупала сбоку маленькую кнопочку.
— Нажимай! — прошептала Аурелия, одновременно нетерпеливо и нервно.
Крошечная, размером с булавочную головку, кнопочка вонзилась мне в подушечку пальца, когда я с силой надавила на неё, и медальон открылся. Солнечный луч, проникнув сквозь крышу, отразился от прозрачного камня в овальной оправе. Как осколок стекла, только в тысячу раз красивее. Затем перед глазами всё зашумело и закружилось. Я издала странный звук, а в ушах у меня зазвенело. А потом тишина.
Я моргнула. Комната и вся мебель в ней казались просто огромными, так как мои глаза сейчас находились примерно на уровне дивана. Аурелия указала на вытянутое зеркало в золотой оправе, висящее на стене рядом с лестницей. Сразу поняв, что она имеет в виду, я тут же метнулась к зеркалу. При этом меня слегка пошатывало — передвигаться на широких птичьих лапках было непривычно. Да ещё и довольно-таки тяжёлый длинный хвост волочился по полу точно шлейф бального платья. А из зеркала на меня смотрела красивая птица, каких я и не видела никогда. Неужели это я?
Я расправила крылья, любуясь развернувшимися веером серебристыми пёрышками. Повернулась боком, чтобы лучше разглядеть удивительный хвост, который переливался всеми цветами радуги. Я шагнула ближе к зеркалу, и мой розовый клюв теперь едва не касался стекла. И тут я увидела, что у птицы в зеркале мои глаза, льдисто-голубые, какие я и привыкла видеть у собственного отражения. По какой-то причине это меня сразу успокоило. Всё же я по-прежнему была собой, только сменила обличье.
— Такого оперения, как у тебя, я никогда прежде не видела. — В голосе Аурелии я услышала восторг, но и удивление тоже. — Видно, такой красивый аваност рождается лишь раз в вечность!
Всё напряжение тут же спало, и волна радости подхватила меня: так я уже не касалась пола, расправив крылья. Каждый их взмах поднимал меня всё выше и выше. Я словно качалась на белых качелях — но моё тело болталось между прекрасными крыльями как тяжкий груз. А потом ещё и хвост с его длинными пышными перьями потянул меня вниз, и в какой-то момент я смотрела сквозь стеклянную остроконечную крышу прямо в небо.
— Ай! — вырвалось у меня, и я попыталась восстановить равновесие.
— Осторожно! — услышала я возглас Аурелии, а в следующую секунду я упала на твёрдый деревянный пол.
— Для начала совсем неплохо, — вдруг раздался тоненький голосок совсем рядом. Малиновка Робин смотрел на меня, чуть склонив головку набок.
Я с трудом встала и сложила крылья.
— Так ты умеешь говорить?! — Наверняка клюв у меня в этот момент раскрылся от удивления.
Хвостик Робина качнулся туда-сюда:
— Нет-нет, неправильно рассуждаешь: это ты теперь умеешь говорить с птицами. По крайней мере, пока ты сама птица.
— Я могу говорить со всеми птицами? — взволнованно уточнила я.
— Да-да-да! — запищал Робин и кувыркнулся в воздухе. — Но когда ты снова примешь человечье обличье, ты сможешь общаться только с себе подобными.
— С ума сойти! — пробормотала я. Кажется, эта фраза станет самой часто употребляемой в моём лексиконе. — А я думала, птицы только чирикают и щебечут.
— Вот это-то и плохо, что люди всегда ставят себя выше всех остальных живых существ, — сказал Робин. — Птицы тоже могут думать и чувствовать. И общаться в стайках мы очень любим.
С этим было трудно спорить: щебетание птиц в ветвях каштана у моего окна иногда напоминало шум во время перемены. И всё же это казалось мне чем-то невероятным. Совсем как в книге «Алиса в Стране чудес».
Робин захлопал крылышками, и на половицы упало маленькое пушистое пёрышко.
— Упс, — пискнула малиновка. — Не стоит мне так бурно выражать радость, а то все пёрышки растеряю.
Прежде чем я успела что-либо ответить, Робин воскликнул своим тоненьким голоском:
— Давай сделаем круг над Зоннбергом! — он слетел со столешницы и выпорхнул в открытое слуховое окошко.
— Пока у птицы есть пёрышки, она летает! — донёсся до меня его крик. А на балке крыши остались сидеть два голубя, которые с любопытством разглядывали меня. Тот, что крупнее, проворковал:
— Надо же! Это аваност! Здесь, среди нас!
Другой голубь спросил:
— Когда же мы в последний раз видели аваноста?
А Робин, усевшийся на балке рядом с голубями, снова позвал меня:
— Ну же, взлетай, аваност! Раскрой крылья — и лети, лети, лети!
Моё сердце взволнованно колотилось, когда я крикнула в ответ:
— Не могу! Я ужасно боюсь высоты!
— Боишься высоты? — переспросил Робин. — Аваносты не боятся высоты.
Голуби закивали и загулили в унисон.
— Что, правда? — неуверенно спросила я.
Взлететь сейчас в любом случае было бы проблематично: у меня всё ещё болела пятая точка от удара об пол.
Робин, похоже, прочитал мои мысли:
— Все птицы когда-то не умели летать — а потом научились. Нужны только перья и терпение, чтобы решиться покинуть родительское гнездо.
Что ж, перья у меня есть, но вот терпение, увы, никогда не было моей сильной стороной. Все сомнения рассеялись моментально, в ту секунду, когда Аурелия наклонилась ко мне и нажала на кнопочку на медальоне, который так и болтался на моей шее, несмотря на все неуклюжие попытки взлететь.
— Не-ет! — закричала я — и не узнала своего голоса. А потом перед моими глазами всё закрутилось и завращалось — и я снова увидела в зеркале Кайю-девочку, правда немного растрёпанную. У меня на шее сверкала красивая серебряная цепочка.
— Робин и голуби хотели взять тебя с собой на прогулку над Зоннбергом? — спросила Аурелия.
— Да, и я очень хочу полететь с ними! — для убедительности я пару раз взмахнула руками.
— К такому ты пока не готова, дитя моё! — усмехнулась Аурелия. — Все косточки переломаешь. Ты пока не освоила искусство полёта. Кроме того, люди не должны видеть тебя, когда ты учишься летать, а в обличье аваноста ты всем бросаешься в глаза. Ведь в реальном птичьем мире нас не существует. А нашу тайну необходимо сохранить во что бы то ни стало.
Я попыталась не показывать своего разочарования и нетерпения, но, кажется, ничего не получилось.
Аурелия ласково погладила меня по голове.
— Постепенно ты всему научишься, — с улыбкой сказала она.
— Но когда? Сколько времени на это потребуется? — спросила я.
— Трудно сказать. — Она пожала плечами. — Это как с разными видами спорта: чему-то учишься быстро, что-то не даётся совсем.
Вот невезуха! В спорте я тоже не так уж сильна, меня и на физкультуре, когда мы делились на команды для каких-нибудь игр, всегда выбирали последней.
Аурелия спрятала медальон вместе с цепочкой мне под толстовку, и, чтобы его никто не увидел, я стянула завязки капюшона и завязала аккуратный бантик.

5. Чёрный ворон, белое пятно

Прохладное серебро касалось моей кожи, а я всё ещё не могла поверить, что такая ценная вещь теперь моя.
— Идём, — сказала Аурелия и направилась к крутому спуску. — Я хочу представить тебе мою подругу Селию Лебедь-Чёрную. Ей тяжело ходить, и сюда, наверх, она просто не сможет подняться. Она ждёт нас внизу, в гостиной.
И я последовала за ней, вниз по тёмной лестнице, через прихожую, а оттуда в светлую гостиную, обставленную старой мебелью.
— Селия! — воскликнула Аурелия и раскинула руки, чтобы обнять гостью.
На диване сидела упитанная, круглая как шарик дама. В светлых одеяниях и с короткими светлыми локонами она была похожа на конфетку из белого шоколада. Из-за круглых пухлых щёк её лицо казалось моложе, но я всё же предположила, что они с Аурелией ровесницы. Опираясь на кручёную трость, Селия попыталась встать с подушек, но так и не смогла.
— Что с тобой случилось? — спросила Аурелия, остановившись перед своей подругой и с удивлением уставившись на неё.
Селия же прекратила свои попытки подняться и словно мешок повалилась обратно на диван.
— Я ужасно располнела, — ответила Селия. — Говори как есть, не стесняйся. По телефону же ты меня не видишь. А встречались мы с тобой в последний раз на похоронах Людвига, — Селия слегка покачала головой, и её белые локоны и тройной подбородок заколыхались тоже.
Аурелия села рядом с подругой.
— Я в любом случае очень рада тебя видеть, — сказала она. Рядом с Селией она казалась хрупкой пташкой. — Как же ты добиралась?
Вопрос был вполне логичным.
— На такси, — ответила Селия. — Я много лет не выходила из своей квартиры. Всё, что нужно, заказывала через службу доставки. Но когда ты мне позвонила и после стольких лет попросила прийти к тебе, я поняла, что наверняка случилось что-то очень важное! — Мясистым указательным пальцем Селия поправила свои голубые очки. Сквозь их толстенные стёкла её глаза казались неестественно большими. Она внимательно изучала меня, а я стояла перед пожилыми дамами, переминаясь с ноги на ногу и пряча руки за спину, в струящемся сквозь распахнутые ставни свете солнца. От пристального взгляда Селии стало как-то не по себе.
— Хочу познакомить тебя с Кайей, — улыбаясь, сказала Аурелия. — Она аваност, как и мы с тобой. Но с нашей общиной у неё пока не было никаких контактов, вот я и подумала, что мы, старые и опытные аваносты, могли бы сегодня рассказать девочке что-нибудь о нашем чудесном мире. — Она широко улыбалась и, казалось, совсем не заметила, что лицо Селии осунулось и стало белым, совсем как её волосы и бесформенное платье.
— О нашем чудесном мире? Да что с тобой, Аурелия? — тихо спросила она.
Сейчас Аурелия всё же заметила, что что-то не так. Она вскинула брови и правой рукой схватилась за свой медальон. Глаза Селии наполнились слезами:
— Ты сидишь тут в своей империи аваностов под стеклянной крышей с момента смерти Людвига и исчезновения Артура, оградив себя от того, что творится во внешнем мире. Аурелия, нет больше никакой общины аваностов!
— Но… — удивлённо пробормотала Аурелия Певчая.
— Никаких «но»! — резко ответила Селия и попыталась усесться удобнее. — Закрывать глаза на реальное положение дел больше нельзя. У меня украли мой священный медальон — ты это понимаешь?! С тех пор я лишилась всех сил и теперь заедаю своё горе.
Аурелия отпустила свою цепочку и сложила руки на коленях. Я невольно схватилась за спинку кресла. Здесь творится что-то очень нехорошее.
По щеке Селии скатилась слеза:
— Ты одна из немногих аваностов, кто ещё сохранил свой медальон, а с ним и все силы. Очнись, Аурелия! И во имя неба отправь это дитя домой, где оно будет в безопасности!
Я громко сглотнула. Во рту тут же пересохло, а по спине побежали мурашки. Мне что, грозит опасность?! Я уставилась на Аурелию. Но обе дамы в данный момент смотрели в глаза друг другу. Только тиканье больших напольных часов нарушало повисшую в комнате тишину.
А тут ещё и чёрный ворон прилетел на террасу и, склонив голову набок, начал разглядывать сквозь стеклянную дверь происходящее в гостиной. На большом клюве красовалось заметное белое пятно. Появление этой птицы стало для меня той искрой, от которой во мне вспыхнул пожар страха. Прочь отсюда, скорее. Это дело мне не по плечу, я к такому не готова. Только что — дивный мир на стеклянном чердаке, а теперь — опасность подстерегает меня прямо за широкими дверями.
— Мне нужно домой, — сказала я высоким чужим голосом.
Женщины, кажется, только сейчас вспомнили о моём присутствии. Теперь и у Аурелии поникли плечи, а сама она выглядела очень усталой.
Я подняла руку в знак прощания.
— Ну пока, — выдавила я, развернулась и бросилась вон из комнаты.
— Кайя! — слабо крикнула мне вслед Аурелия.
Но я уже распахивала тяжёлую входную дверь, мчалась к своему велосипеду и вскоре крутила педали в сторону дома — так быстро, как только могла.

— Как прошёл день? — спросила за ужином мама. Мы сидели на кухонной скамейке за маленьким столом и ели горячий суп с лапшой, только меня он совсем не согревал — до сих пор била дрожь от случившегося днём.
От маминого вопроса я вздрогнула. Она знает меня лучше всех, и я бы с удовольствием рассказала ей всё, что пережила за эти пару дней. Но ведь Аурелия ясно дала мне понять, что нельзя.
Я припала головой к маминому плечу и закрыла глаза. Она обняла меня и крепко к себе прижала.
— Слишком много всего? — спросила она.
Я только покивала, вдыхая родной мамин запах.
— Хочешь поговорить об этом?
Я покачала головой.
— Ну хорошо. — Мама поцеловала меня в макушку. Вот теперь мне постепенно становилось тепло. Так бы и просидела целую вечность.

Позже, уже лёжа в кровати, я, нащупав свой медальон, подумала об Аурелии. О том, что говорила её подруга Селия. Так существует эта община аваностов или нет? И какую роль во всём этом играл мой отец Артур? Эта Селия упомянула об «исчезновении Артура». Если он ещё жив — то где прячется?
Наверное не надо было убегать. Лучше бы воспользовалась подвернувшейся возможностью и обо всём расспросила. Но меня охватил безумный страх, и я даже не задумывалась, что можно поступить по-другому. Типичная я. С Мерле бы такого не случилось. Она бы осталась.
Я почувствовала, как у меня предательски защипало в носу и в глазах. Но что теперь плакать? Это разве поможет? К тому же ничего ещё не потеряно, я могу снова съездить к Аурелии. Да хоть завтра, прямо после школы.

6. Мальчик с тёмными крыльями

Сама не знаю, как я вытерпела ещё один школьный день. Уроки тянулись будто жвачки, которые много поколений учеников клеили под парты.
Но вот наконец мы с Мерле двинулись домой.
— Мама спрашивает, не хочешь ли ты зайти к нам сегодня? — сказала Мерле, когда мы шли по каштановой аллее. — У нас на обед макаронная запеканка.
Я очень люблю макаронную запеканку Гитты, но тем не менее ответила:
— Сегодня, к сожалению, не получится.
Мерле с разочарованием посмотрела на меня, и я быстро распахнула тяжёлую входную дверь нашего дома. Прежде я никогда не отказывалась от приглашения Гитты, тем более на макаронную запеканку. Но сегодня я хотела как можно скорее поехать к Аурелии и обо всём её расспросить.
Поэтому я снова отказалась от маминого супа, приготовленного накануне, и положила в рюкзак яблоко и оставшееся печенье. А когда я бежала вниз по лестнице, из квартиры семьи Мерле слышались весёлый смех и звон посуды. И вслед мне нёсся чудный запах запеканки Гитты — даже заурчало в желудке. Я вышла из дома и села на велосипед. В этот раз малиновка не прилетела меня проводить, но дорогу я, в общем-то, знала.
Волосы развевались на ветру, а в животе распространялось покалывающее волнение: что сегодня может ждать меня на вилле Аурелии?
Прибыв на шоссе Азалий, я, как и накануне, провезла велосипед по палисаднику и, прислонив его к каменным перилам лестницы, взбежала по ступенькам ко входной двери. Но не успела я нажать на кнопку звонка, как вдруг услышала прекрасное пение. Из дома до меня доносились медленные и печальные звуки. Я прислушивалась к этому звучному голосу, замерев, точно околдованная. Кто же это так чудесно и грустно поёт?
Я машинально дёрнула за ручку синей двери, и та тихо приоткрылась. Я вошла в дом, и пение, становясь громче, поманило меня дальше. Я пересекла холл, скользнула в следующую дверь и оказалась на кухне. У окна, закрыв глаза, стояла Аурелия и пела. Казалось, она поёт кому-то невидимому в саду. Или в небе? Внезапно она умолкла и резко повернулась ко мне. Я почувствовала себя неловко и покраснела: не стоило, конечно, вот так заходить и слоняться по чужому дому.
— О Кайя! — воскликнула Аурелия.
Увидев, как она мне обрадовалась, я почувствовала облегчение: похоже, она не сердится на меня за то, что я накануне сбежала.
— Вы прекрасно поёте! — выдохнула я и, кажется, покраснела ещё сильнее.
— Как и ты, — ответила Аурелия. — И как все аваносты. Наши звонкие голоса — наш величайший дар.
— Все аваносты умеют так петь? — переспросила я, и Аурелия кивнула. — Обалдеть, — прошептала я. Вот, значит, откуда у меня голос и постоянное желание петь. Я не какая-то чудачка с непонятными странностями — я просто аваност! Постепенно я осознавала природу этого гнетущего чувства, что я не как все. — И мой отец тоже так пел? — Я должна была об этом спросить.
Аурелия кивнула. Но прежде чем я успела задать следующий вопрос, она сказала:
— Кайя, мне очень жаль, что вчера всё так некрасиво получилось. Слова Селии, должно быть, напугали тебя. Однако ещё больнее оттого, что моя подруга сказала правду. Последние несколько лет я жила здесь затворницей, оплакивая гибель моего Людвига — при этом в глубине души догадываясь, через что сейчас проходят мои соратники-аваносты. Я…
Бам! — послышалось где-то в доме, и мы с Аурелией вздрогнули от неожиданного шума.
— Что это было? — прошептала я.
— Звук доносился из гостиной, — сказала Аурелия и вышла из кухни. Я выглянула в окно: мне почудилось там какое-то движение.
— А ну-ка стой! — услышала я голос Аурелии. — Остановись сейчас же!
Я подалась ещё немного вперёд. Теперь мне была видна лужайка, по которой к задней стене сада бежал какой-то мальчик. Судя по всему, он был ненамного старше меня, впрочем, лица-то я его не видела — только вьющиеся тёмные волосы, выбившиеся из-под капюшона серой толстовки. Затем вдруг произошло нечто невероятное: на моих глазах тело мальчика стало меняться, сам он будто завращался вокруг своей оси, всё быстрее и быстрее, пока наконец не расправил крылья и не взмыл в небо огромной птицей. Его оперение отливало чёрно-фиолетовым, а кончики хвоста и крыльев словно были окрашены в сверкающий красно-розовый. Взмахивая крыльями, птица поднималась всё выше и выше — и вот она уже была совсем далеко от виллы.
— Вот это да! — выдохнула я, глядя птице вслед с разинутым ртом. Только чёрный ворон, метнувшийся за этой большой птицей, своим громким кра-кра моментально вернул меня в реальность. А это, случайно, не тот самый, с пятном на клюве? Что же тут было?
— Аурелия? — громко позвала я, но ответа не последовало. С дико колотящимся сердцем я бросилась из кухни, через холл и дальше в гостиную, где нас вчера ждала на диване Селия. — Аурелия? — снова позвала я. Гостиная была пуста, стеклянная дверь, ведущая в сад, — настежь открыта. Перед ней лежал опрокинутый столик. Наверное, он тогда и упал, когда мы услышали шум с кухни.
И в этот момент я увидела неподвижную фигуру, лежащую на светлых плитках террасы, и одновременно услышала и свой собственный пронзительный крик. Аурелия лежала ничком, широкая юбка веером прикрывала её ноги.
— Аурелия, — пробормотала я и опустилась рядом с ней на колени. Она не шевелилась. Всхлипнув, я осторожно коснулась её щеки. Веки Аурелии дрогнули, и она посмотрела на меня стеклянными глазами.
— Кайя, — прошептала она.
— Что случилось? — спросила я, и от волнения голос у меня едва не срывался на фальцет.
Но Аурелия не ответила и снова закрыла глаза.
Я наконец сообразила, что нужно делать, и поспешно вскочила на ноги.
— Я приведу помощь! — крикнула я через плечо, уже вбегая обратно в дом.
Я знала, по какому номеру нужно звонить в случае чрезвычайной ситуации: об этом всё время твердили и мама, и школьные учителя. В гостиной на маленьком столике рядом с кушеткой я сразу увидела старомодный телефон. Дрожащими руками я набрала номер экстренной службы, волнуясь, объяснила женщине-диспетчеру ситуацию с Аурелией и даже смогла назвать улицу и номер дома. На том конце провода сообщили, что экипаж скорой помощи уже отправлен.
— Помощь скоро прибудет, — сказала я, вернувшись к Аурелии. Её веки снова чуть дрогнули, и теперь она смотрела на меня, приоткрыв глаза, а её губы слегка шевелились. Сначала я ничего не могла понять, но потом наклонилась к ней и услышала, как она с трудом проговорила:
— Он… украл… моё волшебное перо.
— Тот мальчик в толстовке с капюшоном? — переспросила я. — Он украл у вас перо? Я видела, как он превратился в большую птицу и улетел!
По лицу Аурелии пробежала тень.
— Это горный аваност. — Её голос становился еле слышным.
Я чувствовала себя совершенно беспомощной. Волшебное перо? Может, Аурелия просто сильно ударилась головой и теперь не в состоянии ясно мыслить?
Я снова погладила её по щеке. Но Аурелия больше не открывала глаза, и её дыхание стало поверхностным. И вот тут мне стало очень страшно: а вдруг она так сильно ударилась, что ей не смогут помочь, и я больше ничего не узнаю о жизни аваностов и о своём отце?
Слёзы навернулись мне на глаза, и я вздрогнула, когда на террасе вдруг появились двое мужчин в ярко-красных жилетах, осторожно отодвинули меня в сторону и положили Аурелию на носилки. Их голоса казались мне неразборчивым шумом. Я не отпускала руку Аурелии, когда её выносили из дома. У садовых ворот стоял фургон скорой помощи.
— Куда вы её повезёте? — спросила я, наконец снова обретя голос. Мы уже стояли перед распахнутыми дверцами автомобиля.
— В госпиталь Святой Марии, — ответил один из санитаров. — Передай родителям. А нам нужно спешить.
Именно в этот момент Аурелия снова открыла глаза и сжала мою руку. Я наклонилась к её лицу.
— Кайя, моё волшебное перо… — слабым, но настойчивым голосом просипела она.
А потом носилки с Аурелией Певчей исчезли за громко хлопнувшими дверцами машины. У меня по щекам текли слёзы, оставляя на моём свитере тёмные капли.
Когда фургон скорой помощи скрылся за поворотом, я, скованная страхом, некоторое время неподвижно сидела на ступеньках перед домом. Только когда появился любопытный воробей и запрыгал по садовой дорожке, во мне что-то шевельнулось и начало обретать форму, пока не превратилось в чёткую картинку: бегущий по лугу похититель в серой толстовке с капюшоном.
Это меня и поразило — ведь я хорошо знаю эту толстовку. Да и у меня самой такая есть! Потому что на спинеотпечатан логотип нашей школы: в кружке — старое школьное здание с башенками в форме луковиц и флюгером, вокруг кружка — крупными буквами надпись ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ ШКОЛА ШИЛЛЕРА, и за последней А — большеглазая сова с учебником под крылом. Почему мне только сейчас вспомнилась эта важная деталь? Ведь получается, что похититель учится в моей школе! А это также означает, что в моей школе учится ещё один аваност, и я не единственная, у кого есть эта особенность!
— Надо найти этого мальчика, — сказала я самой себе и, решительно хлопнув себя по бёдрам, вытерла рукавом слёзы и расправила плечи. Тоненький лучик надежды пробился сквозь тёмные тучи. Аурелии в госпитале наверняка помогут. Возможно, уже сейчас она лежит на больничной койке под присмотром медиков. А я могу ей помочь, только разузнав о местонахождении её волшебного пера.

Каким-то чудом мне удалось запереть дверь дома Аурелии и спрятать ключ под цветочный горшок на верхней площадке лестницы. Прежде чем сесть на велосипед, я позвала малиновку Робина. Он не появился, и я почувствовала себя ужасно одинокой.
Поэтому я была рада, когда наконец устроилась на скамейке рядом с мамой и сосредоточилась на ужине.
— Кайя, в тебе определённо что-то бурлит, — сказала мама, когда наши тарелки опустели. — Я же вижу. Ты не проронила ни словечка.
— Ой, да ладно, — отмахнулась я, надеясь, что улыбка у меня получилась естественной.
Но мама не отставала:
— И к супу, который я тебе на обед оставила, ты даже не притронулась.
— А я макаронной запеканкой Гитты пообедала, — ответила я, и мне тут же стало стыдно. Я не люблю лгать маме, но именно сейчас мне ничего другого в голову не пришло. К тому же у Гитты сегодня действительно была на обед макаронная запеканка — правда, меня там не было.
— Ладно, — со смехом сказала мама. — С макаронной запеканкой Гитты моему супу, конечно, не тягаться.
Я только кивнула.
Мама хлопнула в ладоши:
— А знаешь что? Я сейчас сделаю горячий шоколад с корицей. А потом мы сыграем в птичий квартет. Это отвлечёт нас обеих от тяжёлого и насыщенного событиями дня.
И вот она уже стоит у плиты и помешивает в кастрюле молоко. Я пошла в гостиную за картами. Перед стеллажом с нашими играми и книгами я сделала глубокий вдох и медленно выдохнула. Я уже не была уверена, смогу ли и дальше хранить тайну об аваностах.

7. Бесконечные неудачи

На следующий день в школе я очень быстро поняла, что мой план по вычислению похитителя по толстовке с логотипом школы не такая уж простая затея.
Несколько ребят, конечно, пришли сегодня в наших фирменных толстовках, но двое из них были младшеклассниками, поэтому сразу отпали. Ещё у одной девочки в школьной толстовке были длинные светлые волосы, а последним в нужной одежде был наш учитель физкультуры аж под два метра ростом.
— С тобой всё хорошо? — спросила Мерле перед уроком музыки. — Ты носишься по школе как одержимая! Что-то ищешь?
Но тут в класс влетел господин Берг, и я коротко ответила:
— Всё норм.
Потом Мерле отвлеклась на раздачу наших недавних контрольных, а господин Берг сразу после приветствия прямо заявил:
— Я просмотрел ваши контрольные — и просто ужаснулся! Почти никто не различает нотные значения, ни в мажоре, ни в миноре. — Он слегка вскинул брови и повернул голову в мою сторону: — Кроме тебя, Кайя Сильбер. Ты вытянула весь класс на средний уровень.
Том, сидящий за мной, тут же фыркнул:
— Ну конечно, наш справочник на ножках!
— Захлопнись! — рявкнула на него Мерле.
После раздачи тестов настроение у всех упало. Поэтому господин Берг предложил спеть что-нибудь бодрое. После пары распевок мы спели хором. Обычно я сдерживалась, когда мы пели в классе: голос у меня слишком громкий. Плюс на меня сразу начинали глазеть, моё пение ни с чьим нельзя перепутать. Зато вот так сдерживаясь, я очень хорошо слышала других ребят. Сегодня особенно выделялась Мерле, жаль, в ноты она почти не попадала. А Том позади меня просто гудел что-то себе под нос, лишь делая вид, что поёт. И именно в этот момент мне вдруг вспомнилось: у каждого аваноста необыкновенной красоты голос. Как-то так сказала тогда Аурелия.
Значит, нужно искать мальчика с невероятно сильным голосом! Это наверняка будет быстрее, чем продолжать высматривать нашу фирменную толстовку.
Поэтому в конце занятия я, стараясь говорить как можно беспечнее, спросила Мерле:
— Слушай, а ты не знаешь, есть у нас в школе мальчики, которые вот прямо обалденно круто поют? Чтобы как оперный певец или вроде того?
— О, ну конечно! — Мерле ухмыльнулась. — Пошли со мной на хор, там будут все лучшие вокалисты школы. Сегодня днём репетиция мюзикла.
Я застонала. Уж этот мне мюзикл! Но Мерле, конечно, не так уж и не права: все дети, которые умеют и любят петь, наверняка занимаются в нашем хоре. Если только они не такие трусишки как я, разумеется. Но похититель наверняка парень смелый, даже отчаянный, я бы сказала. Я бы точно никогда не решилась сделать что-нибудь запретное. Я подумала о трусе, о котором говорила Мерле. Прямо представила этого зайчонка с длинными ушками, который сидел во мне, боязливо озираясь, и шептал: иди домой и затаись там в своей тихой и уютной комнатке.
Мерле пихнула меня локтем под рёбра:
— Кайя, хватит витать в облаках! Давай выкладывай, зачем это ты ищешь суперпевца!
Но именно в этот момент в классе появилась наша учительница математики госпожа Альбрехт, и это избавило меня от необходимости отвечать. Заодно и лгать подруге не пришлось.

Весь урок математики я размышляла над своей проблемой и пришла к выводу, что мне всё-таки придётся пойти сегодня днём на репетицию мюзикла.
Поэтому я мысленно потрепала по голове своего внутреннего трусливого зайчонка и ровно в 14:00 вместе с Мерле направилась в актовый зал. И пусть меня при этом мутило, а сердце готово было выпрыгнуть из груди, но я снова и снова повторяла себе, что это ради Аурелии! Наверняка, если вернуть ей это перо, она быстрее пойдёт на поправку.
— А, Кайя! — воскликнул господин Берг, и его низкий голос эхом разнёсся по всему залу. — Как приятно видеть тебя здесь! — и он бросился ко мне с распростёртыми объятиями.
Неплохое начало! Ребята-хористы тут же уставились на меня. А господин Берг уже вытащил меня на сцену, и меня сразу же бросило в жар. Я наверняка уже покраснела как помидор. Ладони вспотели, и я незаметно вытерла их о джинсы.
— Может, я пока просто послушаю? — тонким голосом спросила я. Но господин Берг, как будто и не услышав меня, придвинул мне стул:
— Ну садись же, не стесняйся!
Какой-то бред! Предложенный мне стул стоял прямо у рояля, перед другими хористами, и все они хорошо меня видели. Нет, я этого просто не переживу! Я поискала глазами Мерле, но она стояла в последнем ряду с Паулиной и взволнованно с ней переговаривалась.
Господин Берг постучал дирижёрской палочкой по деревянному пюпитру, стоящему перед хором, и, перекрикивая болтовню и перешёптывания, объявил:
— Приветствую всех на новой репетиции! — Постепенно голоса и шум стихли, и он продолжил: — Поскольку мы с вами приближаемся к большому музыкальному выступлению, на этой неделе у нас будет две репетиции, а на следующей будем встречаться ежедневно. Сегодня основная задача — прогнать первую сцену с Евлалией, поскольку эту партию теперь исполняет Кайя из пятого «А».
И снова болтовня и перешёптывания. Бесчисленное количество пар глаз уставилось на меня. Я чувствовала себя птицей в клетке, которая не может улететь, и покраснела от смущения. Господин Берг подал мне листок с нотами и указал на первую строчку.
— Мы начинаем отсюда, — пояснил он и открыл крышку рояля. — Давайте споём первые четыре строчки, чтобы Кайя услышала и поняла мелодию, — и он начал отсчёт. — Раз, два, три, четыре — и-и-и-и-и-и…
Зазвучала такая музыка, какой я никогда не слышала. Грустная и весёлая одновременно. Она отдавалась в моём теле и слегка щекотала горло. Оставаться равнодушной было невозможно — голоса хористов и игра господина Берга звенели у меня в голове, растекаясь и лопаясь точно маленькие мыльные пузыри.
— Очень хорошо, — похвалил господин Берг. — А теперь ещё разок. Кайя, попробуй с нами!
Снова зазвучал аккомпанемент, вступили ребята. Я приготовилась подпевать, но голос был тих и тонок. А поскольку все взгляды снова были обращены ко мне, живот свело судорогой, в груди стало тесно, и я даже рот не могла толком открыть. Я вроде и подхватила мелодию, но сама себя не слышала. Когда песня закончилась, в зале наступила действительно мёртвая тишина. Господин Берг смотрел на меня, руки по-прежнему лежали на клавишах. Какой-то мальчик с удивлением спросил:
— И это исполнительница главной роли в мюзикле?!
Неудачи меня сегодня преследовали! Я посмотрела на свои задрожавшие руки. Зачем я вообще пришла, было же и так ясно, что всё закончится полной катастрофой. И вот я опозорилась, стану теперь посмешищем всей школы. Нужно уходить отсюда, и поскорее. Я уже приготовилась броситься к дверям зала, когда господин Берг сказал очень спокойным голосом:
— Кайя, закрой глаза. Глубоко вдохни, выдохни и представь, что ты — Евлалия. Ты стоишь на прекрасном цветочном лугу и слушаешь завораживающее пение других волшебных существ.
Я посмотрела на него. Господин Берг мне ободряюще кивнул, его карие глаза пристально смотрели на меня:
— Просто поверь, Кайя! Ты сможешь!
Чуть помедлив, я крепко зажмурилась. Это помогло, потому что так я не видела уставившихся на меня глаз. А через пару секунд я даже смогла представить цветущий луг, а потом, почувствовав аромат цветов, я подумала о Евлалии, которая так ждала прихода весны, кружась в своём лёгком платьице.
Когда господин Берг снова заиграл, я ощутила это чувство тоски в себе, от кончиков пальцев ног до макушки. И я чувствовала музыку, звучание каждой ноты. Всё вокруг меня исчезло, я нащупала медальон под кофтой и запела. Песня охватывала меня и теперь сама стремилась выплеснуться наружу. Я слышала, как чисто и звонко звучит мой голос, как он вторит мелодии. Я потеряла чувство времени и пространства. И когда музыка смолкла, смолкла и я. В зале снова воцарилась тишина. Я едва могла дышать. Но вот одна девочка зааплодировала, потом кто-то ещё, и ещё, и ещё…
— С ума сойти! — воскликнул кто-то из мальчиков. Я осторожно открыла глаза и моргнула — таким непривычно ярким показался мне свет в зале. Господин Берг широко мне улыбнулся:
— Кайя, ты будешь идеальной Евлалией!
— Я же говорила, у неё обалденный голос! — выкрикнула из заднего ряда Мерле.
Ребята улыбались и переговаривались.
А я ничего не могла сказать. Я молча сидела перед ними и господином Бергом и сама не могла поверить, что это я только что спела на публику, да так, что все пришли в восторг. А чувствовала себя при этом так же, как когда пела одна в своей комнате.
— Ещё раз, пожалуйста! — объявил господин Берг.

Мы несколько раз повторили этот фрагмент. Глаза я не открывала, чтобы не отвлекаться на реакцию хористов. Но пела в полный голос и от чистого сердца. Я чувствовала эту Евлалию каждой клеточкой своего тела. Это было просто неописуемо! И уже не имело значения, красное у меня лицо или нет.
Только когда прозвучал школьный гонг, оповещающий о конце репетиции, я вспомнила, ради чего пришла: нужно же найти похитителя!
Я быстро оглядела хористов. Но, во-первых, участниками хора в основном были девочки, а во-вторых, я не услышала голосов, которые звучали бы как-то особенно. Если бы здесь кто-то спел так красиво, что можно заслушаться, это бы точно не осталось без внимания.
Я присмотрелась к пятерым мальчикам-хористам. Двое из них были низенькими и щуплыми, один, наоборот, очень высокий, но при этом тоже худощавый. У четвёртого же были коротко остриженные светлые волосы.
А мне были нужны длинные и тёмные.
Ко мне подошёл господин Берг и отвлёк меня от мыслей:
— Ну, Кайя, увидимся в понедельник на следующей репетиции. Я очень рад, что ты к нам присоединилась. И с открытыми глазами обязательно попробуем, ты привыкнешь. А твоей маме нужно подписать вот это согласие…
— Вряд ли я ещё приду, — тихо ответила я, но мои слова заглушил гомон хористов, которые, толкаясь, спешили к выходу. Зря, конечно, я пришла на эту репетицию, дав господину Бергу ложную надежду, что готова исполнить роль Евлалии в его мюзикле. Но на сцену я бы выйти не решилась. Удивительно, что я сегодня вообще рот открыла, а уж стоять в свете софитов перед переполненным залом — это вообще совсем другое. Да ещё с открытыми глазами. Не слоняться же по сцене вслепую. Нет, с этим хором я только время потеряла.
Я вдруг почувствовала, как во мне нарастает паника. Я хотела найти похитителя, о котором известно только то, что он ходит в мою школу и, вероятно, очень круто поёт — как и все аваносты. Но как мне его искать? В хоре он, похоже, не состоит.
Я схватила тонкую нотную тетрадь, которую мне протянул господин Берг, свой синий дождевик и поспешила к двери.
Вдруг кто-то схватил меня за руку. Я оглянулась. Передо мной стояла Свенья. Она сердито зашипела:
— С какой стати ты крадёшь мою роль?! Прямо перед премьерой! Я репетирую, значит, репетирую — а потом господин Берг заявляет, что партию Евлалии отдаёт тебе?! Нормально вообще? Очень гадкий поступок!
Меня снова бросило в жар, и я пробормотала:
— Да я даже не хочу участвовать в этом мюзикле!
Нет, это слишком. Всё, чего мне сейчас хотелось — это оказаться дома, в своей маленькой безопасной комнате. Я вырвала руку из цепкой хватки Свеньи и помчалась во двор.
— Кайя, подожди! — услышала я голос Мерле откуда-то издалека, но остановиться уже не могла. Я пронеслась мимо спортплощадки, через школьные ворота, по широкой главной улице и вдоль ряда автомобилей и затормозила только у нашего дома. Пришлось даже опереться на тёмную деревянную дверь, чтобы перевести дыхание. Мерле, отдуваясь, бежала по каштановой аллее.
Пока я ждала подругу, я вдруг краем глаза заметила кое-что на противоположной стороне улицы. Чёрный ворон сидел на уличном фонаре и разглядывал меня. На чёрном клюве белело светлое пятнышко. Да что ему от меня нужно?! Мама говорила, что вороны могут быть доверчивыми и игривыми. Но этот прямо сталкер какой-то. От него явно исходила какая-то угроза. А вдруг он как-то связан с кражей пера?
Я поспешно открыла дверь подъезда.
— Ну ты разогналась, — заметила запыхавшаяся Мерле, которая меня наконец догнала.
— Что-то я себя чувствую неважно, — выдавила я. И тут я не лгала.
— Молодчина, что поборола свой страх, — продолжала Мерле. — Ты была неподражаема! Честно.
— Спасибо, — сухо ответила я и, подняв руку на прощание, преодолела оставшиеся ступеньки до двери нашей квартиры.

8. Под пристальным наблюдением

Немногим позже я стояла в своей комнате у окна и осторожно выглядывала на улицу. Ворона нигде не было видно. Может, у меня мания преследования? Постепенно моё дыхание выравнивалось. Совершенно обессиленная, я упала навзничь на кровать.
Ток-ток-ток! — послышался стук в окно, и меня выкинуло обратно в реальность.
— Нет, ворон, нет! — я рывком села, при этом больно ударившись головой о скат крыши над кроватью.
Ток-ток-ток! — снова раздался негромкий стук. Морщась от боли, я посмотрела в сторону окна, предполагая, что сейчас встречусь взглядом с вороном.
Но в окне маячил вовсе не чёрный силуэт большой птицы — на меня смотрела маленькая птичка с красным оперением на груди.
— Робин! — воскликнула я, подбежала к окну и распахнула его. — Как хорошо, что ты здесь, — заговорила я быстро-быстро. — Мне нужна твоя помощь. Я совершенно не знаю, что мне делать!
Маленькая малиновка порхнула на письменный стол и посмотрела на меня, чуть наклонив голову набок.
— Ой, да, точно, ты же меня не понимаешь, — пробормотала я и растерянно подёргала себя за волосы.
Ти-ри-лиии! — пискнул Робин, подскакивая на месте. — Ти-ри-лиии!
Я уставилась на него. Что же мне пытался сообщить друг Аурелии? Может, у него есть новости для меня от пожилой дамы? Я опустила голову, очень расстроенная, и увидела цепочку с медальоном, который выбился у меня из-под свитера, пока я, должно быть, бежала по лестнице. Внезапно я поняла, что хотел сказать мне Робин.
— Какая же я глупая, — пробормотала я и осторожно приподняла медальон. Робин сидел тихо, не сводя с меня глаз. Я вдохнула поглубже и нажала на маленькую серебряную кнопочку сбоку. Тут же всё зашумело и завертелось, а я снова странно вскрикнула. А потом — тишина.
— Наконец-то! — послышался над моей головой чистый и звонкий голосок Робина. — Я уж думал, ты не догадаешься превратиться!
Вместо ответа я только пошевелила серебристыми крылышками и подпрыгнула, пытаясь взлететь.
— Эти крылья очень… впечатляющие, — заметила я, когда больно ударилась брюшком о деревянный пол. Но в этот я раз быстрее разобралась со своими птичьими ножками и крылышками и спросила маленькую птичку: — Как там Аурелия?
— Как интересно, а я собирался спросить об этом тебя! — И малиновка запрыгала по моему столу. — Другие птички напели мне, что случилось в саду! И это катастрофа, скажу я тебе! Где же теперь наша Аурелия?
— Её увезли в госпиталь Святой Марии.
— Тогда давай скорее к ней, — решительно заявил Робин. — Потому что я-то с ней могу общаться, только когда она в обличье аваноста. А в этой лечебнице она явно не сможет превратиться.
— Скорее всего, к ней сейчас никого не пропустят, — вздохнула я.
— Так узнай всё поточнее! — посоветовал Робин, разглядывая меня своими чёрными глазками. — Прямо на рассвете мчи к ней, — добавил он после недолгого размышления. — Кто рано встаёт — червячка подберёт!
— Нет, не выйдет, мне же в школу надо, — ответила я. — Но в больницу я непременно съезжу, обещаю.
На языке, или лучше сказать — на клювике, у меня вертелся вопрос, который я не могла не задать Робину:
— Что это за волшебное перо?
— О! — чёрные глазки Робина как будто стали чуть больше. — Волшебное перо служит маскировкой для слишком заметных лесных аваностов. По сути это самое обычное птичье перо. Но оно освящено у истока реки Нагольд на вершине Хёлленталя лично Великой Хранительницей. Только так лесные аваносты могут превращаться в птиц, перья которых освящались. Только так можно перемещаться среди людей, не боясь, что тебя заметят и раскроют.
— Что, прости? — переспросила я, совершенно сбитая с толку. Исток, Хёлленталь, какая-то Хранительница — ничего не понятно.
Робин заметил мою обескураженность:
— Если совсем коротко: аваност, у которого слишком броская и яркая внешность, вставляет себе в оперение освящённое пёрышко и превращается в самую обычную птицу. Для маскировки. Поэтому волшебное перо так ценно. — Малиновка снова склонила голову набок и, распушив оперение на груди, продолжила: — Если хочешь спросить, почему я так много знаю об аваностах, поясняю: я лучший друг Аурелии и её поверенный.
Я кивнула. Это действительно впечатляло.
— Какая чепуха, — фыркнул кто-то за окном. — Все птицы знают о мире аваностов. В конце концов, аваносты и птицы родня. И бескрайнее небо — дом родной для всех нас.
На подоконнике сидел чёрный дрозд, и, пока он говорил, его жёлтый клюв нетерпеливо подрагивал.
— Опять ты, — хмыкнул Робин. И повернулся ко мне: — Дрозды всегда воображают, что всё знают лучше всех. И любят сплетничать.
— Да-да, — ответил дрозд. — А малиновки всегда агрессивные и драчливые, верно?
— Ах ты… — возмутился Робин.
— Я не хуже тебя знаю, что Аурелия бережёт своё волшебное перо как зеницу ока, — заявил дрозд.
— Но это перо у неё украли! — воскликнула я.
Эта новость явно ошеломила пташек. На секунду они даже умолкли.
— Катастрофа! — пискнул наконец Робин.
— Непостижимо! — выдохнул дрозд и даже присел.
— И я должна вернуть его Аурелии, — решительно заявила я.
Обе птицы тут же энергично закивали в знак согласия.
— Я считаю… — Дрозд не закончил свою мысль и, прислушиваясь, наклонил головку. В дверном замке с щелчком повернулся ключ, затем послышался скрип, а через пару секунд раздался мамин голос:
— Кайя, я пришла-а!
— Ой-ой! — пискнула я.
— Скорее превращайся обратно, ну! — взволнованно зачирикал Робин, нетерпеливо прыгая на месте.
Я стукнула клювом по медальону, раз, другой, но никак не могла попасть по кнопочке.
— Чтоб его! — огорчённо всхлипнула я. Параллельно я прислушивалась к тому, что происходит в квартире. Мама бросила ключ в керамическую мисочку на обувном шкафчике.
Дрозд воскликнул:
— Не сдавайся! Попробуй ещё раз!
Я напрягла шею и наклонила голову к груди. Так я видела овальный медальон среди пушистых перьев. Но как мне попасть по этой крошечной кнопочке тоненьким клювиком? Я так нервничала, что всё моё птичье тельце страшно зудело, дыхание с присвистом вырывалось сквозь узенькие ноздри клюва.
— Кайя? — снова позвала меня из коридора мама.
— Давай же! — сдавленным голосом прошипел Робин.
Я с силой клюнула, но медальон только качнулся в сторону, а я его едва коснулась.
— Ох! — простонала я, слыша, как мама идёт по коридору к моей комнате. Робин подскочил, взмахнул крыльями и понёсся к моему медальону. Я услышала негромкий щелчок, всё снова закружилось.
Мама открыла дверь в мою комнату и посмотрела на меня с удивлением. Потому что меня пошатывало, и я пыталась сохранить равновесие, поскольку в голове до сих пор всё кувыркалось.
— А я тут потанцевать решила, — сказала я и сделала какое-то нелепое движение. Краем глаза я заметила, как Робин вслед за дроздом скрылся в ветвях старого каштана. Только несколько пушистых пёрышек на полосатом коврике говорили о недавних пернатых гостях. Робин в самую распоследнюю секунду помог мне превратиться обратно, тем самым сохранив тайну аваностов от моей мамы! Я быстро наступила ногой на серо-коричневые перья, делая вид, что по-прежнему танцую.
А со стороны каштана послышалось громкое хлопанье крыльев, затем взволнованный щебет, в который вклинивался ещё и странный скрежещущий звук. Мы с мамой тут же поспешили к огромному окну. Робин и дрозд окружили ворона, который был гораздо крупнее них, и все трое громко кричали.
Мама хлопнула в ладоши и сердито прикрикнула:
— А ну улетай отсюда!
Ворон взмахнул крыльями и полетел прочь от каштана. Робин и дрозд от него не отставали. Я сразу же поняла, что за ворон ошивался возле окна моей комнаты. Может, он уже давно сидел на этом дереве и наблюдал за мной? Или даже подслушивал мой разговор с птицами? Эта мысль мне очень не понравилась. Я что, теперь под круглосуточным наблюдением? Но почему?
И почему моя мама так отреагировала на ворона, да ещё и с силой захлопнула окно прямо перед моим носом, я тоже не поняла. Ведь вообще-то она всех птиц любит. Даже оставляет на нашем маленьком балкончике кормушку, хотя многие соседи уже жаловались из-за птичьего гама и грязи.
— Мам? — спросила я. — Ты чего?
— Ничего, — ответила мама. — Просто вороны по весне начинают таскать из гнёзд яйца и сбрасывать с деревьев птенцов. Я этого очень не люблю.
Но когда она ко мне повернулась, я увидела в её льдисто-голубых глазах беспокойный блеск.

9. Воркующие друзья

На следующий день в школе я чувствовала себя как на марафоне, поскольку каждую перемену носилась по всем этажам и даже выбегала во двор — в надежде найти наконец похитителя. Я высматривала тёмные волосы. И конечно толстовку с нашим логотипом. Но всё тщетно.
Не рассчитывая на то, что мальчик, которого я ищу, вдруг начнёт распеваться прямо на школьном дворе, пункт «чарующий голос» я временно исключила.
Мерле всё это время поначалу с энтузиазмом преданно ходила за мной, но постепенно начала раздражаться.
— Слушай, что происходит, а? Ты взвинченная, как лошадь, переевшая овса, — в какой-то момент заявила она мне. — Я всю перемену за тобой бегаю, хотя до сих пор понятия не имею, кого или что ты ищешь.
Я усмехнулась:
— А, так это мама новые мюсли купила. Большущую пачку и как раз овсяные. Так что все обиды высказывай ей.
— Нет, серьёзно, Кайя, — покачала головой Мерле. — Что-то всё-таки случилось. Что именно?
А что я могла сказать? Мерле моя лучшая подруга, и прежде у нас не было никаких тайн друг от друга. Но я же не могу рассказать ей об аваностах! Или сейчас из-за несчастного случая с Аурелией можно сделать исключение? А вдруг это ещё ухудшит ситуацию?
Я стояла в школьном коридоре и смотрела на Мерле. Наконец я ей тихо сказала:
— Мерле, я сейчас не могу тебе рассказать, что случилось. Просто поверь мне. Пожалуйста!
Я чувствовала, как к глазам подступают слёзы, а в носу начинает щипать. Если сейчас Мерле от меня отвернётся, я буду совсем одна на всём земном шаре.
Мерле почесала голову, и один её каштановый локон выбился из причёски.
— Ладно, — громко вздохнула она. — Сегодня меня этот ответ устроит. Но завтра я спрошу тебя снова. А потом ещё раз, — и она заразительно рассмеялась.
Я улыбнулась с облегчением.
Но парнишку с тёмными локонами в фирменной толстовке с эмблемой школы я и в этот день не нашла.

Днём я собиралась поехать к Аурелии в больницу, как и обещала Робину. Но прежде нужно было завернуть на её виллу и забрать кое-какие вещи, которые наверняка понадобятся ей в больнице. Например, ночную рубашку, зубную щётку и всё такое.
Сразу после школы я покатила на велосипеде на окраину города. Около виллы я осмотрелась: чёрного ворона вроде нигде не было. Я пошарила под цветочным горшком и радостно выдохнула: тайник для ключа, похоже, надёжный. Я отперла дверь и взбежала по лестнице на верхний этаж. У меня было не так много времени на сбор вещей и посещение Аурелии, потому что по пятницам, когда у мамы заканчиваются занятия с последним учеником в музыкальной школе, мы с ней всегда встречаемся у супермаркета и закупаем продукты на выходные.
В коридоре наверху я открыла первую дверь, выкрашенную в кремовый цвет, и сразу увидела небесно-голубую кафельную плитку и ванну на изогнутых ножках в виде львиных лап, стоящую посреди комнаты.
— Так! — громко сказала я. — Здесь нам нужна зубная щётка и зубная паста. Может, ещё крем взять?
Я нашла мешочек, куда собрала всевозможные косметические средства и даже маленькое полотенце.
Смежной комнатой оказалась спальня. Тут я сперва полюбовалась широкой кроватью с балдахином, прежде чем достать из шкафа ночную рубашку, нижнее бельё и кардиган и сложить всё вместе с косметикой в светло-коричневую дорожную сумку. На первое время должно хватить!
Выйдя обратно в коридор, я невольно покосилась на ступеньки, ведущие к обшитой панелями двери в империю аваноста.
И я как зачарованная поднялась по лестнице, открыла дверь и вошла внутрь. Яркое солнце, светящее сквозь застеклённую крышу, на миг ослепило меня: к дневному свету надо ещё привыкнуть после подъёма по тёмному лестничному маршу. Над моей головой послышался стук, и я испуганно вздрогнула. Подняла голову, готовясь увидеть проклятого чёрного ворона.
— Фух! — с облегчением выдохнула я. Это были уже знакомые мне голуби.
Тот, что был покрупнее, как раз снова склонил голову и — ток-ток-ток!
Я нажала на рычаг рядом с лестничным проходом — в прошлый раз Аурелия с его помощью открывала окна, — и стёкла по обеим сторонам крыши с жужжанием поехали вниз. Как только образовалась достаточно широкая щель, один из голубей порхнул внутрь и полетел к наклонной полке. Что это он задумал?
Голубей мы с мамой очень любим. В отличие от наших соседей, которые вечно их ругают. Вернее, ругают они грязь, которая остаётся после голубей, и их слишком громкое воркование.
— Они убирают за нами мусор, — обычно отвечала на все возмущения мама. — Подчистую склёвывают остатки пищи, которые мы выкидываем.
Я снова сосредоточилась на голубе, который уже приземлился рядом со стеклянной миской, стоящей на одной из нижних полок. Миска была до краёв заполнена мелким белым песком. Я с любопытством шагнула ближе. Голубь потянул за яркую палочку, торчащую из песка — и в его клюве оказалось маленькое пёрышко, очень красивое, с синими, чёрными и белыми полосками.
— Это перо сойки, — определила я.
Мама с самого детства рассказывала мне о птицах и их особенностях, учила различать их по внешним признакам, и узнать яркое перо из крыла сойки для меня было легче лёгкого.
В следующий момент ко мне подлетел второй голубь, приземлился на плечо и клювом вытащил у меня из-под толстовки серебряную цепочку. Я поняла: нужно превратиться, иначе поговорить с голубями не получится. Я уже не пугалась, когда всё начинало шуметь и вращаться: это становилось уже чем-то обыденным.
— А мы уже тебя заждались, — сказал голубь номер один, когда я приняла обличье аваноста. При этом пёрышко из его клюва выпало и теперь лежало на тёмных деревянных половицах прямо передо мной.
— И ты наконец-то здесь, — проворковал голубь номер два. Он был чуть меньше своего собрата.
— Я как раз собиралась в больницу к Аурелии, — объяснила я и кивнула на дорожную сумку у лестницы.
Голубь номер один чуть склонил голову:
— Мы надеялись на это. Отнеси, пожалуйста, Ауррррелии это волшебное перррро, — он раскатисто произносил звук «р».
Я же совсем растерялась.
— Погодите… — пробормотала я. — Но ведь волшебное перо у неё украли. Тот мальчик-аваност.
Голубь номер один запрыгал по полке туда-сюда, покачивая головой.
— Аурелия находится в той исключительной ситуации, когда она может считать своей собственностью сразу два волшебных пера, — пояснил он. Похоже, в этом дуэте именно он был лидером. — Это перо принадлежало её мужу Людвигу.
Голубь номер два добавил:
— Перо положили в песок для очистки. Судя по всему, наша дорогая Аурелия совсем позабыла об этом из-за недавних трагических событий.
Я задумалась:
— Похититель украл только одно волшебное перо, хотя их было два…
— Именно так, — ответил голубь номер один. — Иди же и сообщи Аурелии радостную новость. Так она быстрее поправится.
Я внимательно рассматривала пёрышко.
— А как работает его магия? — полюбопытствовала я.
— Просто вставь его себе — вот и весь фокус, — ответил голубь номер два.
И оба голубя, взмахнув крыльями, стали подниматься всё выше и выше.
— Постойте! — крикнула я. — Можете помочь мне закрыть медальон? Я ещё не приспособилась!
Голубь номер один, описав в воздухе элегантную дугу, приземлился прямо передо мной, и от хлопанья его крыльев перо заплясало по полу. Он поводил головой, прицеливаясь — и вот замахнулся клювом. Я испуганно зажмурилась, а когда открыла глаза, меня снова закружило, и через несколько секунд я опять стала Кайей-девочкой и успела увидеть, как голуби исчезают между верхушками деревьев.
— Спасибо! — крикнула я, замыкая половинки крыши. — Вы мне очень помогли. Аурелия будет рада!
Я нагнулась за пёрышком — мягкое и блестящее, оно легло мне в ладонь. Только сейчас я заметила на самом кончике пера маленькую скобочку, нечто вроде крючка.
Донг, донг, донг! — отбивали большие напольные часы в холле. Я спрятала перо в карман толстовки-кенгуру. А теперь скорее к Аурелии в больницу.
Уже у самой двери на глаза мне попалась маленькая сумочка, висящая на вешалке. Мама обычно носит в похожей всё самое необходимое: документы, удостоверяющие личность, и кошелёк. Я повесила тёмно-красную кожаную сумочку на плечо, подхватила дорожную сумку и заперла дверь.
Прежде чем сесть на велосипед, я некоторое время вглядывалась в затянутое облаками небо, надеясь увидеть Робина, но его нигде не было. Парочка голубей тоже куда-то пропала. Да и вообще ни одной птицы поблизости не обнаружилось. Ни на остроконечной крыше, ни на деревьях или кустах, даже на лужайке и подъездной дорожке их не было. Странно.
«По крайней мере, ворона здесь тоже нет», — отметила я про себя, отъезжая от виллы. День вообще начинал принимать приятный оборот. Благодаря голубям я могу сообщить Аурелии хорошую новость: одно из волшебных перьев в безопасности. Оно при мне. В кармане моей толстовки.

10. Чем хороши лидеры?

Я знала, где находится госпиталь Святой Марии, потому что и сама однажды там побывала, когда сломала запястье. Прошло довольно много времени, прежде чем я, изрядно вспотев, поставила свой велосипед у специальной стойки перед главным входом и с беспокойством взглянула на свои наручные часы. До встречи с мамой осталось не так много времени. В вестибюле госпиталя я встала в очередь в регистратуру и вскоре уже говорила с пожилой женщиной в зелёном больничном халате:
— Я пришла к Аурелии Певчей.
Женщина что-то напечатала на своём компьютере.
— Ты хотела сказать: Аурелия Зингер? — уточнила она, изучающе глядя на меня поверх своих очков.
— Секунду… — Я вытащила из красной сумочки удостоверение личности Аурелии. Там действительно стояло Аурелия Зингер. Я растерянно кивнула женщине. — Угу, да. — Но ведь Аурелия, кажется, называла другую фамилию? И Селия тоже звала её Певчей, я точно помню.
Регистратор отправила меня на третий этаж.
В коридоре с нужной палатой меня встретил строгий медбрат.
— Здравствуйте, я к бабушке, — сказала я ему. — Её зовут Аурелия Пев… Зингер!
Высокий мужчина скрестил на груди руки и вскинул брови:
— А, наконец-то кто-то из семьи соизволил её навестить. Где твои родители?
Я вдохнула поглубже и ответила как можно бодрее:
— Мама работает, вот и попросила меня передать бабушке кое-какие вещи.
Брови медбрата поползли ещё выше:
— Ну, прежде всего нам нужна карта медстрахования.
Я подняла повыше красную сумочку.
— Всё тут, — ответила я, надеясь, что так оно и есть, и, собрав в кулак всё своё мужество, громко попросила: — А сейчас можно мне пройти к бабушке?
— Конечно, — наконец сказал медбрат, забрал у меня сумочку и, пройдя впереди меня в самый конец коридора, постучал в последнюю дверь. Моё сердце сейчас колотилось так же громко.
— Госпожа Зингер, пришла ваша внучка, — сказал он, входя в больничную палату. Сейчас его голос звучал дружелюбнее.
Сначала мне загораживала обзор широкая спина медбрата. Но когда он отступил в сторону, и у меня перехватило дыхание. Обычно бодрая и энергичная, Аурелия лежала бледная среди блёклых подушек и едва могла поднять голову. Только светло-карие глаза засветились, когда она увидела меня, но веки при этом странно подрагивали. Из одной её руки торчала трубка капельницы, другая была вся загипсована.
— Кайя, — негромко проговорила Аурелия. — Подойди ко мне!
— Только недолго, — прогудел медбрат. — Я скоро вернусь.
Я придвинула к кровати Аурелии белый пластиковый стул и села, слегка коснувшись Аурелии. Она казалась очень слабой и холодной.
— Как вы? — тихо спросила я.
— Говори мне «ты», дитя моё, — так же тихо ответила она, — раз уж здесь меня считают твоей бабушкой! — она ободряюще подмигнула мне, но в её глазах не было прежнего блеска. — Из-за неудачного падения у меня сотрясение мозга, а ещё я сломала руку и вывихнула лодыжку.
Я кивнула, чувствуя, как на глаза наворачиваются слёзы, — Аурелия на больничной койке казалась такой хрупкой и уязвимой.
Я вытащила из кармана толстовки синее в полосочку перо и протянула его Аурелии:
— Смотри, у тебя на чердаке в песочной ванночке нашлось ещё одно волшебное перо.
Аурелия молча смотрела на перо в моей руке. Немного растерявшись, я спросила:
— Это же здорово, правда?
Аурелия переводила взгляд с пера на меня, потом покосилась на окно.
— Скорее спрячь его обратно, — прохрипела она. Её дыхание при этих словах участилось и стало сбивчивым. Я поспешно убрала перо в карман и тоже повернулась к окну. Но там никого не было. — Слушай меня очень внимательно, Кайя, — зашептала Аурелия. — Мой медальон аваноста был украден. Медбрат снял его с меня по дороге в больницу, и отложил в сторону — должно быть, так полагается. Но в открытое окно влетел ворон, схватил мой медальон и исчез. — Она помедлила, а у меня по всему телу пробежали мурашки. — Вот что, спрячь свой медальон в надёжном месте, и это перо тоже, а сама оставайся дома и будь очень осторожна, девочка моя. Ох, я так виновата… Ведь это из-за меня Ксавер и на тебя нацелился! — По её щеке скатилась слеза.
— Ксавер? — переспросила я. — Кто это?
— Ксавер Беркут, — тихо пояснила Аурелия. — Лидер общины аваностов.
О том, что у аваностов есть лидер, я слышала впервые.
— Но ведь лидеры нужны, чтобы объединять членов общины? — рассеянно переспросила я. Почему же тогда Аурелия так встревожена?
— Эта задача была и у лидера нашего некогда прекрасного сообщества: объединять аваностов и укреплять общину всеми возможными способами, — сказала Аурелия, и её веки слегка дрогнули. — Но те времена миновали.
В голову мне пришла страшная мысль:
— Этот Ксавер как-то причастен к исчезновению моего отца?
— Да, — слабым голосом ответила Аурелия.
От этих слов меня бросило в дрожь. Что же случилось с моим отцом?
— Ну всё, — послышался голос рядом со мной, и я невольно сжалась. — Твоя бабушка устала, ей нужен отдых. — Медбрат шагнул к окну, открыл его и выглянул в парк, будто выискивая что-то.
А я всё-таки задала Аурелии ещё один важный вопрос, который давно не давал мне покоя:
— Где мой отец?
Аурелия открыла глаза и посмотрела прямо на меня.
— Однажды ты всё узнаешь, — прошептала она.
Медбрат подошёл к нам, остановился у кровати.
Аурелия уже закрыла глаза.
По моим щекам бежали слёзы, и я их даже не утирала. Похоже, выглядела я очень несчастной, потому что медбрат протянул мне бумажный носовой платок и сказал почти участливо:
— Твоя бабушка очень истощена физически, и ей нужно больше отдыхать. Мы пока не понимаем, почему она не встаёт — ведь повреждения не настолько серьёзные. Но всё будет хорошо, вот увидишь. — И он подмигнул мне.
Я знала, почему Аурелия не встаёт: у неё украли то, что было для неё очень ценным — её медальон. Понятно, что сейчас её силы на исходе, совсем как у её подруги Селии.
Об украденном пере я так ничего и не выяснила. По сути, Аурелия лишилась самых важных вещей, которые делали её аваностом. Хуже, наверное, и быть не может. Кроме того, она боится, это я чувствую. А единственным, кто сейчас мог бы помочь, это мой отец, аваност. Но я не знаю, где он.
Не говоря больше ни слова, я бросилась вон из палаты, по больничным коридорам на улицу к своему велосипеду. Я уже открывала замок, когда прямо надо мной зашелестели листья. Увидев ворона, я пришла в ярость.
— Исчезни, отродье пернатое! — крикнула я, точь-в-точь как моя мама накануне.
Кра-кра! — каркнул ворон и, взлетев, вскоре скрылся из виду. Да, похоже, этот ворон действительно за мной следит уже несколько дней. Да что там следит — он меня преследует! Я невольно вспомнила слова Аурелии: «Ксавер нацелился на тебя!» Должно быть, этот ворон принадлежит главе аваностов.
Дрожа всем телом, я быстро закрутила педали к месту встречи с мамой.

В маминой тележке для покупок было не так уж много продуктов, когда я наконец подбежала к ней у самой кассы. Она озабоченно посмотрела на меня:
— Где ты пропадала? Я уже взяла всё, что нужно.
— Но на выходные этого не хватит, — заметила я, указывая на продукты в тележке и радуясь, что можно сменить тему и не обсуждать моё опоздание и странное поведение в целом.
— Ты что, забыла, что мы едем в гости к Тине? — удивлённо спросила мама. Ах да, у Тины же день рождения.
Я была даже рада уехать из Зоннберга на два дня, подальше от этого хаоса, от ворона-сталкера, и не переживать, что у меня могут украсть мой медальон. Потому что я совсем не хотела его снимать и куда-то прятать. Носить его на шее под одеждой — самое надёжное.
Поэтому я пониже надвинула капюшон, проверила пёрышко в кармане на животе и вскоре вместе с мамой села в поезд к дому Тины. В маленьком городке, конечно, полно воронов, и хотя того самого, с пятном на клюве, я среди них не заметила, всё же, видя чёрную птицу, пугалась. Мама, слишком поглощенная общением с подругой и занятая подготовкой к её дню рождения, к счастью, этого не замечала, и у меня была небольшая передышка. Но совсем не думать о госпитале Святой Марии я не могла: как дела у Аурелии?
Поэтому я была рада, когда настал понедельник и маме снова нужно было на работу. До сих пор я очень не любила утро каждого понедельника, потому что впереди была долгая и скучная неделя, когда я к тому же почти не видела маму. Но в этот понедельник цель на неделю была ясна: надо найти похитителя, который наверняка привёл бы меня к ворону, укравшему у Аурелии её медальон. И оба они, и темноволосый мальчик, и ворон, совершенно точно как-то связаны с этим Ксавером Беркутом.
Я сама удивлялась собственной решительности. Если бы речь шла о ком-то другом, я бы назвала это мужеством.

11. Одиночество никто не любит

Следующая репетиция должна была состояться днём в этот понедельник, и я собиралась сообщить господину Бергу, что больше не буду петь в хоре, и уж тем более в мюзикле.
Хотя должна признать, что в итоге мне это очень даже понравилось. Но при мысли о сцене и переполненном зрительном зале подкашивались ноги. Вот и пойми, от волнения это или от тревоги. Кроме того, нужно продолжать поиски похитителя, а на это требуется время. В общем, причин достаточно, чтобы сразу после урока музыки подойти к господину Бергу.
Он разбирал ноты на столе и что-то негромко бормотал себе под нос.
— Простите, господин Берг? — негромко окликнула я его.
Он поднял голову, явно недовольный, и сердце у меня тут же ушло в пятки. Однако, увидев меня, господин Берг широко улыбнулся и выпрямился:
— А, Кайя, как раз хотел с тобой поговорить. Сегодня на репетицию придёт Милан, и мы как следует отработаем ваш совместный номер. Этот дуэт — самый важный и самый красивый эпизод всего мюзикла, сама увидишь. Сейчас дам тебе ноты и текст, но думаю, проблем у тебя не возникнет. — И вот он, покопавшись в своих бумагах, уже протягивает мне листы…
— Милан? — глупо промямлила я, потому что все нужные слова вдруг забылись.
— У Милана такой же обалденный голос, как у тебя! — сказала подошедшая ко мне Мерле. — Вот это будет дуэт!
Господин Берг кивнул и подмигнул мне:
— Тогда увидимся на репетиции! — И снова склонился над своими нотами и записями.
Для него было очевидно, что я приду на эту репетицию, он уже всё решил. Я даже рот открыть не успела. На миг я закрыла глаза, чтобы собраться. Что мне сказать сейчас господину Бергу и главное — как? Но тут у меня внезапно промелькнула совсем другая мысль. Он ведь упомянул какого-то Милана. И этот Милан, по словам Мерле, поёт так же обалденно, как я… А вдруг он тот самый аваност-похититель, которого я ищу?
Мерле нетерпеливо потянула меня за рукав на школьный двор.
— Ты ведь придёшь на эту репетицию? Не струсишь? — спросила она слишком хорошо и уже довольно долго меня зная.
— Зайчонок внутри меня дрожит от страха, — ответила я.
Мерле рассмеялась:
— Иногда ему полезно устраивать встряску.
И я приняла окончательное решение: я схожу на репетицию ещё один раз — посмотрю на этого Милана. Точнее, послушаю его!

Об этом решении я горько пожалела, когда репетиция началась, а Милан так и не явился.
Господин Берг тоже явно нервничал, то и дело поглядывая на часы и приглаживая волосы.
— Ну что ж… — сказал он наконец. — Надеюсь, Милан скоро придёт. А пока его нет, давайте отрепетируем вступление хора и соло Кайи. Пожалуйста, все встаньте!
Позади послышался грохот стульев, а я так и сидела на своём месте как приклеенная. Стул рядом со мной, предназначенный для Милана, тоже пустовал.
— Кайя, ты вступаешь после третьего такта, — напомнил господин Берг и вскинул руки, чтобы привлечь внимание хора. И пока он считал до «трёх», я уставилась на свои ноты, и время вокруг будто замедлилось.
Текст расплывался у меня перед глазами — я чувствовала, как наворачиваются слёзы. «Только не разревись!» — подумала я и попыталась сосредоточиться на пении хора. Получилось же у меня в прошлый раз! И это было невероятное чувство — петь в группе. Значит, надо собраться, надо просто быть смелее!
Когда мне нужно было вступать, господин Берг указал на меня дирижёрской палочкой. Я закрыла глаза — и запела. Поначалу тихо, а потом всё громче и громче. Текст я помнила, поскольку на перемене перечитала его несколько раз. Слова песни были чудесные. Но ещё чудеснее была мелодия, которая будто растекалась по всему моему телу. Мне не нужно было даже думать — я просто пела. Когда за моей спиной кто-то начал шушукаться, я просто крепче зажмурилась. Я хотела сосредоточиться только на этой музыке, и ничто не смогло бы меня отвлечь.
Но что это? К моему голосу вдруг присоединился второй, звучный и сильный. Я открыла глаза. Напротив меня стоял мальчик. Он пел и смотрел на меня своими почти чёрными глазами. Длинные, почти до плеч, волосы падали ему на лоб. Милан!
Только когда смолкли все остальные голоса, я осознала, что перестала петь и таращусь на него с открытым ртом.
В тишине господин Берг представил нас друг другу:
— Кайя, это Милан. Милан, это Кайя, новая исполнительница роли Евлалии.
— Самородок наш, — где-то за моей спиной прошипела Свенья.
Господин Берг будто не слышал её:
— В следующий раз, Милан, приходи, пожалуйста вовремя и не прокрадывайся так в зал, когда мы поём.
— Ладно, ладно, — небрежно буркнул тот, ухмыльнувшись. На его загорелой коже виднелись тёмные веснушки, а когда он убирал со лба вьющиеся чёрные волосы, я заметила на его запястье кожаные и плетённые из пряжи браслеты. Такому с толпой не смешаться — как же я его проглядела?
Я тут же почувствовала себя жалкой, блёклой и неприметной. Да я в жизни не решусь петь дуэтом с таким мальчиком. Нужно уходить отсюда, сейчас же, пока я окончательно не опозорилась. Но сдвинуться с места я почему-то не могла, так и стояла, глазея на Милана. Господин Берг постучал дирижёрской палочкой по деревянному пюпитру.
— Тише, пожалуйста! Повторим вместе с хором ещё раз, Кайя и Милан вступают с третьего такта. Внимательно слушайте друг друга — вы одна команда.
Я сглотнула. О побеге уже и мыслей не было, это стало бы ещё большим позором, и в школе это обсуждали бы несколько дней. Что не так с этой безголосой Кайей? Странная какая-то, это точно…
Когда хор начал петь, я снова закрыла глаза. Теперь и пристальный взгляд этого мальчика меня не отвлекал. И как только подошёл третий такт, я вдохнула поглубже и запела так, как не пела никогда в жизни. Милан подхватил, наши голоса сливались, улетая под потолок актового зала. Я буквально растворялась в этих танцующих звуках, плыла по их цветущему морю. И когда смолкла последняя нота, я точно в трансе вынырнула на поверхность и медленно открыла глаза.
В этот раз я выдержала взгляд Милана, возможно потому, что всё ещё представляла себя Евлалией, героиней мюзикла. Только бурные аплодисменты господина Берга и некоторых участников хора вернули меня в реальность. Я снова стала застенчивой и робкой Кайей и поспешно опустила глаза.
— Мы нашли идеальный актёрский состав для нашего мюзикла! Это будет грандиозное представление! — перекрикивая шум, воскликнул господин Берг.
Я чувствовала на себе ненавидящий взгляд Свеньи. Или мне это кажется? Во всяком случае, когда я оглянулась на хор, то своей предшественницы не увидела.
— Ну тогда пока, — сказал мне Милан. Он уже собрал свои ноты и, прежде чем я смогла ему что- то ответить, начал пробираться между стульев к выходу.
— Пока, — пробормотала я.
Тут Милан снова повернулся ко мне.
— Неплохо поёшь, кстати, — сказал он, чуть улыбнувшись.
А потом к выходу повалили остальные школьники, и он будто растворился в толпе. По крайней мере, никто не заметил, как я моментально густо покраснела.
— Неплохо пою? — пробормотала я. Я не ослышалась? Да что этот тип о себе возомнил?!
Но в следующий момент я вспомнила, зачем согласилась прийти на репетицию: я ищу похитителя. У Милана, пожалуй, самый красивый голос из всех мальчишеских голосов, которые я когда-либо слышала. Он ни разу не сфальшивил. Кроме того, тёмные волосы, рост и телосложение примерно такие же, как у похитителя. Во мне вскипела ярость: это из-за него бедная Аурелия попала в больницу! Надо догнать его, и поскорее.
Быстро собрав свои ноты, я выбежала во двор и лихорадочно огляделась. Милана нигде не было видно.
Пришлось встать на скамейку посреди школьного двора — только так я могла обеспечить себе лучший обзор. Мой взгляд скользил по морю голов школьников до самых задних ворот. Ага! Я заметила парнишку с тёмными локонами, который направлялся в сторону проезжей части. Это наверняка Милан. Я спрыгнула со скамейки и бросилась его догонять.
— Кайя! — услышала я голос Мерле за спиной, но не остановилась: нельзя потерять Милана из виду.
Когда я наконец добежала до дороги, Милан уже свернул налево у следующего перекрёстка. Я опрометью кинулась через проезжую часть. Какой-то автомобиль засигналил. Я поспешила дальше по тротуару. Вскоре от быстрого бега у меня закололо в боку, но я не сбавляла темп: надо узнать, где живёт этот Милан, проследить за ним и выяснить, права я в своих подозрениях или ошиблась. Но, скорее всего, он действительно тот самый похититель!
Наконец я добралась до перекрёстка, где Милан свернул, и забежала за угол.
— Ой! — вырвалось у меня.
— Приветик! — усмехнулся Милан, стоящий на краю тротуара. Он широко улыбался, засунув руки в карманы брюк.
Едва переводя дыхание, я, кряхтя, схватилась за бок.
— Ты живёшь где-то поблизости? — поинтересовался Милан, оглядывая меня с головы до ног.
Я поспешно замотала головой и указала на маленькую цветочную лавку на углу.
— Мне нужно вот сюда! — выдавила я.
Милан улыбнулся ещё шире и указал на тёмный автомобиль, как раз притормозивший у обочины.
— А мне вот сюда, — сказал он, при этом не сводя с меня глаз.
Я на ватных ногах, вся красная, поплелась к ведру с небольшими букетами и, вытащив самый маленький, спрятала лицо за душистыми цветами.
Машина посигналила, и Милан, бросив на прощание «Пока», шагнул к пассажирской дверце ожидающего его автомобиля. Когда он наклонился, садясь в салон, на шее у него, чуть выше выреза чёрной толстовки, что-то блеснуло. Наверняка серебряная цепочка. Висит ли ней овальный кулон, я не увидела, потому что дверца закрылась, и тёмный автомобиль тронулся с места — в жизни не всегда всё происходит так, как нам хочется.
— Покупать будешь? — спросил женский голос рядом со мной, и я вздрогнула. Вышедшая из лавки продавщица в зелёном фартуке протягивала руку к маленькому букету, который я по-прежнему держала у самого лица.
— Э-э… нет-нет, извините, — пробормотала я, поспешно сунула ей букет и вернулась обратно на дорожку. Чёрный автомобиль как раз скрылся за углом.
— Ну молодец, Кайя, — пробормотала я. Милан наверняка счёл меня ненормальной.
Расстроенная, я поплелась домой. Как же мне к нему подобраться?

В этот вечер я снова долго не могла заснуть. Мама была на родительском собрании в музыкальной школе. В квартире было пусто и тихо. Я лежала и всё думала, как мне уличить Милана, когда неожиданно мысли метнулись к моему отцу. Где он? Пожалуй, он мог бы мне помочь и рассказать всё об аваностах. И защитить. Я решительно встала с кровати и пошла на кухню — ждать маминого возвращения.
— Кайя! — испуганно воскликнула мама, входя в квартиру. — Что случилось, почему ты не спишь?! — Она села рядом, с тревогой глядя на меня, и притянула к себе.
— Ты знаешь, где мой отец? — спросила я в лоб, без предисловий.
Мама обняла меня крепче:
— Почему ты решила спросить об этом сейчас, посреди ночи? — Я не ответила, и мама вздохнула. — Ты же знаешь, он оставил меня ещё до твоего рождения, — она погладила меня по голове. — Я не знаю, где он сейчас. Мы не общались после его ухода. Но с тобой это никак не связано, поверь мне.
— Почему он тогда не навещает меня? — спросила я. Сегодня я хотела выяснить всё, дежурной историей мама бы не отделалась. — Мог бы хоть позвонить…
— Потому что он не знает, что у него такая чудесная дочка, — тихо ответила мама.
Я посмотрела на неё. Она была очень печальна, и глаза покраснели. Неожиданно и меня охватили грусть и тоска. Мой отец Артур не знает о моём существовании? По крайней мере, я так поняла мамины слова. И мне было её очень жаль, что она всегда одна.
В эту ночь я спала с ней на её большой кровати. Ни ей, ни мне не хотелось быть одной…

12. Сойка-шпионка

Утром по дороге в школу Мерле была очень зла.
— Почему ты вчера просто убежала после репетиции? — спросила она. — Я тебя достала? Так скажи это прямо, и я оставлю тебя в покое.
От её слов у меня внутри всё сжалось.
— Мне… мне просто нужно было кое-что срочно сделать. Честно, Мерле, ты здесь совсем ни при чём, и ты меня вовсе не достала, — выдавила я.
Мерле внимательно посмотрела на меня:
— А с чем тогда это связано? Ты так странно себя ведёшь, убегаешь не попрощавшись и ничего не объясняешь. Значит, всё-таки что-то скрываешь от меня! — и она сердито зашагала к школьным воротам.
Во время занятий она даже не смотрела в мою сторону, а тупо глядела на доску.
На большой перемене мы с девчонками из класса стояли вместе, но Мерле держалась на некотором расстоянии от меня.
Паулина, стоящая рядом со мной, толкнула меня локтем:
— Смотри-ка, тот парень, с которым вы вместе поёте в мюзикле. Такой хорошенький!
Я подняла голову. Милан стоял около киоска, длинные волосы растрепались от ветра.
Я как можно беспечнее поинтересовалась:
— А ты хорошо его знаешь?
— Нет, извини, он же в шестом классе, не на нашем потоке, — хихикнула она, а потом обратилась ко всем стоящим рядом одноклассницам: — Эй, народ, Кайя хочет узнать побольше о Милане из шестого «Б». Кто-то что-то знает?
Все тут же уставились на меня, а я, конечно же, моментально покраснела.
— Это тот, с которым ты главную партию поёшь? — спросила Лиза.
— Этот новый дуэт та-а-акой романтичный!.. — снова хихикнула Паулина.
— Так это за ним ты всё это время тайком следила? — подхватила Лиза.
— Кайя и тайком — понятия несовместимые! — хмыкнула Паулина. — Её светлые волосы за километр видно!
— Это точно, — кивнула Юлия. — Я всегда тебя узнаю, и не важно, что ты в классе самая маленькая. Тебя легко заметить даже среди сотни ребят: у тебя есть ещё один заметный признак — вечно красное лицо. Маячок ты наш.
Я коснулась кармана толстовки, где лежало волшебное перо, и закрыла глаза. Всё пошло наперекосяк!
— Оставьте Кайю в покое, — громко сказала Мерле, взяла меня за руку и потянула за собой к актовому залу.
— Слушай, Мерле, — я выждала момент, когда вокруг больше никого не было, — ты моя лучшая подруга на все времена, и я ни в коем случае не хочу тебя потерять. Со мной кое-что случилось, но рассказывать об этом никому нельзя. Понимаешь? Хотя я бы с удовольствием обсудила всё это с тобой. — На глаза наворачивались слёзы, и я часто заморгала, чтобы их скрыть.
Мерле с беспокойством посмотрела на меня:
— Это что-то плохое? Или запрещённое? У тебя проблемы?
Я вздохнула и покачала головой:
— Просто это очень большая тайна. И она частично связана с моей семьёй. А говорить об этом нельзя ни одной живой душе.
Моя лучшая подруга смотрела мне в глаза, я смотрела на неё. Наконец Мерле спросила:
— Я могу тебе помочь, но так, чтобы тебе не пришлось объяснять слишком много?
— Да, — кивнула я, потому что именно в этот момент меня посетила гениальная идея. — Ты можешь мне помочь. Я должна уйти сегодня за десять минут до конца урока.
— Хорошо, — сказала она. — Пока мне и этого достаточно. Я помогу.
Я обнимала Мерле до тех пор, пока не прозвучал школьный гонг на следующий урок.
На математике я не сводила глаз с больших настенных часов над дверью кабинета. Ровно за десять минут до окончания урока Мерле подняла руку:
— Госпожа Альбрехт, Кайе плохо, можно я провожу её в туалет?
Госпожа Альбрехт окинула меня быстрым взглядом, коротко кивнула и продолжила писать на доске формулы. Я подхватила свой рюкзак и вместе с Мерле вышла из класса. Мне действительно было плохо, из-за волнения. Перед женским туалетом я ещё раз крепко обняла Мерле:
— Дальше я сама. Ты самая лучшая, правда!
Мерле молча смотрела мне вслед, пока я не закрыла дверь туалета.
Все туалетные кабинки были пусты, ученики всего через десять минут побегут по домам после последнего урока. Я открыла окошко и выглянула наружу.
— Ух ты, высоко, однако! — пробормотала я, глядя вниз. Но головокружение быстро отступило, а времени у меня было мало, поэтому я, оставив окошко открытым, заперлась в самой дальней кабинке, сняла рюкзак и переложила мобильный телефон в карман джинсов — на крайний случай. Затем нащупала в кармане толстовки мягкое пёрышко и осторожно вытащила его. Даже в приглушённом свете туалетной кабинки тонкие полоски, синие, чёрные и белые, красиво переливались, светился и небольшой крючок на самом кончике пера. Через несколько минут я должна вылететь из окна туалета в облике сойки. Во всяком случае, я на это надеялась.
Нужно выяснить, где живёт этот Милан. Сейчас он моя единственная зацепка. Возможно, он приведёт меня к перу или даже к бесценному медальону Аурелии. Я ведь видела его вместе с вороном во время кражи пера…
Но прежде всего, конечно, нужно понять, что мне делать с пером. Что имел в виду тот голубь, сказав «Просто вставь его себе»? Куда вставить и для чего на пере этот крючочек? А я сама, используя перо, кем должна быть — человеком или аваностом?
Я набрала побольше воздуха. Время поджимает, действовать нужно быстро.
— Попробуем, — пробормотала я, вешая волшебное перо за крючок на свою серебряную цепочку. Наверное, лучше так… А то как бы я это сделала клювом?
А потом всё произошло очень быстро: за пару секунд я вся сжалась и теперь могла видеть противоположную стену туалета из-под оранжевой двери кабинки. Опустив глаза, я увидела серо-розовые птичьи ножки и коричнево-розовое брюшко. Я и впрямь стала птицей! Когда я повернула голову и слегка расправила крылышки, я разглядела на них изящный сине-бело-чёрный узор. Я стала сойкой. Круто!
Но мой драгоценный медальон на серебряной цепочке вместе с волшебным пером сейчас доставал до сырого и слегка липкого пола. Взлететь у меня бы не получилось — птичьи лапки запутались бы в цепочке, а я сама из-за тяжести медальона просто не удержалась бы в воздухе. Да как же это должно работать?! Должно быть, это какой-то фокус, и я его пока не поняла.
Я лихорадочно соображала, что делать. В коридоре уже слышались голоса и хлопанье дверей. Нужно действовать. Сейчас же. Я подхватила цепочку клювом и смогла перекинуть её так, что цепочка в итоге образовала восьмерку, и я осторожно просунула голову и во вторую петельку. Теперь медальон и волшебное перо висели у меня на груди. Они, конечно, по-прежнему заметны, но уж точно не станут препятствовать полёту.
Дин-дан-дон! — прогремел школьный гонг.
Я шмыгнула под дверь кабинки и запрыгала по прохладным плиткам. Открытое окно теперь было довольно далеко, однако несколько взмахов крыльями — и вот я уже на подоконнике. Вес нового птичьего тела почти не ощущался.
В оконном стекле блеснула серебряная цепочка. Из отражения на меня смотрела маленькая симпатичная сойка с забавным чёрно-белым хохолком на макушке.
Когда дверь распахнулась, и из коридора послышался шум голосов, я расправила крылья и без труда взлетела. Это было что-то невероятное! Я смотрела на школьный двор сверху, при этом страх высоты будто унесло весенним ветерком, который мягко покачивал меня. Вот уже первые школьники и учителя потянулись во двор из стеклянных дверей. Я немного снизилась и взяла курс на школьные ворота. Поняв, что приземляться придётся на проволочный забор, я запаниковала и суетливо захлопала крыльями. Но тоненькие ножки успешно обхватили проволоку. Отсюда, сверху, я видела всех, кто выходит из здания школы. А вот на сойку наверняка никто не обратит внимания.
— Ой, смотрите, а у той птицы какая-то цепочка на шее, — крикнул в этот момент незнакомый мальчик и указал на меня пальцем.
Тут же несколько голов повернулись в мою сторону. Послышался шум, крики и смех.
Я метнулась к ближайшему дереву и, затерявшись в его ветвях, осторожно выглянула в зазор между листьями.
Даже из этого укрытия мне было видно всех. Целый поток учеников, смеясь, крича и толкаясь, устремился из здания школы во двор. Мои одноклассники тоже были в этой толпе. Кроме Мерле, её я так и не увидела. Зато на глаза мне попался паренёк с тёмными локонами в чёрной толстовке, который побрёл к воротам. Милан.
Сама того не желая, я испустила пронзительный крик. Были бы у меня сейчас руки, я бы тотчас зажала ими клюв. Милан посмотрел в мою сторону и прищурился. Я сглотнула, мой тяжёлый клюв странно постукивал. Наконец Милан отвёл взгляд, видимо решив не высматривать вздумавшую покричать птицу, и быстро зашагал к воротам.
Подпрыгнув, я развернулась на сто восемьдесят градусов, чтобы не упускать его из виду, но оставаться незамеченной. Нельзя, чтобы Милан увидел цепочку с медальоном. Если у него есть такая же, он тут же всё поймёт.
Только когда Милан пересёк проезжую часть и свернул на боковую улочку, я полетела вслед за ним. Поначалу я работала крыльями очень быстро, пытаясь приспособиться к встречному весеннему ветру. Но как только я набрала скорость, у меня всё получилось.
Прямо подо мной прогрохотал школьный автобус. Я так перепугалась, что чуть не врезалась в светофор и приземлилась на подоконник третьего этажа ближайшего дома, чтобы отдышаться. Впереди по тротуару шёл Милан. Хотелось бы надеяться, что в этот раз он не сядет в машину перед цветочной лавкой. Может быть, кто-то из родителей забирал его с этого места и вёз домой?
В окне позади себя я уловила какое-то движение и одновременно с этим услышала тихий шорох. Оглянувшись, я увидела уставившиеся прямо на меня жёлтые кошачьи глаза. Голова кошки, которая, пригнувшись, сидела на подоконнике и рассматривала меня, казалась просто огромной. Длинный хвост покачивался туда-сюда.
Кошек я очень люблю, но сейчас следовало быть крайне осторожной: я же теперь птица! На мгновение я представила, как мама всюду меня ищет, а в школьном туалете находят только мой рюкзак, а то, что от меня осталось, переваривается у кошки в желудке.
Нет, скорее прочь отсюда, иначе, ведомая страхом, я полечу прямо домой, а туда пока нельзя. Я быстро снялась с места и продолжила высматривать Милана. Ага, вон он, как раз заворачивает за угол. Сейчас я летела так высоко, что мне были не страшны, ни автобусы, ни фонари, ни кошки, и я свернула за Миланом на улицу с той цветочной лавкой. Но сегодня он не остановился на обочине в ожидании чёрной машины, а перешёл на другую сторону улицы и потом снова свернул за угол. Здесь уже не было такого оживлённого движения. Милан бежал по тихой улочке до самого её конца, а я, не слишком торопясь, летела за ним. Чем дальше мы продвигались, тем всё реже встречались многоквартирные дома, намного больше было односемейных домов с маленькими аккуратными садиками. Сверху вид открывался просто восхитительный: всюду цвели весенние цветы, а кусты и деревья будто светились изнутри ярко-зелёным.
Но долго ли ещё собирается бежать Милан? И домой ли он вообще направляется? Полёты, очевидно, требовали долгих и усердных тренировок, и у меня постепенно тяжелели крылья.
— Эй, ты! — крикнул вдруг кто-то. Меня догнала другая сойка и теперь она летела вровень со мной. — Здесь моя территория. Убирайся по-хорошему, не то кубарем у меня на землю полетишь.
Я покачнулась и немного снизилась, краем глаза заметив, как Милан толкает блестящую садовую калитку.
— Да я только в гости прилетела ненадолго, а потом сразу обратно к себе, — крикнула я той сойке. Я ведь знаю, что эти птицы могут стать очень агрессивными, если на их территории шныряют непрошеные гости. — Ты больше меня не увидишь, обещаю.
Я лишь чуть-чуть развернула левое крыло, но уже ушла резко в сторону, оставив Милана позади. У меня не было времени на драку за территорию. И сил тоже.
А блестящая дорожка из светлых плит, по которой сейчас спешил Милан, вела к современному дому, похожему на белую коробку. Крыша была плоской, стены почти совсем гладкими, не считая окон. Милан порылся в кармане брюк, вытащил ключ и отпер серую входную дверь, которая тихонько за ним закрылась.
Я ужасно собой гордилась: ведь я смогла выяснить, где живёт Милан.

13. Дом как аквариум

Окошки в передней части дома были совсем маленькими, без подоконников, и какого-либо другого подобия посадочной площадки, куда я могла бы приземлиться.
— Ух, чтоб вас! — процедила я и сделала ещё один круг над домом. По крайней мере, та другая сойка, по-видимому, поверила, что я скоро улечу, и больше не показывалась.
Я села на стеклянный козырёк. Понадобилось некоторое время, чтобы приноровиться и не скользить, потому что птичьи лапки постоянно разъезжались в разные стороны. Когда я наконец смогла стоять более или менее уверенно, я заметила рядом с дверью прямо под собой начищенную до блеска латунную табличку. На ней крупными буквами значилось «ШТАЙН». Фамилия казалась какой-то знакомой — но откуда я могла её знать?
Через пару секунд я поняла: ведь Аурелия упоминала некоего Ксавера Беркута. «Штайн» и «Беркут[1]», дословно «Штайнадлер» — вряд ли же это просто совпадение? Потом вспомнились Зингер и Певчая, она же Фогельзингер. Получается, у аваностов две фамилии: одна для мира людей, другая для их тайного сообщества? И значит, Милан в родстве с этим Ксавером Штайном-Беркутом?
На мгновение мне стало плохо. Неужели Ксавер, глава аваностов — это отец Милана? Я прищурилась, пытаясь различить закруглённые буквы имён, выгравированных на табличке под фамилией «Штайн». «Марлин», «Мильва», «Милан».
Никакого Ксавера не было.
Я распушила перья, и цепочка с медальоном звякнула у меня на груди.
— Эй, это что такое? Ты же собиралась улететь, — крикнула та самая сойка с крыши гаража.
— Не лезь ко мне, — прошипела я в ответ. — Тогда быстрее от меня отделаешься.
Просто удивительно, что среди птиц приходится вести себя так же, как и среди людей. Эта сойка чем-то напоминала задиру Тома из моего класса: обычно я старалась не попадаться ему на пути.
Но именно сейчас я собираюсь исследовать дом Милана, поэтому просто проигнорировала сойку и полетела до угла дома, а затем прямо к заднему саду. Там я устроилась на боковом железном заборе, примыкающем к раскидистому кустарнику. Здесь меня никто не должен заметить.
Задняя стена квадратного дома почти вся состояла из огромных окон. Совсем как аквариум, подумалось мне. Обстановка разительно отличалась от нашей квартиры под самой крышей с маленькой кухонькой. Здесь всё казалось огромным, новым и очень дорогим. Я сразу заметила в окне у кухонной стойки Милана. Он насыпал себе в миску мюсли и отошёл к большому белому дивану. Стоя спиной ко мне, он явно наблюдал за милыми щеночками, мерцающими на огромном экране во всю стену. При виде этой картины у меня мелькнула мысль: Милан так же одинок, как и я. Мне даже стало его немного жаль. Но ненадолго — ведь он, скорее всего, и есть тот самый похититель.
У меня за спиной послышалось низкое рычание, положившее конец моим размышлениям! В то же мгновение я заметила тень, метнувшуюся вверх прямо рядом со мной. Я тут же расправила крылья, но было уже слишком поздно. Совсем рядом клацнули зубы огромной собаки. Я покачнулась, захрипела и свалилась с ограды — к счастью, по другую сторону от собаки.
За оградой, подскакивая с разинутой пастью, метался большой лохматый пёс. Нас разделяли только тонкие железные прутья. Я хотела перелететь на ближайшее дерево и там затаиться, однако вместо воздушных крыльев обнаружились руки.
В панике я оглядела себя. Я, Кайя-девочка, сидела на подстриженном газоне, а рядом с моей правой ногой лежала расстегнувшаяся цепочка. Я быстро схватила её: медальон и перо, слава богу, были на месте. Сердце колотилось как бешеное. Я затаилась за кустарником, не смея даже дышать. Входная дверь дома открылась, и раздался голос Милана:
— Эй, Бруно, ты чего?
Я зажала рот ладонью, подавляя стон: я так крепко сжимала своё бесценное украшение, что крючок пера вонзился мне в кожу. Может, попробовать снова накинуть на шею цепочку, чтобы превратиться обратно в сойку? Но мои руки так дрожали, что я никак не могла справиться с расстегнувшейся застёжкой цепочки. Хорошо, что сама цепочка не порвалась.
Нужно успокоиться.
Так я и сидела за кустом, медленно вдыхая и выдыхая. Бруно тоже затих. Я осторожно подняла голову и увидела, что он стоит у забора и, виляя хвостом, смотрит в сторону дома. Точно в замедленной съёмке я повернула голову правее: там на деревянной террасе стоял Милан и щурился от солнца. На шее у него поверх чёрной толстовки на серебряной цепочке висел овальный медальон. Сомнений не было: передо мной стоял аваност, который вдобавок ещё и являлся похитителем.
Возможность потребовать у него ответа была отличная. Но почему-то тело меня не слушалось, и я по-прежнему сидела не шевелясь в своём укрытии.
— Сейчас принесу тебе чего-то вкусного! — крикнул Милан псу, и тот тихонечко заскулил.
Едва Милан скрылся в доме, я вскочила на ноги, бросилась к воротам сада. Сидевшая на заборе сойка испуганно шарахнулась в сторону. Бруно опять залаял. А я уже выбежала за калитку и неслась по тротуару до следующего перекрёстка. В общем, всю дорогу до школы я бежала не останавливаясь.
После такого марафонского забега у меня кололо в боку, и совсем сбилось дыхание. Я распахнула дверь женского туалета.
— Наконец-то, — сказала Мерле, которая сидела у последней кабинки, прислонившись к стене.
Как же я была рада ей в тот момент!
— Я нашла здесь твой рюкзак. — Она указала на щель под дверью кабинки. — Ну что, у тебя всё получилось?
— Частично, — я соскользнула по стене на пол рядом с Мерле.
Подруга указала на цепочку, которую я по-прежнему сжимала в кулаке:
— Это украшение как-то связано со всем, что с тобой происходит?
Я кивнула, расстегнула наконец-то застёжку и повесила медальон на шею. Перо я уже успела спрятать в карман.
— Это связано с моим отцом, — сказала я.
Мерле вытаращила глаза: она знала, что я никогда не видела своего отца.
— Ты что, встречалась с ним? — спросила она. — Это он дал тебе эту цепочку?
Я помотала головой и громко сглотнула:
— Но я знаю, что он жив и, похоже, даже не предполагает, что у него есть дочь. — Я почувствовала комок в горле.
— Но в таком случае мы можем его найти. — У Мерле заблестели глаза, как и всегда, когда у неё появлялась идея. — Как его полное имя?
— Артур Зингер, — ответила я. — Мерле, ты что, думаешь, что я смогу с ним встретиться? — даже мысль об этом казалась чем-то невероятным.
— Ну конечно! — воскликнула Мерле и положила руку мне на плечо. — Откуда ты об этом узнала? Об этой семейной тайне, об отце и обо всём остальном?
И я рассказала ей об Аурелии, двоюродной бабушке моего отца, и о несчастном случае, который с ней недавно произошёл. Из меня как-то машинально это всё выплеснулось. Только всё связанное с аваностами я пропустила. Слова Аурелии о том, что наша тайна при любых обстоятельствах должна остаться тайной, глубоко засели в моей голове. Но закончила я словами:
— У семьи моего отца есть тайна. Она связана с этим медальоном. И мне нельзя о ней рассказывать ни одной живой душе.
Мерле смотрела на меня вытаращив глаза.
— Ух ты, — только и смогла выдохнуть она.
— Большего я тебе рассказать не могу, понимаешь? — спросила я с отчаянием в голосе.
— Да, — коротко и просто ответила Мерле.
Я обняла её и прошептала:
— Спасибо…

За ужином мама не спускала с меня пристального взгляда.
— Кайя, скажи, ты чувствуешь иногда покалывание и зуд в руках? — спросила она.
От испуга я уронила вилку на пол. Мама не сводила с меня глаз. Чтобы не встречаться с ней взглядом, я нырнула под стол и подобрала вилку. Руки дрожали, но когда я подобрала вилку и снова появилась за столом, то уже более или менее себя контролировала.
— А почему я должна это чувствовать? — спросила я как можно беспечнее.
Мама откашлялась:
— Э-э… мм-м… да просто у твоих ровесников, похоже, иногда развивается аллергия. Мы с Гиттой недавно это обсуждали, вот и всё.
— Ты о чём? — Я вскинула брови. — Какая аллергия?
Мама только отмахнулась:
— Например, на различные металлы. — И она, забрав у меня вилку, положила её в посудомойку.
Я внимательно смотрела на маму. Ну и что всё это значит?

14. Хороший был план

После ужина, сказав маме, что хочу повторить новые слова по английскому к завтрашнему уроку, я закрылась у себя в комнате, села на кровать и, обхватив руками колени, положила на них голову. Столько всего произошло, нужно привести мысли в порядок.
Ток-ток-ток! — послышался стук в окно. Я посмотрела в ту сторону и увидела маленькую малиновку. Она прыгала по карнизу перед окном и подмигивала мне своими чёрными глазками.
— Робин, — прошептала я, когда птица, взволнованно трепеща крыльями, приземлилась на мою кровать. — Я так рада тебя видеть!
Робин немного наклонил голову набок.
— Ах да, ты же меня не понимаешь! — пробормотала я. — Вечно забываю.
Я вытащила из-под толстовки медальон, набрала побольше воздуха в лёгкие и быстро нажала на маленькую кнопочку. Всё опять зашумело и завертелось, и хотя к этому я уже привыкла, но голова всё равно немного кружилась, когда я в обличье аваноста села на синий в полоску коврик на полу моей комнаты. Робин перепорхнул на край кровати и посмотрел на меня.
— Добрый вечер, — прощебетал он.
— Тише, — попросила я, — мама на кухне. Я хотела было приложить палец к губам, но вместо руки перед глазами оказалось большое птичье крыло, пёрышки которого отливали белоснежным свечением.
— Я просто хотел с тобой повидаться! — пояснила маленькая птичка. — Кроме того, я сегодня был у Аурелии. Ну как был… В палату через окно заглядывал. Но она меня не заметила. Кажется, она целый день спит.
Это не очень хорошо.
— Ну а что нового у тебя? — спросил Робин.
И я во всех подробностях рассказала ему, что мне удалось выяснить о Милане.
— Милан — тот самый похититель пера у Аурелии, я уверена, — сказала я. — Но вот связан ли он как-то с кражей медальона? Впрочем, я бы не удивилась. Я думаю, он в сговоре с Ксавером Беркутом!
— С Ксавером? — пискнул Робин и подпрыгнул на месте.
Я кивнула.
— Это лидер аваностов, — пояснила я. — Ты его знаешь?
— Не то чтобы… — признался Робин, подскакивая ближе ко мне.
— И Аурелия тебе никогда не рассказывала, что там с этим Ксавером?
— Нет, никогда. Она в последнее время вообще не общалась с другими аваностами. Почти не выходила из дома. Только мы, птицы, были её единственными друзьями.
— Но почему тогда у неё украли волшебное перо? — спросила я. — А потом ещё и медальон?
Робин склонил голову набок и поморгал.
— Я не знаю, почему лидер аваностов наказывает всех аваностов и отнимает у них самое ценное сокровище — их медальоны. Я понятия не имею, что такое случилось с этим Ксавером, что теперь он такой злой. Но в конкретном случае с Аурелией рискну предположить, что её наказали за то, что она общалась с тобой. С аваностом.
Мои розовые птичьи ножки задрожали.
— И именно поэтому меня преследует ворон, — прошептала я. — Они все заодно: Милан, Ксавер Беркут и эта чёрная птица.
— Что собираешься делать? — спросил Робин.
— Я поговорю с Миланом, — после нескольких минут напряжённого раздумья наконец заявила я и сама удивилась, как решительно звучит мой голос. — Только он сможет рассказать об украденном пере и медальоне. И о Ксавере Беркуте, который всё это время наверняка дёргал за ниточки.
Конечно, столкнуться с этим типом напрямую было бы уж слишком. Какой бы смелой я себя сейчас ни чувствовала, с Ксавером Беркутом мне не тягаться. А вот с Миланом мы, пожалуй, наравне.
— Ага, — пискнула маленькая птичка. — И ты думаешь, Милан тебе просто так всё выложит и вернёт волшебное перо Аурелии? Или скажет, у кого сейчас медальон и где он спрятан?
Вряд ли. Милан скорее посмеётся над маленькой робкой Кайей.
— Значит, поговорим с ним как аваност с аваностом! — воскликнула я. — Но чтобы он при этом не понял, кто я, когда снова стану человеком. Милан должен осознать, что он сделал с Аурелией. А мне нужно выяснить, где перо и медальон и как их вернуть.
— Может сработать, — признал Робин. — Надо его удивить. Обескуражить! Загнать в угол!
Я подумала о своём поспешном бегстве из сада Милана. У Кайи-девочки никогда не хватит смелости расспрашивать его о волшебных перьях или о Ксавере Беркуте. Но Кайя-аваност, возможно, справится с этой задачей.
— Мне пора! — воскликнул Робин, взглянув на сумеречное небо. — В темноте маленьких певчих птичек поджидает множество опасностей. Завтра я снова полечу к больнице и загляну к Аурелии в окно. А потом сообщу тебе! — Он расправил крылышки и исчез в темнеющем небе.
Я тоже расправила свои большие белые крылья — и неожиданно поняла, что должна сделать. Как только станет совсем темно и мама заснёт, я полечу к дому Милана, и мы поговорим с ним как аваност с аваностом.

Снаружи уже было очень темно, когда из маминой спальни наконец перестали раздаваться какие-либо звуки. И всё же, осторожно выбираясь из кровати и крадясь к окну, я не слишком торопилась. Слегка толкнув правую створку, я посмотрела вниз на каштановую аллею. Уличные фонари отбрасывали призрачный свет сквозь ветви старого дерева.
— Это мне сейчас в такую темень лететь? — пробормотала я, и меня захлестнул хорошо знакомый страх. Я точно не справлюсь! — Но попробовать нужно! — я старалась говорить бодро и энергично как Мерле. — Я же не по улице пойду — я полечу. Меня никто не заметит, все уже спят. А если и заметит, наверняка решит, что это просто сова. Ничего со мной не случится — надеюсь, что и чёрные вороны в это время спят.
Медальон холодил кожу под кофтой пижамы. И чтобы мой страх в итоге не победил, я решила действовать быстро и не слушать трусливого зайчонка внутри себя. Я начала негромко напевать, чтобы заглушить сомнения в своей голове. Клак! — щёлкнул открывшийся медальон, и комната начала кружиться. Первый шаг сделан, я стояла в обличье аваноста на полу перед своим письменным столом.
Я расправила крылья, как уже делала это, когда была сойкой, и, взмахнув ими, почти сразу же взлетела над полом. Аваност действительно несколько тяжелее сойки. Меня стало заносить, крылом я задела край стола, а когда опустилась на него, учебник математики с грохотом упал с заваленного книгами стола на пол.
Я сложила крылья и прислушалась, стараясь не дышать. Под левой ногой хрустнул карандаш, но я не решалась пошевелиться. Вдруг мама проснулась из-за этого шума и сейчас пойдёт посмотреть, что творится у меня в комнате? У неё ведь очень чуткий сон. К тому же она постоянно испытывает необходимость за мной следить, будто я могу куда-то деться из своей комнаты под самой крышей. Но, к счастью, всё по-прежнему было тихо.
Клювом я нащупала медальон — он висел на месте. Выждав пару минут, я осторожно пробралась к окну. И вот я уже на карнизе. Когда я посмотрела вниз, я на миг подумала о своём страхе высоты — но его как не бывало! Напротив, я почувствовала непреодолимую тягу к полёту, и не важно, насколько высоко я над землёй.
Я ещё раз прислушалась, нет ли каких-то подозрительных звуков в квартире, и оттолкнулась от опоры, одновременно с этим расправив крылья и тут же ощутив сопротивление воздуха. Но прежде чем я успела хотя бы раз взмахнуть крыльями, я почувствовала удар в правое крыло и покачнулась. Размах моих крыльев оказался таким широким, что я, задев ветку каштана, запуталась в ветвях и, налетев грудью на другую ветку, издала странный хрип. Судорожно хлопая тяжёлыми крыльями, я с трудом зацепилась за неё лапками и, едва дыша, попыталась удержать равновесие.
Наконец-то ветка больше не раскачивалась, я сидела спокойно, только дыхание с присвистом вылетало из моего клюва. На миг я закрыла глаза. Лететь в крупном птичьем теле было в тысячу раз тяжелее, чем в теле маленькой лёгкой сойки!
Я осторожно открыла глаза — и от ужаса чуть не свалилась с дерева: в маминой спальне горел свет. Она всё-таки проснулась! Нужно возвращаться в свою комнату, и поскорее. Мама наверняка сейчас заглянет ко мне узнать, всё ли в порядке.
Я снова расправила крылья, в этот раз аккуратнее, но удерживать в равновесии тело и длинный хвост всё равно крайне сложно. Открытое окно было в метрах двух надо мной — в общем-то, не так уж и далеко, и я, изо всех сил заработав крыльями, каким-то образом смогла до него добраться, одним крылом неудачно зацепив оконную раму.
Я допорхала до кровати и упала на брюшко, но тут же снова приняла вертикальное положение и попыталась достать до медальона клювом. Из маминой комнаты уже послышались шаги. В темноте попасть клювом по кнопке гораздо сложнее, и сердце у меня забилось как бешеное. С третьей попытки медальон, издав негромкий щелчок, захлопнулся, и я снова стала человеком. Я успела накрыться одеялом, когда у двери в мою комнату мамины шаги затихли, а затем она нажала на дверную ручку.
Лёжа с полуприкрытыми глазами и стараясь дышать ровно, я в падавшем из коридора свете видела, как мама тихонько подходит к моей кровати, а потом на цыпочках идёт к окну и закрывает его. Только когда она снова закрыла за собой дверь, я выдохнула с облегчением и вскоре провалилась в сон.

15. У вора ангельский быть может голосок?

После тех жутких ночных похождений я несколько дней тренировалась контролировать своё тело аваноста, окончательно уверившись, что только в таком обличье у меня есть шанс заставить Милана говорить и, если всё пройдёт успешно, выяснить местонахождение пера и медальона Аурелии. Значит, надо упражняться, упражняться и упражняться, потому что без этих двух бесценных волшебных артефактов к Аурелии никогда не вернутся её силы. Конечно, в первый раз посетив её на её вилле, я представляла себе обучение немного иначе, а теперь вот приходится осваивать искусство полётов без наставницы.
Но тут мне очень помогали птицы.
В этот раз на помощь явилась сова, почти бесшумно приземлившись на моё окно и сложив свои большие крылья, когда я училась управлять своим птичьим телом.
Она заглянула в открытую створку и коротко поздоровалась:
— Добрый день! — И она часто заморгала тяжёлыми веками.
У меня, кажется, клюв от удивления раскрылся: я всё ещё не могла привыкнуть к говорящим птицам.
— Я тут дремала на своём любимом дереве, — продолжила сова, — и услыхала, как два дрозда говорили, что ты, мол, хочешь узнать о семействе Штайн с Горного переулка, — она повернула голову влево, затем вправо, после чего пояснила: — Именно там стоит моё любимое дерево.
Я наконец пришла в себя от неожиданного появления совы и кивнула.
— Да, мне нужна информация о Милане, — уточнила я.
Сова вздохнула:
— Бедный, бедный мальчик почти всё время дома один. — Она распушила перья. — Но речь не об этом. Если вкратце: я прибыла к тебе среди бела дня, когда на улице так ярко, что просто кошмар, чтобы сообщить, что по выходным Милан Штайн частенько летает в обличье аваноста. Естественно, по ночам, когда тьма скрывает его от любопытных глаз.
По кончикам моих крыльев пробежала нервная дрожь.
— Это именно то, что мне нужно! — воскликнула я. — Спасибо вам, от всей души спасибо!
— Нет проблем, — просто ответила сова. — А теперь мне пора обратно, в тень моего дерева, на свою территорию, — и она, расправив крылья, снялась с оконного карниза и улетела так же бесшумно, как и появилась.
— Но у меня ещё столько вопросов, — грустно пробормотала я. Ведь сова наверняка могла бы рассказать что-то ещё о семействе Штайн. Или вообще об аваностах в целом. Впрочем, я же теперь знаю, где её найти: в Горном переулке, недалеко от дома Милана. И лучше отправиться к ней ночью — ведь именно по ночам совы очень активны.
Кроме того, эта сова уже поделилась важной информацией, как мне встретиться с Миланом-аваностом: в выходные, как только стемнеет. Сегодня, ещё только понедельник, но, с другой стороны, до пятницы я могу тренироваться в теле аваноста и к концу недели уж наверняка освоюсь.

Однако выбрать время оказалось не так легко. Потому что, во-первых, мама на этой неделе возвращалась с работы раньше, и я не могла тренироваться. Конечно, это было непреднамеренно — но догадывалась ли она, что в моей жизни происходит нечто таинственное? В любом случае мне казалось, что она то и дело тайком поглядывает на меня, когда думает, что я этого не замечаю.
А ещё Мерле загорелась идеей найти моего отца.
— Я вбила его имя почти во все известные поисковики, — сообщила она.
— И что? — Я напряглась.
— Увы, ничего, — ответила Мерле. — Может, есть ещё какие-нибудь зацепки? Хоть что-то, что помогло бы продвинуться в поисках?
Я задумалась, а потом осторожно спросила:
— Может, попробуешь поискать Артура Певчего?
— Чего? — Мерле захлопала глазами. — Так как его фамилия?
Я, несколько смутившись, объяснила:
— В семье моего отца у каждого было две фамилии. «Зингер» — официальная, а «Певчий»… Как секретное прозвище, можно сказать.
Мерле вытаращила глаза:
— Что бы у тебя там сейчас ни происходило, история становится всё увлекательнее!
Я только вздохнула, потому что в некоторые моменты история, по-моему, становилась чересчур увлекательной. Но я очень надеялась, что Мерле сможет выяснить о моём отце что-то, что поможет в его поисках.
— Я очень рада, что ты у меня есть, — сказала я ей, и она крепко прижала меня к себе.

В свободное время, когда меня ничто не отвлекало, я начинала тренировки в своей маленькой комнате, превращаясь в птицу, пытаясь попасть клювом по маленькой кнопочке на медальоне с первой же попытки — ну хотя бы со второй. От постоянного шума и вращения мне в какой-то момент стало трудно сохранять равновесие, однако постепенно получалось всё лучше и лучше — и вот я уже могла мгновенно превращаться из птицы обратно в девочку.
Я училась летать по нашей гостиной, больше подходящей для этого по размеру. В такие моменты я опускала жалюзи, боясь увидеть ворона, которого по-прежнему то и дело замечала по дороге в школу или когда смотрела в окно. Но он всё время держал дистанцию и, когда понимал, что я его вижу, снимался с места и улетал прочь.
Научившись уверенно взлетать и садиться, я поехала на велосипеде к вилле Аурелии и продолжила тренировки, взлетая всё выше и выше и всё чаще выглядывая в просвет из чердачного окошка, где были видны верхушки деревьев и даже крыши соседних домов. Оба голубя сидели на своих постах, всегда предупреждая о чёрных воронах поблизости, и я чувствовала, что мне ничего не угрожает. Даже несмотря на тяжёлое тело, огромные крылья и длинный хвост, мне удавалось сохранять равновесие при полёте всё лучше и лучше.
Мои уроки полётов, похоже, активно обсуждались среди птиц этого квартала: с каждым разом на балках крыши и деревьях их собиралось всё больше и больше.
— Какой чудесный аваност! — прощебетала миловидная синичка. — А посмотрите на эти пёрышки!
Голуби тоже постоянно комментировали мои способности.
— Неплохо, неплохо, — проворковал первый голубь, когда я, поднявшись над крышей, стрелой понеслась вниз и приземлилась точно на диван.
— Большое достижение, — подхватил второй, когда я описала круг над открытой остроконечной крышей и, трепеща крыльями, села на балку. — Только аваносты приземляются бесшумно и так сильно крыльями не хлопают.
— Это верно, — согласился первый. — Меньше суеты и шума.
Я стиснула зубы — или, правильнее сказать, клюв — и продолжила тренировки. Никогда в жизни я ещё не развивала свои амбиции до такой степени. Особенно если дело касалось спорта. Но это было раньше.

В четверг пришлось сделать перерыв в тренировках, поскольку на вторую половину дня была назначена очередная репетиция хора. Милан стоял напротив меня на сцене и пел своим чудесным голосом одну песню за другой. Я по-прежнему пела с закрытыми глазами, иначе просто не получалось издать ни звука. Но в перерыве между номерами или когда хор пел без нас, я поглядывала на Милана, испытывая одновременно восторг и злость: как можно так потрясающе петь, да ещё шикарно выглядеть — и при этом быть вором?! Может, он вообще пособник Ксавера?
Но я понимала, что не получу ответов на эти вопросы, пока не начну увереннее двигаться в теле аваноста.
В пятницу после школы я с несколькими птицами наконец-то несколько раз облетела большой сад виллы Аурелии. Хорошо защищённые деревьями и живой изгородью, мы описывали в воздухе большие круги. Птицы — синицы, дрозды, зяблики, воробьи и, конечно, оба голубя — шумели и хлопали крыльями, ныряя в зелёную весеннюю листву. Меня тоже охватил небывалый восторг, когда мы все снова собрались на балке крыши. Я, крупная и красивая птица, сидела среди маленьких певчих пичужек и была горда и счастлива. Как же хорошо летать на воле!..
— Думаю, ты готова, — сказал первый голубь, и остальные птицы с ним единодушно согласились.
У меня на глаза опять навернулись слёзы, но в этот раз от счастья. Мне было так хорошо в компании этих птичек! Мои новые друзья за всё время, что я здесь тренировалась, не единожды прогоняли чёрного ворона, отважно бросаясь на него своей маленькой, но грозной стайкой.
На моём человеческом теле, конечно, было немало синяков, но зато сейчас я уверенно чувствовала себя в теле аваноста.
— Привет, Кайя! — отвлёк меня от размышлений звонкий голосок. — Ну что, как дела? — Робин протиснулся между мной и вторым голубем и вопросительно смотрел на меня.
— Она готова! — вместо меня наперебой закричали собравшиеся птицы.
Я невольно рассмеялась.
— Отлично! — сказал Робин. — Я знал, что ты справишься!
— А что у тебя? — спросила я. — Как там Аурелия?
— Увы, пока без изменений, — ответил Робин. — Наша дорогая подруга целый день лежит в кровати — то с закрытыми глазами, то не мигая смотрит в белую стену. И на мой стук совсем не реагирует.
Это были очень скверные новости. Робин каждый день сообщал мне, как дела у Аурелии, и за всю неделю её состояние и ни капельки не улучшилось.
— Сегодня ночью я призову Милана Штайна к ответу, — твёрдо заявила я. — Как аваност аваноста. Надо выяснить, где медальон и перо.
Птицы ничего на это не сказали, и я испугалась, что они сочли меня слишком самонадеянной.

16. Преследование в свете луны

Вот уже наступил вечер пятницы, и скоро мне в обличье аваноста предстоит подняться в небо!
Мама после ужина жаловалась на головную боль, которая перешла в самую настоящую мигрень. Стыдно признаться, но я даже обрадовалась: когда у мамы сильно болит голова, она всегда рано ложится, надевает специальную маску для сна и затыкает уши берушами. Я заварила ей чай, подготовила грелку и устроилась перед телевизором, а мама легла в кровать. Надеюсь, она быстро заснёт и спать будет крепко.
Все мои мысли были о предстоящем задании. На улице становилось всё темнее, а моя решительность с каждой минутой постепенно отступала. Может, опять отложить этот вылет?
— Ну нет уж, — тихо пробормотала я. — Бойся, Милан, я иду!
Я быстро спрыгнула с дивана, на тихонько подошла к двери маминой комнаты и прислушалась. Её дыхание было глубоким и размеренным.
— Мама? — шёпотом позвала я. Взяв из гостиной одеяло, я скатала его в плотный рулон и положила в свою кровать, накрыв своим одеялом. В слабом свете из коридора можно предположить, что я лежу в кровати и сплю — на случай, если вдруг мама встанет посреди ночи в туалет и решит заодно заглянуть ко мне.
Я распахнула окно и некоторое время вслушивалась в тишину снаружи. Кроме нежного шелеста листьев старого каштана, не было слышно ничего. А ведь мне становилось страшно, даже когда ночью приходилось пробираться по тёмному коридору в туалет. Как же я буду на улице, далеко от дома, совсем одна?! Я подумала о птицах, которые сопровождали меня в учебных полётах — когда они были рядом, я чувствовала себя немного увереннее. Но никто из них не решился бы полететь со мной ночью: поблизости летали совы, которые представляли опасность для моих маленьких друзей.
По спине пробежала дрожь. Я коснулась медальона. В этот момент из-за проплывающих облаков выглянула луна, и серебро сверкнуло в её свете.
— Я аваност, я сильная! — прошептала я, закрыла глаза и нажала на маленькую кнопочку медальона.
Вокруг всё привычно зашумело, и спустя несколько секунд я, стоя на коврике уже в оперении, расправила крылья. Они казались прочными и сильными, и, взмахнув ими всего несколько раз, я перелетела через каменный подоконник и затем вниз, на улицу, где какой-то мужчина вёл на поводке своего пса. Когда он скрылся за углом, я закрыла глаза и, досчитав до трёх, расправила крылья и оттолкнулась крепкими птичьими ногами от карниза — точь-в-точь как в последние несколько дней на тренировках. Размеренно взмахивая крыльями и стараясь держаться подальше от толстых ветвей каштана, я поднималась всё выше и выше.
А когда я оказалась над крышами домов нашего района, меня вдруг охватило такое счастье, что я даже закричала от восторга. Дул прохладный ветерок, крылья надёжно держали меня в воздухе, а длинный хвост, реагируя на малейшую команду, направлял меня куда нужно. Это было просто захватывающе!
Я плыла по ночному небу, подо мной засыпал город. Ни один человек внизу даже не догадывался, что я лечу в небесной вышине и всё вижу. Впрочем, они и о чудесном мире аваностов тоже ничегошеньки не знают! Совсем недавно я и сама понятия не имела об этом другом мире и о населяющих его волшебных созданиях. А ещё я не знала, что я такая смелая.
Опьянённая этим чувством, я полетела быстрее, пересекла главную улицу и вскоре увидела, что многоквартирные дома сменились маленькими коттеджами на одну семью. В окнах то тут, то там загорался свет, но многие окошки оставались тёмными. Ориентирами мне служили уличные фонари, змеящиеся через весь квартал. Наконец передо мной появился похожий на кубик дом Милана.
Я перестала широко и часто взмахивать крыльями и попыталась зависнуть в воздухе, но это оказалось не так просто. Нужно было куда-то сесть, но в аккуратном палисаднике Штайнов не было ни одного деревца, которое могло бы послужить безопасной посадочной площадкой. Гладкий стеклянный навес тоже не казался надёжным для тяжёлого тела аваноста, и я полетела к гаражу, на плоской крыше которого несколько дней назад сидела задиристая сойка. Пока всё шло удачно. Передо мной лежал угловой фасад дома, серую входную дверь освещала современная лампа. Все окна казались тёмными и заброшенными.
— Ху-хуууу, — послышалось недалеко от меня. Но как я ни выворачивала шею в поисках источника звука, обнаружить так никого и не смогла. — Выше смотри, я здесь, — услышала я голос, а затем и хлопанье крыльев. Запрокинув голову, в свете ближайшего фонаря я разглядела сову. Быстро работая крыльями, она зависла в воздухе прямо надо мной. — Пока из дома никто не вылетал! — сообщила она.
Вдруг со стороны дома послышался стук.
— Так, начинается! Удачи! — крикнула сова и бесшумно исчезла в темноте.
В нескольких метрах от меня открылось окно.
Я прижалась к крыше гаража, отчаянно надеясь, что моё белое оперение не слишком ярко сияет в свете луны. Но перебираться в более безопасное место было уже поздно. В окне мелькнула какая-то тень, послышался шорох крыльев — и в оконном проёме появился тёмный силуэт крупной птицы. Она сидела неподвижно. Я задержала дыхание и так вжалась в крышу, что уже почти лежала, но при этом не спускала с птицы напряжённого взгляда.
В следующий миг он расправил свои мощные крылья и поднялся в воздух.
Мой клюв по-прежнему испуганно постукивал — я едва могла поверить в свою удачу: на моих глазах из дома совершенно точно вылетел аваност!
— Надеюсь, это действительно Милан, — прошептала я, провожая взглядом птичий силуэт в ночном небе.
Нужно догнать его, и как можно скорее. Взлететь было гораздо проще, чем до этого приземлиться. Когда я набирала высоту, моё крупное тело слегка покачивалось, но едва я поднялась достаточно высоко, то довольно быстро выровнялась в полёте. Как же это чудесно!
Впереди, на некотором расстоянии, я увидела аваноста — он скользил сквозь темноту точно сова. Мне пришлось поднажать, чтобы не отстать от него. Вокруг то и дело слышалось хлопанье крыльев. Наверное, это были летучие мыши, но утверждать не могу, потому что в тот момент я сосредоточилась на полёте и птице, которую преследовала. Интересно, куда он направляется?
Вскоре город остался позади. Внизу я могла различить только фонари, освещённые дома и узенькую речку, которая то появлялась, то снова пропадала из виду. И конечно, верхушки деревьев, тихо шелестящих на ночном ветру.
— Не важно, где он сядет — я сразу же с ним заговорю, — то и дело повторяла я вслух. Было очень непросто говорить что-то вслух на такой высоте, учитывая к тому же, что в полёте у меня почти сбилось дыхание. Но когда я слышала собственный голос, то уже не чувствовала себя в полном одиночестве.
Между тем мы приближались к отрогам гор Сильва, начинающимся как раз за нашим городом. Сначала пологие, эти горы постепенно становились всё круче, возвышаясь в свете луны. Временами было сложно не терять из виду тёмную птицу на фоне тёмных гор, но находила я его всегда быстро: птичье зрение острее человеческого.
Вскоре я почувствовала непривычное напряжение в крыльях — они становились всё тяжелее и тяжелее.
Сейчас мы постепенно опускались в Хёлленталь, центральную и крупнейшую из трёх долин, тянущихся от высочайших вершин гор Сильва к нам в Зоннберг. На севере расположена Нордбахталь, на юге — Зюдбахталь. В каждой из трёх долин протекала маленькая речка, впадающая в Рейн.
Внезапно из темноты выросла светлая скала с проступающими между деревьями зубцами.
— Каменный утёс Хёлленталя! — ахнула я. Мы с классом ездили сюда на экскурсии. На фоне белого камня тёмный аваност выделялся очень отчётливо. Он сбавил темп и, направившись к самой вершине скалы, уверенно пошёл на посадку.
Мне вдруг стало очень страшно. Залетела в такую даль, одна, ночью, и силы у меня уже на пределе. Дыхание участилось, сердце колотилось как бешеное. Чтобы как-то побороть панику, я сделала ещё один небольшой круг в тени деревьев, надеясь, что с высоты тот аваност меня не видит. Пульс постепенно выровнялся, но мысли по-прежнему носились беспорядочно. А вдруг там на скале вовсе не Милан, а какой-то другой аваност из его семьи? Вдруг сова ошиблась?
Нет, об этом даже думать не хотелось. Это Милан, наверняка он.
Я сделала ещё один круг в темноте, просто чтобы успокоиться, стараясь быть как можно незаметнее. Потому что мне всё же хотелось, чтобы моё появление при встрече с тем аваностом имело эффект неожиданности.
Луну как раз скрыли облака.
Пришло время действовать!

17. Высоко над землёй

Я собрала последние силы и, мерно взмахивая крыльями, поднималась всё выше, пока не оказалась на одном уровне с другим аваностом. Здесь, наверху, несколько скалистых вершин образовали неровное завершение отвесной стены. Наметив место посадки всего в паре метров от Милана, я понеслась туда и, сконцентрировавшись, относительно уверенно, хоть и не без напряжённости, приземлилась.
Появилась я, видимо, очень эффектно, потому что от неожиданности тот аваност по-настоящему испугался и захлопал крыльями. Я заволновалась, как бы он не улетел, но потом увидела, что он повернулся в мою сторону и разглядывает меня.
Каменная стена утёса перед нами круто уходила вниз, нас освещала полная луна. В небе не было ни облачка. Я с восхищением смотрела на аваноста. Красноватые кончики крыльев выделялись на фоне его тёмного оперения, слегка изогнутый клюв и большие лапы в лунном свете казались пурпурно-красными. На голове торчал короткий гребень из перьев.
— Ты кто? — нарушил молчание Милан.
Я перестала его разглядывать, откашлялась и вдруг испугалась, что от волнения сейчас не смогу издать ни звука.
— Это не важно! — ответила я, и мой голос прозвучал на удивление уверенно. Может, потому, что сейчас я была прекрасно замаскирована.
Мой собеседник издал странный звук.
— Для меня важно, — заметил он. — Я абы с кем не разговариваю.
— Пф-ф! — вырвалось у меня при этих словах. Напротив меня сейчас точно был Милан. Индюк напыщенный. Во мне проснулся тихий и уже очень хорошо знакомый гнев на этого парня, из-за которого в моей жизни и начался весь бедлам.
— А мне достаточно того, что я знаю, кто ты, — бросила я. — Милан — похититель перьев!
Красивый аваност чуть слышно ахнул и, кажется, даже покачнулся.
Я выпрямилась ещё немного и выпятила пернатую грудь. Я чувствовала себя непривычно сильной и очень храброй.
— Я видела, как ты выбежал из дома Аурелии с её пером в руках, а затем превратился в птицу, — заявила я твёрдым и чётким голосом. Насчёт пера я, конечно, слукавила, потому что о нём я узнала уже потом.
Милан язвительно рассмеялся:
— Но это вовсе не делает меня вором. Я всего лишь вернул перо законному владельцу. А теперь выкладывай, кто ты такая!
Я заметила, что Милан уже не так самоуверен и беспокойно переступает с ноги на ногу.
— Законная владелица этого пера — Аурелия Певчая! — воскликнула я, и мой голос разнёсся по всему ущелью. — А ты, подлый вор, её обокрал!
— Что за ерунда! — возмутился Милан. — Я просто выполнял поручение.
— Поручение Ксавера Беркута?
Ответа не последовало. Некоторое время мы пристально смотрели друг на друга.
— Волшебное перо — не собственность Ксавера Беркута! — нарушив молчание, решительно заявила я.
— Докажи, — усмехнулся Милан. — Я не верю ни одному твоему слову. В конце концов, Ксавер — глава аваностов.
Вот как? Я должна предоставлять доказательства?! С тем же успехом я могу сама потребовать доказательств от Милана. Правда, у него есть преимущество: он точно знает, где сейчас перо Аурелии — а может, и медальон тоже.
Я лихорадочно соображала, что делать.
— Ну вот что, — голос у меня чуть дрогнул. — После кражи пера Аурелии стало очень плохо, сейчас она в больнице. Я принесу тебе доказательства и покажусь в человеческом обличье. Завтра днём встречаемся в саду виллы Аурелии. Только ты и я.
— Вот как? — с вызовом бросил Милан. — А с чего мне тебе верить? И вообще доверять? Я тебя не знаю.
— Потому что я аваност, как и ты, — ответила я. Как только я это произнесла, по спине у меня пробежали мурашки. Именно в этот момент я почувствовала себя истинным аваностом, без всяких «если» и «но».
Милан, похоже, задумался, на несколько минут уставившись в пропасть, и я решила в следующую нашу встречу спросить с него и за украденный медальон. Судя по всему, он чувствовал себя несправедливо обвинённым в краже пера. Интересно, как он запоёт, когда я спрошу о краже медальона?
— Хорошо, — наконец ответил он. — Я буду там в три часа. Если ты меня обманула, то горько об этом пожалеешь, это я тебе обещаю!
Я проигнорировала его угрозу:
— Кстати, а почему ты прилетел сюда, на карьер?
Милан выпрямился в полный рост:
— Потому что я горный аваност. Я люблю горы и не могу без них. И вообще — что за вопросы? — тут он снова уставился на меня. — А вот таких аваностов, как ты, я ещё не видел. У тебя такое странное оперение — прямо попугаиха.
— Я лесной аваност! — возмущённо крикнула я.
Вот же идиот. Хотелось ему тоже как-то дерзко ответить, но формулировать не было времени: Милан уже расправил крылья и скользнул с утёса в пропасть. С вершины он казался хищной птицей, камнем бросившейся на свою жертву где-то там, внизу.
— Ты от меня не сбежишь! — крикнула я вслед его тени. И чуть тише добавила: — У меня ещё много вопросов. Например, касательно Ксавера Беркута. — Я снова поёжилась — возможно, от усилившегося ветра, который взъерошил мне оперение.
Силуэт Милана был уже едва различим в далёком ночном небе. Он летел невероятно быстро, похоже, очень спешил куда-то.
До окраины Зоннберга я добралась совершенно обессилевшей. Я видела, как Милан исчез в тёмном окне своей комнаты, после чего еле преодолела последние метры по каштановой аллее.
Измождённая после этого сумасшедшего марш-броска, я рухнула на кровать. В маминой спальне, кажется, всё было тихо, и о моей ночной вылазке она так и не узнала. Искорка гордости зажглась во мне, потому что подобного я не могла представить и в самых смелых мечтах.
Я заставила Милана говорить, и он не знает, кто я. Пока не знает.
Теперь же нужно предоставить железобетонный аргумент, что волшебное перо действительно принадлежит Аурелии.
Решив отложить размышления на завтра, я погасила свет.
Хорошо помню, что в ту ночь мне снилась преследующая меня стая огромных хищных птиц. Был ли среди них и Милан?

18. На велосипедах с врагом

Я сама едва могла в это поверить, но спасительная идея о доказательствах для Милана пришла мне в голову, как только я открыла глаза в субботу утром. Или мне это снилось и решение давно уже было рядом?
Как бы то ни было, я точно знала, кто мне может помочь. Селия Лебедь-Чёрная! Старая подруга Аурелии. Она, похоже, знает об угрозе общине аваностов. Она ведь предупреждала Аурелию. Кто, если не Селия, скажет Милану, что кто-то систематически крадёт волшебные перья и медальоны, тем самым лишая их владельцев способностей аваноста?
Нужно разыскать эту старую даму, и не самой, а вместе с Миланом. Загвоздка была в том, что я не знаю, где живёт Селия. Но потом я вспомнила о моих новых друзьях — птицах. Может, кто-то из них подскажет, где мне её найти. Аваносты и птицы очень дружны. Значит, нужно до сегодняшней встречи с Миланом переговорить с птицами и попросить их о помощи.
Следующей моей проблемой была мама, которая по субботам не работает, поскольку музыкальная школа закрыта, и мне нужно осуществить свой план втайне от неё.
Тут без помощи Мерле точно не обойтись.
— Мама, я пойду к Мерле, будем готовить реферат, — объявила я, снова солгав маме.
Но она только кивнула:
— Ясно! Тогда пока испеку вам маффины. Всё равно яйца нужно поскорее израсходовать.

Прежде чем сесть на велосипед и ехать на виллу, я спустилась к Мерле и позвонила в дверь.
— Мне нужна твоя помощь, — крикнула я, когда она открыла, потому что сзади неё двое других детей о чём-то разговаривали с Гиттой.
— Понятно, — кивнула Мерле. — Выкладывай, что там.
Когда я ей сказала, что она должна обеспечить мне алиби и официально мы вместе пишем реферат, она несколько разочаровалась:
— Я-то думала, нужно поучаствовать в чём-то увлекательном.
— Мерле, ты мне очень поможешь, правда! — заверила её я, быстро обняла и побежала вниз по лестнице.

Добравшись до шоссе Азалий, я поставила велосипед у одного из деревьев, растущих по обеим сторонам узкой улочки, и направилась к дому, по пути постоянно оглядываясь — мало ли что. Вдруг Милан уже ждёт где-то здесь, и не один, а с этим Ксавером. А мне нужно ещё успеть подняться на чердак и поговорить с птицами.
В империи аваностов Аурелии я, не теряя времени, открыла над собой стеклянную крышу. Она ещё не до конца опустилась, а я уже звала в облике аваноста:
— Эй, пташки! Скорее все сюда! — Прислушалась. Позвала ещё раз — и вот прилетели оба голубя — самые общительные и любопытные из всех птиц, это я знаю из птичьей энциклопедии.
— Что случилось? — поинтересовался первый голубь, радостно воркуя.
— Мне нужна ваша помощь, — объяснила я.
Голуби передали моё послание дальше, и вскоре вокруг меня собралась взволнованно щебечущая и трещащая знакомая стайка.
— Послушайте, пожалуйста! — громко крикнула я. Когда все утихли, я объяснила своим друзьям, что мне нужен адрес Селии Лебедь-Чёрной.
Но голуби не знали, где она живёт.
— Мы так далеко от дома не улетаем, — пояснил второй голубь. — Только из конца в конец по этой улочке.
Птицы снова зашумели. Но вдруг синичка, взволнованно прыгая на месте, воскликнула:
— Чёрная дроздиха может помочь! Она летает далеко — может, знает и дом этой Селии.
Все моментально умолкли.
Я посмотрела на дроздиху, сидящую на подлокотнике дивана:
— Это правда? Ты сможешь провести меня к Селии? — И когда дроздиха с достоинством кивнула, я добавила: — Правда, отправлюсь я к ней в человеческом обличье и вместе с Миланом.
Дроздиха согласилась, и даже когда я опять приняла человеческий облик, немного проводила меня, по саду виллы.
Руки слегка покалывало от волнения. Я готова к встрече с Миланом.

Поскольку приехала я рано, я поискала в саду место, с которого была видна вся территория: если Милан явится не один, для меня это не станет неприятным сюрпризом.
Я устроилась за кустом и скрестила ноги по-турецки. Дроздиха села на ветку надо мной. Ждать придётся долго, это я поняла, взглянув на наручные часы. Если, конечно, Милан вообще придёт.
И именно в этот момент на краю участка появилась фигура: тёмные волосы выделялись на фоне весеннего солнца. Милан, огляделся — и, одним прыжком перемахнув через доходивший ему до бедра деревянный забор, остановился в переднем углу сада. Так он стоял некоторое время, слегка пригнувшись и разглядывая дом.
Едва дыша, я внимательно следила за ним из-за куста. Вдруг, крадучись точно хищная кошка, Милан побежал вдоль границы участка, прямо туда, где пряталась я. Когда он поравнялся с красным буком, я на миг потеряла его из виду. Но потом, выглянув из-за дерева недалеко от меня, он полностью скрылся за кустом в нескольких метрах от моего укрытия.
Похоже, Милан хотел меня подкараулить и проследить за мной: он же не знал, с кем имеет дело, и его недоверие более чем оправданно.
Получается, я оказалась на шаг впереди Милана, который мнил себя очень умным. И нужно этим воспользоваться. Медленно и бесшумно я добралась до его укрытия и теперь стояла у него за спиной. Он, как и я незадолго до этого, сидел на земле, скрестив ноги по-турецки, и из-за бука наблюдал за воротами в сад.
— Сидишь? — громко поинтересовалась я.
Милан резко обернулся, вытаращив глаза и открыв рот, но, узнав во мне свою партнёршу по мюзиклу, наполовину растерянный, наполовину рассерженный.
— Тыыыы! — воскликнул он, тут же сжав полные губы в тонкую линию и нахмурившись.
— Да, я. — Голос у меня дрожал совсем чуть-чуть.
Он пристально смотрел на меня, и я занервничала ещё больше. В его голове будто что-то грохотало, наверняка он сопоставлял уже известные и новые факты. Наконец он спросил:
— Что ж ты сразу не призналась, что тоже аваност?
— Ты пособник Ксавера Беркута, — ответила я. — Как я могу тебе доверять?
— Пособник?! — оскорбился Милан. — Вообще-то он мой дядя. Точнее двоюродный дедушка.
— Штайн и Беркут, — проговорила я, обращаясь больше к себе.
— В мире аваностов я тоже Беркут, — сказал Милан. — А в мире людей — Штайн. Как и дядя Ксавер. У него своя фирма, «Штайн-Бау», наверняка ты о ней слышала!
Я покачала головой:
— Нет, не знаю такую. — Но моё предположение относительно двух фамилий аваностов Милан только что подтвердил. — Скажи честно, ты вчера сразу побежал к своему дяде и всё ему рассказал? — поинтересовалась я. Нужно же узнать, не грозит ли мне теперь опасность.
— Нет, и не думал, — ответил Милан. — Хотел сперва выяснить, кто ты. И прежде всего — увидеть доказательства твоего подлого обвинения.
Я подала знак дроздихе на дереве, и она тотчас порхнула со своего места к садовым воротам.
— Надеюсь, ты на велосипеде? — спросила я Милана. — Нам нужно проехать чуть дальше.
Насколько дальше, я пока и сама не знала.
Милан кивнул, и мы последовали за дроздихой.
Там, куда дроздиха вела нас — на запад, в сторону реки, поймы и болот, — я бывала не часто. Эти места располагались прямо у городской стены, но в направлении, противоположном горному массиву Сильва. Когда мы с мамой собирались на экскурсии, мы чаще отправлялись именно в горы.
После продолжительной езды на велосипеде мы остановились у последнего дома нашего города прямо на берегу Рейна.
— И что здесь? — спросил Милан, когда мы прислонили велосипеды к фонарю. Дроздиха сидела на крыше многоэтажного жилого дома. Я представляла себе жилище Селии несколько иначе.
— Идём, — сказала я, изучая табличку фамилий рядом со стеклянной дверью. — Шварц, — прочитала я. Да, это здесь. Потому что Лебедь-Чёрной Селию называли только среди аваностов, это я уже поняла.
Чуть помедлив, я надавила большим пальцем на кнопку звонка.
— Да, кто там? — послышался из динамика женский голос.
— Здравствуйте, это Кайя. Подруга Аурелии Певчей.
Тишина.
Я уж было подумала, что Селия так и оставит нас стоять у двери. Однако через несколько бесконечно долгих секунд на том конце что-то заскрипело, и Селия сказала:
— На верхнем этаже направо.
Загудело специальное устройство, открывающее дверь, и я шагнула на лестницу, Милан молча следовал за мной. Лифтом пользоваться не стали, все пять этажей прошли пешком. У нужной квартиры нас, опираясь на палку, ждала Селия. Возникло ощущение, что она застряла в дверном проёме, потому что между её цветастым халатом и тёмным деревянным косяком не вошёл бы и лист бумаги.
— Надо же, какой сюрприз, — сказала Селия вместо приветствия, изучая нас сквозь толстые стёкла очков неестественно большими глазами.
Милан в ответ таращился на неё. А мне вдруг стало неловко: я очень хотела выразить своё сочувствие и заботу, но не знала как. Прежде чем я смогла подобрать нужные слова, Селия с трудом повернулась к нам спиной и, оставив дверь открытой, медленно заковыляла в квартиру.
— Что мы тут делаем? — прошипел Милан, вернув меня в моё новое, более смелое и решительное «я».
— Сейчас сам всё поймёшь! — заявила я, входя в квартиру.

19. Что случилось раньше

Вид из огромных окон на реку и разветвлённые поймы меня сразу же очаровал.
— Ого! — восхитился идущий за мной Милан.
Селия, кряхтя, опустилась в кресло у окна, а нам указала на узенький красный диванчик:
— Садитесь! Не познакомишь меня со своим другом, Кайя? — подмигнула мне она.
— Э-э, — протянула я и с трудом подавила поднимающийся во мне жар. — Это Милан, горный аваност.
— Вот как, — ответила Селия, внимательно разглядывая Милана, — а я аваност водоплавающий, и дом с видом на воду мне нужен как другим — воздух для дыхания. — Она махнула рукой на простирающийся за окном водный пейзаж. — Раньше я в обличье аваноста плыла до моего тайного убежища — лебединого острова. — Она улыбнулась и показала рукой куда-то на запад. — О, туда можно добраться разве что на крыльях. Возможно, вы видели там в отдалении тёмно-красное пятно? Это могучий красный бук, он стоит на лебедином острове. Его нельзя не заметить. Но сейчас я так отяжелела, что не смогла бы полететь на свой любимый остров, даже если бы у меня был при себе медальон. — Она вдруг погрустнела и взяла с подоконника вазочку с конфетами: — Берите шоколадки, не стесняйтесь.
Поблагодарив, я поинтересовалась:
— А сколько всего существует видов аваностов?
— Всего пять, — ответила старушка. — Водоплавающие, лесные, горные, луговые и снежные. — Она вдруг пристально посмотрела на меня: — Почему ты спрашиваешь об этом меня, а не Аурелию? Что-то случилось?
И тогда я рассказала о краже пера у Аурелии и о её неудачном падении. На Милана я при этом не смотрела и ни разу не упомянула его имени. Когда я сказала, что у Аурелии украли ещё и медальон и теперь ей становится всё хуже, голос у меня почти сорвался.
Селия побледнела, а Милан искоса посмотрел на меня.
Теперь я наконец могу предъявить ему доказательства!
— Кто же вредит аваностам, отбирая у них их важнейшие атрибуты? — напрямик спросила я Селию. — И почему?
Селия посмотрела в окно.
— Мы, аваносты, слишком долго прятали голову в песок, — ответила она так тихо, что мне пришлось податься вперёд, чтобы услышать её. — Около двенадцати лет назад умер наш почтенный лидер из Нордбахталя, он достиг преклонного возраста, — сказала Селия уже более уверенным голосом. — В честь торжественного назначения нового лидера в Хёллентале, где мы обычно и собирались для таких случаев, состоялась встреча всех аваностов. И всё шло согласно ритуалу, описанному в Хрониках. Хранительница Хроник поднялась и объявила имя нашего нового лидера: Артур Певчий.
— Что?! — вырвалось у меня. — Мой отец? — всё тело начало покалывать.
Селия кивнула и продолжила:
— Ксавер Беркут был вне себя. Он вскочил с места и закричал «Обман! Обман!». Ксавер рассчитывал, что новым лидером аваностов станет он. Тут нужно знать вот что: в нашем городе Зоннберг — три долины, и из каждой поочерёдно выбирают лидеров. Согласно Хроникам после Нордбахталя наступает очередь Зюдбахталя, а не Хёлленталя, как предполагал Ксавер: последовательность идёт против часовой стрелки. Вы должны понимать, что Хроники провозглашают непреложную истину, это наш закон.
— И что же случилось дальше? — с нетерпением спросила я.
— Ксавер совершенно спятил, — грустно покачала головой Селия. — Он обвинил нас всех во лжи. Мы пытались его успокоить, но он только больше распалялся. А потом вдруг накинулся на Хранительницу, вырвал у неё из рук медальон лидера и повесил его себе на шею. Мы в ужасе наблюдали за происходящим. А Ксавер забрал старую книгу Хроник, крикнул на прощанье, что всем нам отомстит, и исчез.
— Но неужели никто не бросился в погоню и не отобрал у него то, что он украл?! — удивилась я.
Селия вздохнула:
— Мы, аваносты, вообще очень кроткие и миролюбивые существа. Мы думали, что Ксавер сам успокоится, одумается и признает Артура новым лидером. В качестве оправдания нашего бездействия могу лишь сказать, что в истории аваностов такого никогда не происходило! — было видно, что она очень расстроена.
— А что было дальше? — спросила я дрогнувшим голосом.
— Ксавер не успокоился, — продолжила Селия. — Напротив: стал постепенно воплощать свои планы мести. Он отобрал медальоны у тех, кто громче всех его критиковал, тем самым постепенно ослабив нашу общину. Вскоре уже никто не осмеливался поднять глаза, боясь, что станет следующим, на кого обрушится гнев Ксавера. Без медальонов мы не можем превращаться, а значит, и летать. Можно сказать, мы уже и не аваносты. Нам подрезали крылья.
Я тяжело сглотнула и посмотрела на Милана. Тот сжал кулаки, взгляд его был мрачен.
Меня снова захлестнула волна злости, и я спросила:
— Значит, это из-за Ксавера я не знаю отца?
На миг воцарилась тишина, а потом Селия кивнула:
— Видимо, Ксавер ему угрожал, иначе твой отец не оставил бы нас в трудную минуту!
Милан вдруг вскочил с дивана.
— Да вы тут с ума посходили! — закричал он. — Вы всё это выдумали! Дядя Ксавер никогда бы так не поступил! — его лицо, сначала бледное, побагровело. Карие глаза гневно сверкнули.
Селия ахнула:
— «Дядя Ксавер»?! Так ты Беркут?! В таком случае спроси-ка своего дядюшку, где он спрятал Хроники.
Милан впился глазами в Селию, а потом выбежал из квартиры, хлопнув дверью.
А на балконные перила приземлился чёрный ворон с белым пятном на клюве. Селия молча посмотрела на него, а я вскочила и тоже бросилась к двери.
До меня донёсся голос Селии:
— Дитя, береги себя! И держись подальше от клана Беркутов!
Перепрыгивая через две ступеньки, я понеслась вниз по лестнице.
Милан на улице уже садился на свой велосипед.
— Стой! — крикнула я.
— Отвали и не лезь ко мне больше! — огрызнулся он и яростно закрутил педали.
— Да не могу я не лезть! — закричала я ему вслед. — Неужели не въезжаешь?!
Я должна помочь Аурелии. И найти отца. Тайна аваностов оказалась намного серьёзнее, чем я думала до сих пор. И чтобы её раскрыть, мне нужен Милан.

20. Ночной полёт в пижаме

После исчезновения Милана мне самой сразу же захотелось домой, в свою комнату, где можно подумать в тишине.
Наконец-то добравшись до каштановой аллеи, я потащилась вверх по лестнице. Едва я поравнялась с квартирой семейства Грунемайер, как их голубая дверь распахнулась, и Мерле взволнованно прошептала:
— Ну что, всё успешно? Хотя вряд ли — выглядишь ты просто убитой. — Она втащила меня в квартиру и повела в свою комнату, где почти насильно усадила на смятую постель: — Рассказывай. Я могу тебе чем-то помочь?
Я устало посмотрела на Мерле: да, сейчас как никогда мне нужна помощь!
— Можешь кое-что поискать? — спросила я.
— Могу, — кивнула Мерле. — А что нужно?
— Информация о фирме «Штайн-Бау».
— А это не та, которая копает гравий? На озере Баггер стоит табличка с этим названием. И ещё такая чудная конвейерная лента.
— Точно! — воскликнула я. Вот почему это название показалось мне таким знакомым. Иногда летом мы с мамой ездили купаться на озеро Баггер. — Владельца этой фирмы зовут Ксавер Штайн. О нём тоже было бы неплохо разузнать побольше.
— Речь о каком-то преступлении, да? — оживилась Мерле. — А мы расследуем? Совсем как «Три сыщика»[2]? — Её глаза заблестели от любопытства, как и всегда, когда она чем-то загорится.
Я кивнула.
Мы с Мерле посмотрели ещё один эпизод её любимого сериала, а потом её мама приготовила нам ужин.
Я была так рада, когда наконец снова оказалась в своей постели. Наконец-то можно спокойно обо всём подумать. Но в итоге я просто смотрела в темноту, не в силах сформулировать ни одной ясной мысли. В голове полный бардак.
Я услышала, как закрылась дверь в мамину комнату. Это который же час? Наверняка уже за полночь.
Ток-ток-ток-ток — послышался стук в окно. Я рывком села в кровати. За окном в свете луны маячила большая тень. Я сглотнула. Надо ли вообще шевелиться и тем более подходить к окну? Но притворяться мёртвой тоже решение так себе. Я тихонько выскользнула из-под одеяла и подкралась к окну.
Ток-ток-ток-ток! — раздалось снова.
Точно в замедленной съёмке, я отодвинула жалюзи немного в сторону и выглянула на улицу. Передо мной на карнизе сидела крупная птица с хохолком; места едва хватало для её мощного тела.
— Эй, тебе чего? — наконец робко и очень тихо спросила я в щёлочку приоткрытого окна. Птица сделала несколько шагов в мою сторону, при этом её хвост покачивался вверх-вниз, точно она пыталась сохранить равновесие. Внезапно я поняла, кто мой незваный гость. — Милан?! — ахнула я.
Птица просунула в приоткрытое окно слегка изогнутый клюв.
Я быстро подняла жалюзи и открыла окно. Аваност перескочил на мой письменный стол, сделал ещё пару пружинящих прыжков и наконец, хлопая крыльями, приземлился рядом с моей кроватью.
Не успела я даже включить лампу, как за спиной у меня всё зашумело, а когда я обернулась, посреди моей комнаты стоял Милан и разглядывал меня.
— И тебе привет! — сказал он. Его взгляд скользнул по моей пижаме, и по его лицу расплылась ухмылка. — Шикарно выглядишь!
— Если хотел королевского приёма, предупредил бы, что явишься! — фыркнула я.
— Тише ты! — Милан прижал палец к губам. — Твоя мама только что заснула.
— Откуда ты…
Милан перебил меня, не дав договорить:
— После того как она погасила у себя свет, я ещё некоторое время сидел на каштане.
— А с чего это ты следишь за нами? — прищурилась я, пока не понимая, как отнестись к его внезапному появлению. — Сам же мне сказал отвалить и не лезть!
— Летим со мной! — сказал он тихо, но решительно. — Я должен тебе кое-что показать.
Я рассмеялась:
— Отведёшь меня прямиком к дяде Ксаверу? Небось всё ему уже выболтал? Он теперь тоже знает, где я живу?
Милан помрачнел:
— Во-первых, я не встречался с дядей Ксавером с момента нашего разговора. А во-вторых, он уже давно знает, где ты живёшь — Корбин ему доложил.
— Что ещё за Корбин? — насторожилась я.
— Ворон дяди Ксавера. Он подобрал его ещё птенцом. С тех пор Корбин преданно ему служит.
— Ах вон оно что, — протянула я. — В таком случае я этого Корбина знаю. Кстати, это он украл из больницы медальон Аурелии! — Милан нахмурился, а я поспешно продолжила: — Этот ворон постоянно меня преследует. Даже у Селии сегодня объявился.
— Корбин следит за тобой? — недоверчиво переспросил Милан. — Но зачем?
— Не знаю, — я пожала плечами. — У дядюшки своего спроси. Может, он посылает ворона следить за всеми, кто против него и чьи силы он ещё не отнял? Кстати, а ты действительно ни о чём не догадался… ну то есть когда услышал, как я пою?
Милан вскинул брови:
— А о чём я должен был догадаться?
— Ну что я аваност. Потому что все аваносты хорошо поют, — объяснила я, слегка растерявшись.
Милан, похоже, всерьёз задумался и начал напряжённо разглядывать свои пальцы. Похоже, не такой уж он опытный аваност, каким себя считает. Да и я тоже ошиблась, решив, что он пособник лидера.
— Так ты поэтому так неожиданно объявилась в хоре? — спросил Милан, испытующе глядя на меня. — Чтобы меня выследить?
— Бинго! — Я попыталась улыбнуться и сказала: — Довольно странно, что ты не так уж много знаешь об аваностах — всё-таки ближайший круг лидера общины.
— Я только недавно начал учиться у дяди Ксавера, — пояснил Милан. Кажется, он при этом покраснел?
— На твоём месте я бы уже засомневалась в правильности того, чему тебя учат, — заметила я.
— Именно поэтому я и прошу тебя пойти со мной! — сказал Милан. — Прямо сейчас! — помедлив, он всё же добавил: — Пожалуйста.
Я сглотнула. Можно ли ему доверять и срываться с ним посреди ночи неизвестно куда, совершенно не зная, что меня там ждёт?
Милан, будто прочитав мои мысли, напомнил:
— Я-то тебе, между прочим, доверился и на место встречи пришёл.
Это правда.
Не успела я сказать Милану, что я решила, как он открыл свой медальон.
— Подожди! — зашипела я, но огромная красно-чёрная птица, умело маневрируя, уже вылетела в окно. Я оглядела себя. Снежинки на светло-голубой пижаме слабо мерцали в свете лампы. Может, переодеться, прежде чем лететь за Миланом? Да и надо ли вообще лететь?
Но потом я решилась. Я ведь могла бы приблизиться к правде. Может, Милан даже приведёт меня к медальону Аурелии и её волшебному перу? А как я одета, не так уж и важно.
Одной рукой я выключила свет, другой вытащила из-под пижамы медальон. Всё снова зашумело и закружилось, и вскоре я, развернув серебристо-белые крылья, вылетела из окна следом за Миланом в чёрную ночь.

Милан ждал меня на коньке крыши напротив. Едва я, взмахивая мощными крыльями, поднялась над кроной старого каштана, он снялся с места и взмыл в воздух.
В этот раз мне не приходилось напрягаться, чтобы его догонять. Вероятно, потому что он летел медленнее, чем обычно. Мы снова направились в сторону реки и пойм. Где-то там, внизу, в темноте, стоял дом, где живёт Селия. Довольно скоро мы добрались до северной границы города, затем Милан резко повернул вправо, вдоль городской стены, а потом перелетел через неё. Скоро под нами появились склады и здания фабрик, а слева от себя в свете луны я увидела отблески большой реки и её рукавов.
Ночной воздух был приятно прохладным. При других обстоятельствах я бы в очередной раз восхитилась, как же замечательно нестись над городом на сильных крыльях. Но куда мы сейчас летим? Смогу ли я вернуть перо Аурелии? Или я чересчур наивна и лечу сейчас навстречу своей беде, а мама даже не знает, где я? При мысли об этом сердце забилось чаще, но какая-то часть меня всё же доверяла Милану.
Лёгкий ветерок гнал облака по тёмному небу, и луна периодически выплывала из-за них, освещая маленький мир под нами.
Милан сбавил темп и, описав большой круг над невысоким зданием, стоящим за двумя складами, стал постепенно снижаться, пока наконец не приземлился на край плоской крыши. Облако заслонило луну, и моё приземление получилось не таким элегантным: я чуть не врезалась в Милана. Но всё же мы оба удержались на крыше, откуда открывался вид на большой квадратный двор, на котором угадывались очертания складов и старого дома, похожего на виллу.
— Что мы тут делаем? — спросила я, пытаясь справиться с нетерпением: мне очень не нравится, когда я не знаю, что меня ожидает. — И вообще, где мы?
— Это офис дяди Ксавера, — глухо пояснил Милан, и я испуганно покосилась на него.
— Наябедничал всё-таки? — спросила я сдавленным голосом. Шевельнулась мысль: не улететь ли поскорее обратно в свою безопасную комнату? Но что-то в позе Милана заставило меня раздумать. Он стоял на краю крыши и оглядывал окрестности — похоже, хотел убедиться, что на территории фирмы мы одни. Я заметила, что он очень напряжён: на мой вопрос он так и не ответил.
— Всё чисто! — наконец объявил он. — Держись рядом. — И он тут же, расправив крылья и полетев над двором к окну на первом этаже, уверенно приземлился на узкий металлический подоконник. Через пару мгновений там же была и я, слегка покачнувшись и шумно выдохнув. Для меня приземление на такую небольшую площадку было сродни акробатике: каждый раз я радовалась, если удавалось сохранить равновесие и ничего не задеть огромными крыльями.
— Всё нормально? — спросил Милан.
Я прохрипела «да».
Милан лбом толкнул оконную створку.
— Я сегодня не запер окно изнутри, просто плотно его прикрыл, — тихо сказал он.
— Ты что, можешь приходить в фирму своего дяди и уходить отсюда, когда захочешь? — спросила я.
— Мои родители работают в дядиной фирме, — пояснил Милан. — Точнее, вкалывают тут с раннего утра до позднего вечера. Надеются, что когда-нибудь фирма перейдёт им, — он скользнул в тёмную комнату. — Идём! — услышала я его голос, а затем знакомый шум.
Я решительно оттолкнулась от подоконника и нырнула в темноту. Поскольку я не видела пола, приземление вышло жёстким. Когда я со стоном поднялась на ноги, меня осветил яркий луч фонарика.
Милан в человеческом обличье стоял передо мной, направив на меня свой смартфон. Пока я отряхивалась и складывала крылья, он протянул ко мне руку.
«Сейчас сорвёт медальон! — подумала я. — Зря я ему доверилась!»
Но Милан только осторожно закрыл мой кулон. Хотя всё шумело и кружилось во время моего обратного превращения, я не могла не думать об этом добром жесте с его стороны. Может, Милан не такой уж равнодушный и напыщенный, как я считаю?
Но как только я снова превратилась в девочку и щурилась от бьющего в глаза яркого света, едва зародившееся хорошее отношение к Милану моментально улетучилось.
— Наконец-то, — тихо сказал он. — Новички вечно тормозят! — луч его фонарика скользнул по моей пижаме. Я ловила ртом воздух и чувствовала, как к щекам приливает жар. Но вовсе не оттого, что мне стыдно — во мне закипала тихая ярость.
Но он, не обратив внимания на смену моего настроения, просто развернулся и бесшумно зашагал к двери. Я осторожно двинулась за ним, боясь наткнуться на стоящие повсюду стулья и столы. Мы, очевидно, были в большом офисном помещении, а может, в столовой. Милан уже стоял у двери и ждал меня, и я, заторопившись, всё-таки задела один стул, и тот громко проехал по гладкому полу.
— Ты что делаешь?! — услышала я шипение Милана.
— Ну извини, что я тут так плохо ориентируюсь — в отличие от тебя! — фыркнула я, постепенно по-настоящему раздражаясь. — Я свой телефон оставила дома, потому что торопилась. Подсвечивать дорогу было нечем, а ты особо не помогал.
Милан не ответил — просто схватил меня за руку и решительно потянул в тёмный коридор. Пройдя его до конца, мы по широкой лестнице поднялись на верхний этаж, где он остановился и прислушался.
— Дальше, — шепнул Милан. И мы пошли по ещё одному коридору до ещё одной двери — двустворчатой, обитой тёмно-зелёной кожей. Милан выключил фонарик, и пульс у меня участился: за этой дверью было что-то, что Милан хотел мне показать. И это что-то очень важно для меня, я это чувствовала.
Он бесшумно открыл дверь и, проведя меня за собой, снова остановился и прислушался. В огромное окно заглядывала луна, посылая в комнату своё молочное свечение, и вскоре мои глаза уже могли различить очертания мебели. Мы находились в большом офисном помещении, где стоял массивный письменный стол, а за ним высокий стул на колёсиках. Слева, прямо перед окном, я разглядела несколько кресел, по форме напоминающих кубы.
Кра-кра! — донеслось из дальнего левого угла, и я вздрогнула.
— Что это? — испуганно прошептала я, крепче вцепившись в руку Милана. Будто кто-то скрежещет когтями!
Милан высвободил свою руку и, снова включив фонарик на смартфоне, направился к высокому, до потолка, стеклянному шкафу, заставленному в основном книгами. Шум стал громче, теперь уже грохотало, стучало и шуршало. Милан стоял, закрывая собой луч световой конус фонарика, и я не видела, на что он его направил.
— Уймись! — приказал Милан.
Шум действительно стих. Я подбежала к Милану — и тихо вскрикнула. Впрочем, возможно, звук, который я издала, больше походил на сдавленный всхлип — потому что я никак не ожидала увидеть за стеклом шкафа птицу. В свете фонарика её оперение казалось чернее сажи, а это белое пятно на тёмном клюве не узнать было просто невозможно.
— Корбин! — выдавила я. Ворон наклонил голову набок и внимательно посмотрел на меня своими чёрными глазками.

21. Хороший тайник

В тёмном бюро несколько мгновений было так тихо, что я слышала собственное сердцебиение.
— Ворон заметил меня сегодня в офисе дяди Ксавера, когда я пытался кое-что выяснить, — сказал Милан, пригладил свои длинные волосы и продолжил, — я сначала вообще не понял, о чём говорит эта старая леди. А твои упрёки меня сильно разозлили — но при этом и натолкнули на размышления.
Я по-прежнему смотрела на ворона, который теперь расхаживал взад-вперёд за стеклянной дверцей между вазами и кубками.
— Так ты мне… Корбина хотел показать? — спросила я, понимая как разочарованно звучит мой голос. Не могу сказать, что я соскучилась по этому ворону.
— Нет, — сердито буркнул Милан и, светя фонариком, зашагал к письменному столу в другой конец комнаты. Я последовала за ним. — Я одолжил ключ от кабинета у мамы. Она работает в этой фирме на дядю Ксавера.
Милан остановился за столом и коснулся обшитой деревянными панелями стены. Я подошла ближе к нему, чтобы ничего не упустить.
— Это здесь, — пробормотал Милан и осторожно сдвинул одну из панелей. В следующий момент открылась дверца шкафчика, такого же размера, как окошко в туалете у нас дома. За ней оказался стальной сейф.
— Ого! — вырвалось у меня.
Милан покрутил колёсико замка — вправо, влево и ещё два раза вправо.
— А дядя, похоже, тебе очень доверяет, — заметила я.
Милан покачал головой:
— Я сам разгадал код. Это дата моего рождения.
Этот Ксавер, должно быть, очень любил своего племянника.
Что-то загудело, и толстая металлическая дверь отворилась.
В глубине души я рассчитывала увидеть украденное волшебное перо. Или медальон. Что ещё мог показать мне Милан? Но внутри оказалась большая книга, и Милану пришлось взять её обеими руками, чтобы водрузить на письменный стол.
Размером книга в тёмно-коричневом кожаном переплёте, местами сильно обтрёпанном, была примерно как мой школьный атлас, только в десять раз толще. Тем не менее фолиант блестел, будто его каждый день протирают мягкой тряпочкой, смоченной в специальном растворе. И пахло от него так же.
— Ничего себе книжечка, — пробормотала я, подавшись вперёд.
В верхней части обложки книги было тиснение «Хроники».
Я ахнула:
— Те самые «Хроники»?!
Милан кивнул:
— Думаю, да.
Я медленно водила указательным пальцем по выбитым на обложке буквам. Под заголовком была круглая эмблема. Возможно, герб? Я склонилась над книгой, чтобы лучше рассмотреть изображение. Круг размером примерно с ладонь был поделён на шесть равных секторов, чуть выступающих из центра. В каждом секторе располагались разные картинки.
В самой верхней части круга узнавалась птица. Форма тела, длинный хвост и крупные ноги походили на моё отражение в зеркале, когда я превращалась в аваноста. Остальные пять изображений представляли собой какие-то причудливые формы и символы. Только в одном случае я примерно поняла, что под этим подразумевается.
— Это перо, — прошептала я и провела пальцем по картинке.
Наверное, тут имелось в виду волшебное перо? Но что тогда означали четыре другие фигуры? У аваностов есть ещё какие-то волшебные атрибуты? Столько информации за один раз — это, конечно, перебор, и я попыталась сосредоточиться на том, что важно прямо сейчас:
— Твой дядя Ксавер действительно всё это время держит эту книгу у себя. Значит, то, что рассказала нам Селия Лебедь-Чёрная — правда.
— Да, — коротко ответил Милан.
Я открыла тяжёлый том, и перед глазами тут же заплясали аккуратно выведенные буквы.
— Какой интересный шрифт, — заметила я.
— Можешь разобрать, что там написано? — спросил Милан.
Я медленно прочла вслух:
– Если эти строки ты читаешь,
Видно, смелостью немалой обладаешь.
Знай: отныне станет жизнь твоя другой.
Душу небу, аваност, открой.
Пламя в своём сердце разожги,
Ближних поддержи, им не солги.
Боль грядущая тебя пусть не пугает,
Ведь без боли жизни не бывает.
Клятву слышат все подобные тебе.
Благодарен и покорен будь судьбе,
А всё прочее – отринь и позабудь.
Хоть и труден, но таков наш путь.

Пока я читала, по рукам у меня бежали крупные мурашки, под конец же я уже дрожала всем телом. Милан, должно быть, заметил моё состояние, потому что тихо сказал:
— Я чувствую то же самое.
Это просто чудовищно: перед нами лежит важнейшая книга аваностов — а владелец строительной фирмы годами прячет её в своём сейфе.
— Милан, — прошептала я, поспешно закрывая книгу, — Хроники нужно отсюда забрать и передать их Хранительнице. Ты же слышал: здесь все правила и ритуалы общины аваностов.
Мы смотрели друг на друга и оба молчали. В глазах Милана отражался мой собственный страх.
Кра-кра! — крикнул в этот момент Корбин за стеклянными дверцами, напугав нас обоих.
Милан вздохнул:
— Корбин наверняка сообщит дяде Ксаверу, что мы были здесь и забрали Хроники.
— Но ведь мы их не крадём, — ответила я. — Они принадлежат всем аваностам, в том числе и нам с тобой. И их долгое время берегла Хранительница.
По крайней мере, так я поняла из рассказа Селии.
После недолгого молчания Милан предложил:
— Нужно найти для Хроник временный тайник. И Корбина лучше пока тоже куда-то спрятать.
— На вилле Аурелии есть большая птичья клетка, — вспомнила я. — На чердаке. Хроники можно спрятать там же.
— Хм-м-м, — протянул Милан. — Но как мы их отсюда донесём? Если пешком, на это уйдёт остаток ночи.
— Я в пижаме через весь город в любом случае не пойду, — решительно заявила я. — Нас же полиция сразу схватит и отправит домой, после чего меня точно ждёт пожизненный домашний арест!
Мы оба уставились на ворона.
Неожиданно Милан воскликнул:
— Есть идея! Подожди здесь, я сейчас вернусь.
В следующий миг он уже выбежал из кабинета, унеся с собой источник света. Я вздохнула и подошла к окну, чтобы отвлечься. Наискосок от здания, где мы сейчас находились, стоял шикарный жилой дом с двумя маленькими башенками, устремлёнными в освещённое луной ночное небо. Не там ли живёт Ксавер Беркут? Спит ли он сейчас?
Поёжившись, я отвернулась от окна.
Вскоре вернулся Милан с пластиковой переноской для животных и большой тканевой сумкой для покупок:
— Госпожа Майер, дядина секретарша, давно подкармливает забредшую к нам случайно кошку, и теперь она нечто вроде талисмана фирмы. Однажды Мими поранилась, и госпожа Майер купила сумку-переноску, чтобы отвезти кошку к ветеринару. А в обличье аваноста можно ухватиться когтями за вот эту ручку и перенести сумку по воздуху в нужное место.
Я кивнула:
— Может сработать, — при этом я умолчала, что искусство полётов освоила всего пару дней назад, а переносить что-то по воздуху пока вообще не умею. Я же и не думала, что мне это понадобится.
— Самое сложное — это заманить Корбина в переноску, — заметил Милан. — Он тот ещё упрямец.
— А как ты его в шкаф заманил? — спросила я.
И впервые за эту ночь я услышала смех Милана: он был, пожалуй, даже красивее, чем его пение.
— Его любимыми лакомствами, — сказал он. — За грецкие орешки и сушёные бананы Корбин сделает практически всё что угодно.
— А я думала, вороны умные, — усмехнулась я, наблюдая за птицей за стеклом.
Корбин, нахохлившись, сидел между двумя стеклянными полками, которые почти соприкасались с дверцей шкафа, так что сменить этаж ворон никак не мог.
Ворон поглядывал на нас — мы на него.
Меня больше всего пугал его крупный, слегка изогнутый клюв. Если он раскалывает им орехи, то наверняка сможет и пальцы поломать.
Милан, похоже, думал совсем о другом:
— Ни в коем случае нельзя упустить ворона. Если он расскажет дяде Ксаверу, что мы с тобой сговорились и унесли Хроники — мне крышка, — и он шумно сглотнул.
— А может, попробовать объяснить всё Корбину? — предложила я. — Превратиться в аваностов и поговорить с ним. Может, удастся убедить его не сдавать нас твоему дяде.
Милан, не сводя глаз с ворона, покачал головой:
— Корбин всё сделает для своего хозяина и господина. Нам он не поверит, даже слушать не станет — сразу помчится к нему, — сказал он, кладя свой смартфон с включённым фонариком на стеклянный шкаф.
Корбин тут же захлопал крыльями, и одна из ваз опасно покачнулась.
Я открыла стеклянную дверцу, а Милан поставил открытую переноску вплотную к полке, на которой сидел Корбин. Свободной рукой он выудил из кармана брюк пару ореховых ядрышек и желтоватых кусочков банана и на глазах у Корбина просунул их через решёточку в переноску.
Никто из нас не издал ни звука. Аппетит Корбина, похоже, одержал победу над здравым смыслом, потому что ворон хоть и несмело, но всё же запрыгал в сторону открытой переноски.
— Вот молодец, — ласково приговаривал Милан. — Ну, ещё шажочек. — Голова Корбина была уже в сумке. — Он меня знает и, похоже, даже доверяет, — тихо сказал Милан. — Хотя ведь это я закрыл его в шкафу.
Оставалось только надеяться, что Корбин действительно ему доверяет. Хотя я не могла не думать, что вороны всё же очень хитрые птицы. Может, Корбин птенцом выпал из гнезда и сильно ударился головой? Поэтому и интеллект у него не такой высокий, как у его собратьев?
Как бы то ни было, перед любимыми вкусностями ворон устоять не смог. Последний прыжок — и он исчез в переноске, а Милан быстро захлопнул решётчатую дверцу.
Мы посмотрели друг на друга и невольно ухмыльнулись.
Оставались сущие пустяки.
Я убрала Хроники в матерчатую сумку — места в ней как раз хватило для огромной книги, — мы спустились на первый этаж и вылезли из окна, через которое проникли в здание.
Во дворе Милан негромко спросил:
— Что понесёшь?
Я вдохнула поглубже, потому что одна мысль, что во время полёта у меня в лапах будет что-то болтаться, приводила меня в ужас.
— Хроники, — наконец ответила я. — Книжка точно не будет брыкаться.
Один за другим мы превратились в аваностов. Милан расправил крылья и уже в полёте схватил ручку сумки-переноски — как орлан-белохвост обычно хватает рыбу из воды. Взлетел он как будто совсем без труда, точно в когтях у него и не было никакого груза. Угловатая переноска плавно покачивалась из стороны в сторону.
Вслед за Миланом я подскочила, расправила крылья и, подхватив когтями сумку с Хрониками, издала негромкий торжествующий крик и взмыла в ночное небо.
Так мы и летели над спящим городом. Я держалась позади Милана, целиком сосредоточившись на транспортировке бесценных Хроник, которые ощутимо оттягивали мне лапы. Страшно подумать, что было бы, если я выронила книгу. Не факт, что её удалось бы найти.
Но вот под нами, освещённое жёлтым светом уличных фонарей, появилось шоссе Азалий, и я, ускорившись, обогнала Милана. Снижаясь, мы описали небольшой круг над палисадником и перед самым приземлением, в нескольких сантиметрах над землёй, выпустили из когтей свой груз, а сами опустились на крыльцо виллы Аурелии.
В доме и саду было тихо. Мы приняли человеческий облик, и я, достав из тайника ключ, отперла дверь. Милан, подобрав Хроники и неся в другой руке притихшего ворона, последовал за мной на чердак. Благодаря фонарику на его смартфоне мы без труда добрались до нужной комнаты.
— Ух ты! — задрав голову, восхищённо пробормотал Милан. Над нами в ночном небе сверкали звёзды, и я на мгновение даже забыла о нашем задании.
— Прямо тысяча и одна ночь, — сказала я, медленно переступая по кругу и не сводя глаз с неба.
Кра-кра! — донеслось из переноски: Корбин напомнил нам о нашей проблеме.
— Сначала давай спрячем Хроники, — тихо шепнула я Милану, хотя ворон вряд ли понимал язык людей. Я быстро оглядела большой чердак — где можно спрятать толстую книгу, чтобы никому даже в голову не пришло искать её там? Среди множества книг на нижних полках стеллажей она вряд ли бросится в глаза. Как раз нашлось подходящее место, и Хроники встали на полку, будто стояли там всегда.
А переместить ворона в птичью клетку оказалось совсем просто. Это была даже не клетка, а целый вольер, высотой с меня и очень просторный. Особенно красивы были башенки в каждом углу изогнутой крыши клетки. Вскоре большая чёрная птица уже сидела в своём новом временном доме.
— Он выглядит уставшим и истощённым, — Милан вытащил из кармана брюк остатки лакомства и высыпал их в клетку. Я принесла из кухни мисочку с водой. Но ворон обиженно косился в другую сторону.
— Мы справились, — с облегчением сказала я. — Теперь Корбин точно ничего нам не сделает.
— А ещё он, сам того не зная, охраняет Хроники. — Милан ухмыльнулся.
Мне вдруг очень захотелось вернуться к себе в кровать. Милану, похоже, тоже не терпелось хоть немножко выспаться, потому что он сказал:
— Давай-ка по домам, мы оба устали. — Он крепко сжал мою руку: — Я очень рад, что во всём разобрался. Даже не представляю, как теперь ко всему этому относиться и чего ожидать от дяди Ксавера, когда он всё же узнает, что мы с тобой заодно.
От этих слов у меня по всему телу побежали мурашки.

22. Проболтался

На следующее утро прошедшая ночь казалась мне безумным сном. Сонная и голодная, я сидела с мамой на кухне, наслаждаясь воскресным завтраком, когда вдруг затрещал домофон.
— Да, кто там? — спросила я, сняв трубку.
— Это Милан.
Я уставилась на дверь, затем оглянулась на кухню, где мама уже гремела посудой.
— Эй, ты меня слышишь? — заволновался Милан, и я, поспешно нажав на круглую кнопку, открыла дверь подъезда и, выскользнув из квартиры, поспешила к лестнице. Быстрые шаги снизу приближались, и когда я перегнулась через перила спиралевидной лестницы, то увидела поднимающегося наверх Милана.
— Ты что здесь делаешь? — спросила я его шёпотом, потому что мне совсем не хотелось, чтобы появилась мама и начала задавать вопросы. Но Милан не успел ничего ответить, потому что за спиной раздался удивлённый мамин голос:
— Доброе утро! Вы к нам?
По воскресеньям у нас обычно не бывает гостей, разве что Мерле иногда заглядывает.
— Это Милан, — поспешно представила я. — Мы с ним поём в хоре и собирались ещё немного порепетировать для предстоящего мюзикла, — и, взяв Милана за руку, я повела его в квартиру мимо мамы.
— А давно это ты в хоре занимаешься? — крикнула она нам вслед. — Да ещё и в мюзикле будешь выступать? Больше ничего мне не хочешь рассказать?
— Я совсем недавно туда записалась. И это ненадолго, там срочно нужен был новый состав, — ответила я, прежде чем закрыть за нами дверь.
У мамы округлились глаза. Кажется, она испугалась?
Но сейчас мне было не до неё, потому что, раз Милан объявился здесь, что-то явно случилось. А учитывая наши вчерашние приключения, всё это уж точно не к добру. Господи, неужели Корбин выбрался из клетки?!
— Ну выкладывай: что стряслось? — нетерпеливо спросила я. Но Милан, не ответив, достал из рюкзака маленькую деревянную шкатулочку, в длину не больше моего указательного пальца, но довольно широкую, и протянул её мне.
— Открой, — коротко сказал он.
Я осторожно сбросила металлический крючок и открыла крышечку. Внутри оказался светло-голубой шёлковый лоскуток, и я аккуратно развернула его.
— Волшебное перо! — прошептала я. Да, в шёлковую ткань действительно было завёрнуто перо сойки с узнаваемыми синими, белыми и чёрными полосками.
— Дядя Ксавер сейчас в командировке, — сказал Милан, — поэтому я временно прятал перо в своей комнате. Он часто в разъездах по делам фирмы.
Я возмущённо ахнула:
— И ты только сейчас говоришь мне об этом?! Что перо всё это время было у тебя?!
Милан нахмурился.
— Я должен был убедиться, что твои подозрения верны, — парировал он. — Логично же!
Ха! Получается, я могла просто залететь к нему в комнату и забрать перо, сэкономив и силы, и нервы, и время. С другой стороны, у меня появился союзник. Больше не нужно бороться в одиночку, теперь мы стали командой.
Милан отвлёк меня от этих размышлений.
— Если ты отнесёшь это перо Аурелии, может она быстрее пойдёт на поправку? — голос его звучал виновато.
— Тут бы скорее помог её медальон, — сказала я. — Сам же слышал, что без него аваност мало того что лишается волшебной силы, так ещё и слабеет и чувствует себя сломленным. Такие дела!
Милан кивнул и уставился на свои ногти.
— Значит, надо поскорее вернуть Аурелии её медальон, — сказал он после паузы и поднял глаза.
Мы с Миланом долго смотрели друг на друга.
— Я думаю, что Корбин украл медальон не только у Аурелии, но и у многих других аваностов, — вслух начала рассуждать я. — Ему ничего не стоит подлететь к окну и стащить украшение, оставленное на подоконнике. Их ведь обычно снимают, например когда идут в душ или на время спортивной тренировки.
— Значит, надо пойти к Корбину и заставить его признаться, — решительно заявил Милан.
Спустя несколько секунд я объясняла совершенно ошарашенной маме, что мы с Миланом сейчас пойдём репетировать к нему, потому что у него дома есть пианино.
— И когда ты вернёшься? — крикнула она мне вслед.
— Скоро, — и я помахала на прощанье своим смартфоном. — Пока!
Мы побежали вниз по лестнице, и тут за моей спиной раздался удивлённый голос Мерле:
— Эй, Кайя!
Когда я остановилась и повернулась к ней, она перевела взгляд на Милана, стоящего несколькими ступеньками ниже и оглянувшегося на нас, и вытаращила глаза от изумления.
— Милан зашёл за мной, нужно кое-что сделать, — краснея, объяснила я.
— А мне с вами можно? — спросила Мерле, удивительно быстро снова придя в себя.
Милан ответил за меня:
— Исключено! — ответил за меня Милан и, развернувшись, побежал вниз по лестнице.
Я виновато посмотрела на Мерле:
— Мы потом поговорим, обещаю! — И, не оглядываясь, побежала за Миланом.

Конечно, мы не пошли домой к Милану, а поехали на велосипедах к вилле Аурелии.
Едва дыша после быстрой езды и нескольких лестничных пролётов до чердака, мы наконец остановились перед большой птичьей клеткой.
Кра-кра! — приветствовал нас Корбин, щуря чёрные глазки.
Рядом со мной зашумело — это Милан превратился в чёрно-красного аваноста. Я с восхищением рассматривала его при свете дня: изогнутый клюв светился красноватым, тёмные глаза сверкали, чёрное оперение переливалось синим и фиолетовым — а вот кончики перьев были почти розовыми. Милан открыл клюв, и я поспешила тоже превратиться в аваноста, чтобы не пропустить ни словечка из их разговора.
— Значит, ты крадёшь у аваностов их драгоценные медальоны? — спросил Милан.
Корбин только переводил взгляд с Милана на меня и снова на Милана.
— Тебе же будет лучше, если ты признаешься, — заявил Милан. — Ты ведь хочешь снова ощутить свободу под своими крыльями?
На миг во мне поднялась волна сочувствия к Корбину — но она быстро схлынула, когда ворон хрипло бросил:
— Вы не мой хозяин! Даже в подмётки ему не годитесь! — И он издал звук, похожий на смех.
Я вздрогнула, поняв, что птица не так уж и не права. Что мы можем противопоставить Ксаверу Беркуту? Двое неопытных детей — против жаждущего мести лидера аваностов, практически распустившего всю общину и как-то связанного с исчезновением моего отца, законного лидера?
— Хорошо, — кивнул Милан, — тогда сиди в клетке и дальше! — И он уже хотел закрыть клювом свой медальон, болтающийся у него на чёрной груди.
— Стойте, подождите! — воскликнул Корбин. — Я же ничего не знаю! Я всего лишь слуга: что поручат, то и выполняю, — ворон наклонил голову набок и издал негромкий булькающий звук.
— Простые поручения, значит! — гневно воскликнула я. — А как насчёт кражи из больницы медальона у Аурелии Певчей?!
— Нет, секундочку! — запротестовал Корбин. — Я вступаю в игру только в том случае, если не может справиться Арне Ястреб!
— Арне Ястреб?! — в один голос переспросили мы с Миланом.
— Упс, — пробормотал Корбин.
— Ты про Арне Берга, нашего учителя музыки? — быстро уточнила я.
Не успел Корбин ответить, как я уже кое-что вспомнила — я же видела, как Корбин принёс нашему учителю музыки письмо. И во время того занятия я почувствовала покалывание в руках, ещё не понимая, что это означает.
— Ты принёс в наш класс господину Бергу письмо! — воскликнула я, дрожа от волнения. — Это было какое-то сообщение от Ксавера Беркута?
Корбин прыгал из одного угла клетки в другой, не глядя на нас и не говоря больше ни слова. Милан удивлённо посмотрел на меня:
— Не объяснишь, что происходит? А то я уже вообще ничего не понимаю.
И я рассказала ему, что случилось несколько дней назад на уроке музыки в нашем классе.
— Понимаешь, — заключила я, — Арне Берг, он же Арне Ястреб — тоже аваност, как и мы! И он с твоим дядей заодно.
Милан поскрёб лапой голову:
— Я не знал, что они знакомы.
Корбин подошёл вплотную к решётке клетки.
Аваносты значительно выше ворона — но мне всё равно стало не по себе, когда он, не моргая, посмотрел мне прямо в глаза. Его изогнутый клюв был мощнее моего.
— Отпустите меня, пожалуйста, — попросил он. — В неволе у меня крылья атрофируются. Честное слово, я не знаю, где хозяин прячет медальоны аваностов. Как я уже сказал, я просто посыльный.
Ничего себе ситуация. Отпустить Корбина мы не могли — он тут же выдаст нас своему хозяину. При этом я понимала, насколько сильной может быть тяга к полёту. От невозможности подняться в небо бывало по-настоящему больно. Такого я не пожелала бы ни одному живому существу, даже ворону Корбину.
— Мы отпустим тебя при одном условии, — сказал Милан, и мы с Корбином оба уставились на величественного аваноста. — Ты сразу сообщишь нам, когда дядя Ксавер захочет подобраться к кому-то из нас. Иначе твой хозяин узнает, что ты выдал нам Арне Ястреба.
— Что?! — воскликнул ворон неожиданно высоким голосом. — Ты шантажист! Да хозяин мне все перья выдерет, если об этом узнает! — Он беспокойно захлопал крыльями.
— Именно так, — кивнул Милан. Казалось, ему в любой ситуации удаётся сохранять холодную голову, и сейчас он совершенно расслабленно наблюдал за мечущейся по клетке птицей.
Через некоторое время Корбин, сдавшийся и подавленный, снова приземлился перед нами.
— Хорошо! — сказал ворон. — Я предупрежу вас об опасности. Отпустите меня.
Милан наклонил голову, клювом коснулся медальона и, превратившись в человека, открыл дверцу большой птичьей клетки.
Кра-кра! — крикнул Корбин, расправил свои чёрные крылья и через открытую крышу вырвался на свободу.
Я смотрела ему вслед, и в животе у меня неприятно скребло.

23. Примерка костюмов

В понедельник по дороге в школу Мерле засыпала меня вопросами:
— А теперь говори, зачем приходил Милан и куда вы пошли? Я вчера весь день ждала, когда ты вернёшься и всё мне расскажешь. Но ты как-то проскочила мимо.
— Понимаешь, — сказала я, чувствуя, что Мерле от меня так просто не отстанет, — Милан в родстве с Ксавером Штайном, владельцем фирмы «Штайн-Бау».
— Ха! — фыркнула Мерле. — Так Милан связан с нашим делом? Послушай, я выяснила, что «Штайн-Бау» начала копать на новом месте. В озере Баггер, видимо, уже не так много камня, потому что гравий нужен для строительных площадок.
— Ага, — кивнула я. — Но что фирма делает с гравием?
— Ну как, — протянула Мерле. — Она скупает строительные материалы. Песок, гравий, щебёнку… — Мерле перевела дыхание и выпалила: — А вот теперь держись. Глава фирмы Ксавер Штайн, похоже, получил разрешение копать прямо в поймах — и это при том, что там вообще-то гнездовья зимородков!
Я застонала:
— Но как же… Где теперь зимородкам птенцов выводить?!
Несколько недель назад мама читала мне статью как раз на эту тему. Мы обе очень любим этих ярких маленьких птичек с оранжевым и ярко-голубым оперением. Они быстрее молнии ныряли в чистый водоём ловить маленьких рыбок. Если хорошенько прислушаться, можно разобрать их тоненький крик «Тьйиииии!».
— Вот именно! — ответила Мерле, и глаза у неё округлились. — Это что-то совсем уж странное. Как «Штайн-Бау» получила разрешение копать гравий в месте гнездования зимородков?! Ведь этим птицам нужна чистая вода и самое главное — тишина.
Мы помолчали, пытаясь осознать происходящее.
— Спасибо, Мерле, — сказала я затем. — Это очень важная информация. Не посмотришь заодно, выступает ли кто-то против этих раскопок?
— Гляну, конечно, — кивнула Мерле, явно гордясь собой. — Ну а теперь расскажи, как со всем этим связан Милан, — спросила она, когда мы уже вошли в ворота школы.
Я притворилась, что не слышу её вопроса из-за шума и криков толпы учеников, которые тянулись через школьный двор к зданию школы, и не стала отвечать на вопрос Мерле. Пока что.

Днём я еле заставила себя явиться на репетицию — после всего, что выяснилось. Наш господин Берг в сговоре с Ксавером Беркутом. А хуже всего то, что наш учитель музыки и руководитель хора до сих пор мне даже нравился. Высокий, под два метра, он никогда не повышал голос, очень располагал к себе и всегда был добр и терпелив к своим ученикам. Значит, он всё это время притворялся?
Но не пойти на репетицию было нельзя: Берг бы разозлился, если бы я в последний момент всё бросила. Кроме того, мне уже понравилось петь с другими ребятами. И Милан был моим партнёром и в мюзикле, и в мире аваностов. Его я уж точно не могу и не хочу бросить в беде.
Сегодня мы впервые репетировали в костюмах, и это немного отвлекло меня от мыслей о господине Берге. В платье Евлалии я влюбилась сразу же, едва я его увидела: белое, пышное, колышущееся при каждом моём шаге. Это очень помогало вжиться в роль. Хотя во время пения я по-прежнему закрывала глаза.
Тем не менее чёрного ворона с пятном на клюве, который взволнованно метался за большим окном актового зала и то и дело стучал клювом в стекло, я заметила даже раньше Милана и господина Берга. У меня сорвался голос, и я, наверное, таращилась на Корбина разинув рот.
Остальные участники мюзикла тоже его заметили и зашептались, а Том со смехом крикнул:
— Ворон, похоже, пьян! Или просто чокнулся.
— Сосредоточились! — призвал к порядку господин Берг, опуская дирижёрскую палочку. Поскольку он стоял к окну боком, Корбина он пока не видел.
— Да там ворон за окном с ума сходит! — воскликнул кто-то. — Похоже, мы поём мимо нот!
Теперь веселились и хихикали почти все. Только Милан, господин Берг и я молча смотрели на ворона. А потом учитель вдруг сорвался с места и, подбежав к окну, распахнул его:
— Прочь отсюда, чтоб тебя кошка разорвала! Нет у меня на тебя времени!
Кра-кра! — пронзительно выкрикнул Корбин и улетел.
Мы с Миланом переглянулись. Корбин пытался пробиться к нам — или у него есть новости для Арне Берга-Ястреба?
— С Корбином что-то странное, — шепнула я Милану, выходя из зала.
Тот вместо ответа вдруг без предупреждения схватил меня за руку и, потянув за выступ стены, прошипел:
— Пригнись!
— Ай! — Я потёрла руку.
Но Милан не обратил внимания на мой вскрик, а осторожно выглянул из-за стены:
— Там машина дяди Ксавера. Он наверняка ищет меня.
Я прищурилась. За забором стоял тёмный лимузин, в котором когда-то подвозили Милана. Сквозь тонированные стёкла ничего не было видно.
— Может, он приехал к господину Бергу? — предположила я.
Почти все ребята уже вышли из зала и разбредались по двору. Мерле снова тщетно выискивала глазами меня. Я ещё ниже пригнулась за выступом стены, потому что в этот момент водительская дверь машины открылась, и оттуда вышел стройный мужчина в тёмном деловом костюме.
— Это и есть твой дядя? — прошептала я, и Милан кивнул. — Значит, тогда у окна Корбин пытался нас предупредить, — сказала я. Хотя бы это утешало.
А вот что совсем уж нехорошо, так это то, что Ксавер Беркут шагал сейчас через школьный двор прямо к актовому залу. К нам.
— Зараза! — прошептал Милан.
Я задержала дыхание — так мне стало страшно.
Но Ксавер не глядя ни влево, ни вправо, поднялся по ступенькам в зал и исчез внутри.
Я тут же шумно выдохнула.:
— Нужно сматываться.
— Лучше попробуем выяснить, что он тут делает, — сказал Милан после паузы. — Только чтобы он нас не заметил. — Он выпрямился, отряхнул брюки и на цыпочках направился к двери зала.
— Подожди! — шикнула я. — Давай хотя бы зайдём через другую дверь, — сталкиваться нос к носу с Беркутом не хотелось совершенно.
И вскоре мы с Миланом, пробравшись через вход для артистов, вдоль гримёрных и до самого зала, остановились сбоку от сцены, надёжно скрытые красным занавесом.
— Говорю тебе, кто-то рылся в моём кабинете в моё отсутствие. Меня обокрали, — сказал низкий голос.
Я замерла. Мы-то надеялись, что Ксавер заметит пропажу Хроник не раньше чем через несколько дней, а то и недель. Но он, похоже, регулярно заглядывал в свой сейф.
— Может, кто-то из клининга? — предположил Арне.
— Ерунда! — загремел Ксавер. — Пропала одна-единственная вещь: Хроники аваностов! Они лежали в сейфе!
— О! — воскликнул Арне Берг.
— Я тебе говорю: дело нечисто, — сказал Ксавер. — Старуха Аурелия познакомила эту Кайю с миром аваностов, и теперь девчонка всюду шныряет, вынюхивает, высматривает…
Я шумно сглотнула.
— Но не может же ребёнок взломать сейф, — возразил господин Берг.
— У тебя было чёткое поручение, Арне, — после небольшой паузы сказал Ксавер Беркут. — Но сейчас мне кажется, что ты потерял контроль над ситуацией!
— Вовсе нет! — возразил господин Берг. — В нашем прекрасном городе всё спокойно! Я слежу за всеми детьми-аваностами. Если бы я заметил неладное, сразу бы тебе сообщил.
Мы с Миланом переглянулись, вытаращив глаза. Так сколько же детей-аваностов в нашей школе? В нашем городе? Знают ли они о своей наследственности?
Голос Ксавера отвлёк меня от этих мыслей:
— Я вообще-то пришёл Милана забрать. Но он, похоже, ещё где-то в школе.
— Да, твой внучатый племянник только что был на репетиции мюзикла, — ответил Арне.
— Хм-м-м, — протянул Ксавер. Опять ненадолго воцарилась тишина. — А Милан хорошо знаком с этой Кайей?
У меня задёргался левый глаз.
— Ну, они знакомы, да — в конце концов, вместе в мюзикле поют, — сказал Арне Берг. — Но Милан на класс старше Кайи, и вне репетиций они не общаются. Как я и говорил, всё под контролем.
Знали бы они…
— Очень надеюсь, что это так, Арне! — непререкаемым тоном заявил Ксавер.
Я наклонилась к уху Милана и зашептала:
— Скорее беги к ним. Пусть твой дядя думает, что ты на его стороне.
Милан с удивлением посмотрел на меня, но потом медленно кивнул и поднял руку в знак прощания.
Я присела ещё ниже, глядя в щель между занавесом и стеной.
— Должностью руководителя хора и учителя в этой школе ты обязан мне. Не забывай: стоит мне только щёлкнуть пальцами — и ты вылетишь отсюда, — он буквально сверлил нашего учителя взглядом.
— Не волнуйтесь! — ответил господин Бер, явно забеспокоившись.
В этот момент открылась дверь, ведущая к гримёркам.
— Привет, дядя Ксавер, — бодрым голосом поздоровался Милан. — А что ты тут делаешь?
— Здравствуй, здравствуй, мой мальчик, — ответил Ксавер Беркут, поправляя галстук. — Как хорошо, что я тебя встретил. Хотел предложить тебе прокатиться до пиццерии. Ты что-то долго не выходил, вот я и пошёл тебя искать. — Он потрепал Милана по голове и улыбнулся.
— Отлично, — кивнул Милан. — Как раз есть охота.
Ксавер Беркут положил руку Милану на плечо и повёл его к выходу. Милан покосился на меня — точнее, туда, где я пряталась, — и, прежде чем двоюродный дедушка вывел его из зала, подмигнул мне.
Я бесшумно прокралась обратно к входу для артистов и вышла на улицу. Лимузин Беркута уже уехал. Странно, но в этот момент я почувствовала себя самым одиноким человеком на всём земном шаре.

Тем же вечером за ужином я собралась с духом и спросила маму:
— Может, расскажешь мне что-нибудь о папе? Пожалуйста.
Рука мамы застыла над миской с рисом, и она несколько секунд смотрела на приготовленную еду.
— Я на него похожа? — продолжала допытываться я.
Мама закашлялась, словно в горле у неё встал огромный ком.
— Твой отец — очень добрый человек, — наконец сказала она.
— Добрый? — растерянно переспросила я. Он же оставил нас с мамой, когда я ещё даже не родилась. Это можно расценить как угодно, но добротой это точно не назовёшь.
— Да, — тихо сказала мама, глядя на меня своими льдисто-голубыми глазами. — Таким я его запомнила: добрым, весёлым и талантливым. — Она обеими руками пригладила волосы и шумно сглотнула. — Прости, мне просто очень тяжело о нём говорить. — Её голос понизился до дрожащего шёпота, и она, резко встав, исчезла в ванной.
Похоже, папа сделал маме очень больно.
— Но я должна знать, кто мой отец, — пробормотала я, и мне на глаза тоже навернулись слёзы. — И кто я такая! — Мне хотелось задать маме столько вопросов!
Но я не стала продолжать этот разговор в тот вечер. История была слишком запутанной. А я очень устала.

24. Только нашли, как опять потеряли

На следующий день Мерле взволнованно сообщила:
— Ты не поверишь, но экологическое объединение нашей школы как раз занимается проблемой гнездования зимородков в поймах. Участники собирают протестную группу. Планируется даже митинг против раскопок фирмы «Штайн-Бау».
— Ого! — это действительно впечатляло.
— Я загляну к ним сразу после уроков, — продолжала Мерле. — Ты со мной?
Я помотала головой:
— Сегодня, к сожалению, не смогу.
Я надеялась встретиться с Миланом и обсудить, что нам делать дальше. Нужно вернуть Аурелии её медальон — ведь только с ним, то есть как полноправный аваност, пожилая дама могла пойти на поправку. Но как это сделать, я не имела понятия.
— Жаль, — пожала плечами Мерле, явно разочарованная.
— Но в следующий раз пойду обязательно. И я рада, что ты так активно этим занимаешься. Нельзя допустить, чтобы фирма Ксавера Штайна начала гравиевые раскопки там, где гнездятся зимородки.
Мерле ещё не знала, что зимородки, по сути, моя семья. Птицы и аваносты должны держаться вместе.

Сколько бы я ни высматривала Милана в течение дня, найти его я нигде не могла. Уже кончились уроки, прозвенел звонок, и я побрела к воротам. У меня появилось нехорошее предчувствие: всё ли с ним в порядке? Неужели вчера, после того как он со своим дядей вышел из актового зала, что-то случилось?
Я как раз собиралась достать из рюкзака смартфон, чтобы позвонить или написать сообщение Милану, когда прямо у моих ног, отчаянно хлопая крыльями, приземлились два голубя. Те самые, из сада Аурелии. Я их сразу узнала. Они начали расхаживать передо мной взад-вперёд, беспокойно покачивая головами.
— Что случилось? — тихо спросила я. Конечно, человеческого языка они не понимали, но превратиться сейчас в аваноста я не могла и потому лишь беспомощно смотрела на них.
В следующий миг они поднялись в воздух и перелетели дорогу. На другой её стороне они снова забегали туда-сюда, взволнованно воркуя и поглядывая на меня.
Решив пойти за ними, я быстро пересекла проезжую часть, но как только поравнялась с ними, они снова поднялись в воздух и полетели к следующему перекрёстку, оставаясь при этом в поле моего зрения. Я побежала за ними и ещё до того, как, запыхавшись, свернула на госсе Азалий, поняла, что голуби ведут меня к вилле Аурелии Певчей. Я забеспокоилась: что хотят показать мне голуби?
Они приземлились на крышу виллы Аурелии. Я поспешно вытащила ключ из тайника, дрожащими руками отперла дверь и, собрав последние силы, взбежала по лестнице на чердак.
Оказавшись там, я оцепенела от ужаса: кто-то сбросил с полок на пол добрую половину книг.
— Хроники! — чуть не взвыла я, бросаясь к стеллажу. Там, где я, казалось бы, надёжно спрятала бесценную книгу, было пусто. На всякий случай я перерыла гору книг на полу, однако было понятно, что Хроник в доме больше нет.
Дрожащими пальцами я набрала номер на смартфоне.
— Кайя? — услышала я голос Милана после второго гудка.
— Срочно приезжай на виллу Аурелии! — почти крикнула я. — Хроники пропали!

Немногим позже мы с Миланом в обличье аваностов сидели на чердаке среди стайки птиц.
— Я никого не видел, — заявил зяблик с зелёным оперением, тихонько щёлкая клювом.
Один из голубей взволнованно подхватил:
— Мы тоже ничего такого не заметили. А уже потом, когда я решил понежиться здесь на солнышке, обнаружился этот беспорядок. Хотя ведь всё то время, что Аурелия в больнице, мы присматриваем за виллой.
Его собрат добавил:
— Прямо загадка какая-то.
Робин воинственно распушил пёрышки:
— Наверняка это Ксавер Беркут или его пособник Корбин.
Я закрыла глаза — такой измождённой вдруг себя почувствовала.
С балки крыши вдруг раздался хриплый голос:
— Кто-то упомянул моё имя?
Все птицы тут же подняли головы вверх. Корбин смотрел на нас, привычно склонив голову набок.
— Стыдись, подлый вор! — с вызовом крикнула дроздиха.
Корбин тряхнул крыльями и недоумённо воскликнул:
— Да что вообще случилось?
— Ты украл медальон Аурелии и Хроники, вот что случилось! — рассерженно бросила я и, не выдержав, расплакалась — совершенно искренне, потому что дело казалось абсолютно безнадёжным. Корбин был прав: у нас нет шансов против Ксавера Беркута.
Все птицы молча смотрели на меня.
— Зачем же наговаривать? — вдруг обиженно спросил Корбин. — Медальон действительно у меня, но книга…
Я медленно подняла голову:
— Как у тебя?!
— Упс, — запнулся Корбин.
— Корбин, где медальон Аурелии? — строго спросил Милан.
— Тьфу ты! — выругался Корбин и уставился на свои чёрные лапы.
— Наверняка в его гнезде, — сказала синица. — Он всё к себе в гнездо тащит.
Ворон даже подскочил на месте:
— А вот и нет!
— Где гнездо Корбина? — спросила я у птиц.
Ответил, однако, Милан:
— На большой ели перед домом дяди Ксавера.
— Э-эй! — завопил Корбин. — Отстаньте от меня!
Птицы мрачно смотрели на чёрного ворона.
— Он был такой красивый, — неожиданно тихо сказал Корбин. — А хозяин в очередной раз уехал. Вот я и спрятал медальон у себя в гнезде. До возвращения хозяина.
Мы с Миланом переглянулись и почти одновременно издали торжествующий вопль, от которого птицы испуганно ринулись врассыпную.
Когда все снова успокоились, Корбин пробормотал:
— Хозяин не должен узнать об этом моём легкомысленном поступке! Он мне все перья выдерет.
— Да уж, — притворно сочувственно покачал головой один из голубей.
— Сейчас мы вместе полетим к твоему гнезду и заберём оттуда медальон, — заявила я.
— Так дело не пойдёт, — возмутился ворон, — я должен передать его хозяину.
— А ты просто скажи хозяину, что не смог украсть медальон, потому что окно палаты Аурелии было закрыто.
— Ни за что! Я врать не стану! — рассердился ворон.
— У тебя нет выбора, — сказал Милан. — Иначе я скажу дяде, что ты ведёшь двойную игру.
— А я тогда скажу ему, что двойную игру ведёшь ты, — и ворон клювом указал на меня.
Милан лишь рассмеялся:
— Как думаешь, кому дядя Ксавер скорее поверит: тебе или мне?
Это, конечно, хороший вопрос.
— А вы заключите договор, — предложила я. — Друг о друге Ксаверу ни словечка. — Я глубоко вдохнула, прежде чем продолжить: — Аурелия не поправится без своего медальона — поэтому я его заберу.
— Я с тобой, — тут же сказал Милан.
Я помотала головой:
— Твой дядя не должен видеть нас вместе. Если он заметит на своём участке меня одну, это не страшно — я же его враг. Впрочем, он же не знает, как я выгляжу в облике аваноста.
Милан насупился.
— Ну правда, Милан, — твёрдо сказала я. — Твой дядя должен пока думать, что ты не знаешь всех его тайн и просто обожаешь его самого. Пусть я одна буду для него той, с кого нельзя спускать глаз.
Немногим позже я в сопровождении обиженного Корбина вылетела из чердачного окошка виллы Аурелии.
Лететь над городом в обличье приметного аваноста было, конечно, рискованно. Но маленькая шкатулочка с обоими волшебными перьями осталась дома, спрятанная в ящике с носками. В человеческом же облике добираться до фирмы «Штайн-Бау» слишком долго. А к ужину домой нужно поспеть вовремя.
Я нарочно летела высоко, надеясь, что если вдруг люди на улицах и в парках посмотрят наверх, они примут меня за какую-нибудь хищную птицу. Или за аиста — он же тоже белый, как я.
Корбин летел довольно быстро — возможно, надеялся улизнуть от меня. Но я держалась рядом, и вскоре мы добрались до обширной территории фирмы. Впервые при свете дня я увидела вокруг многочисленных зданий горы щебня и гравия.
Корбин взял курс к большому жилому дому, который во время нашего с Миланом ночного визита сюда воспринимался лишь как тёмная тень. Сложенный из красного кирпича, с зелёной крышей и зелёными же огромными оконными рамами, днём он выглядел ещё роскошнее, главным образом из-за башенок.
Корбин метнулся к растущей прямо рядом с домом высокой ели. Я села на ветку недалеко от ворона, и под моим весом ветка закачалась.
Корбин начал искать в своём гнезде то, ради чего мы прилетели, а я подпрыгивала на ветке, пытаясь тоже заглянуть в гнездо.
Вскоре Корбин поднял голову, и в клюве у него была серебряная цепочка, на которой из стороны в сторону покачивался овальный медальон.
Я подскочила к Корбину и, вытянув шею, осторожно забрала цепочку. По всему телу распространилось приятное тепло — ведь сейчас я держу в клюве спасение Аурелии, и она скоро пойдёт на поправку.
Корбин с тоской смотрел на украшение в клюве, но сказать ему я ничего не могла, иначе выронила бы медальон. Ворон же вдруг с карканьем поднялся в воздух, облетел двор и, взяв курс на открытое на первом этаже окно, исчез в доме.
Что он задумал?
Сбоку от ели росли небольшие кусты, тянущие свои усыпанные бутонами ветки вдоль кирпичной стены. Может, рискнуть и заглянуть в дом? Любопытство в итоге победило. Я скользнула с дерева вниз на ветку цветущей сирени, откуда через открытое окно была видна столовая.
Увидев Ксавера, я от страха чуть не выронила медальон: вдруг Корбин уже сообщил своему хозяину, что я сейчас нахожусь на его территории, с медальоном Аурелии в клюве?
Но Ксавер, суровый обычно человек, по-прежнему оставался в человеческом обличье и, с любовью глядя на сидящего на длинном деревянном столе ворона, гладил его чёрное оперение. Его губы двигались, будто он что-то говорил Корбину, который, прикрыв глаза, податливо выгибал тело под ласковыми руками хозяина и явно этим наслаждался.
Я полетела домой с бесценным сокровищем в клюве, ни в чём больше не подозревая Корбина. Пока он придерживается нашего договора, и у Ксавера ему хорошо. Лидер аваностов любит своего ворона — это я видела по его глазам.

25. Очень смелая девочка

На следующее утро на первом уроке наша классная руководительница объявила:
— Информация для участников хора: репетиция сегодня днём отменяется — у господина Берга важное дело.
Кто-то крикнул:
— Как это? У господина Берга появилось что-то более важное, чем репетиции хора?! Да не может быть!
Все засмеялись, и госпожа Юнкер тоже.
— Завтра репетиция состоится, как и запланировано, — сказала она. — Я с огромным нетерпением жду ваше представление в субботу.
Нам как раз было на руку, что репетиция отменилась и мы с Миланом могли сразу после школы поехать к Аурелии в больницу передать ей медальон и оба пера.

К госпиталю Святой Марии мы подошли точно к началу посещений. Я немного нервничала: ведь Аурелия не хотела, чтобы я связывалась с миром аваностов. А тут и Милан, и медальон, и волшебные перья… В общем, я сделала всё с точностью до наоборот!
— Действуем очень осторожно, — в очередной раз напомнила я Милану. — Мы пришли отдать ей медальон. И только. Про Хроники ничего не рассказываем. Про события последних дней молчим. Её нельзя волновать.
Милан только кивал, нервно крутя на запястьях свои плетёные браслеты.
У сердитого медбрата, судя по всему, был выходной. У стойки на третьем этаже нас встретила симпатичная медсестра, которая вскоре ушла в одну из палат.
— Это здесь, — шёпотом сказала я, остановившись перед нужной дверью. Я робко постучала, и, осторожно толкнув дверь, мы скользнули внутрь.
Пожилая дама неподвижно лежала на кровати, как мне и описывал Робин: бледная, осунувшаяся, с загипсованной рукой и закрытыми глазами. Милан бесшумно закрыл за нами дверь, и мы встали слева и справа от больничной койки.
— Аурелия, — мягко позвала я и коснулась её здоровой руки.
Её веки чуть дрогнули.
— Это я, Кайя!
Она открыла глаза и посмотрела на меня, но взгляд её казался растерянным, даже отсутствующим.
— Смотри, что я тебе принесла. — Я вложила ей в ладонь здоровой руки цепочку с медальоном.
Аурелия моргнула, и на её округлившиеся глаза навернулись слёзы.
— О! — вырвалось у неё. Большим пальцем она погладила прохладный металл и всхлипнула.
Чтобы тоже не расплакаться, я поспешно заговорила:
— Твой священный медальон снова с тобой! Я сейчас надену тебе его на шею, и ты быстро пойдёшь на поправку, вот увидишь!
Не дожидаясь её ответа, я надела Аурелии овальный кулон и поправила его поверх её ночной рубашки. Серебро сверкало как только что начищенное.
По щеке Аурелии скатилась слеза, и я испугалась, но когда поняла, что это слёзы радости, то стала самым счастливым человеком на свете.
Милан всё это время стоял молча, глядя на нас.
— Аурелия, я пришла вместе с Миланом. Он тоже аваност, — тут я откашлялась и осторожно добавила: — тот самый, из твоего сада…
Милан поспешил извиниться:
— Госпожа Певчая, мне ужасно жаль, что из-за меня вы оказались в такой неприятной ситуации. — Он кивнул на её гипс. — Я вернул Кайе ваше волшебное перо.
Аурелия пристально посмотрела на Милана, который от смущения не знал, куда деть руки.
— Спасибо, — сказала она после паузы очень слабым голосом. — Благодарю вас обоих от всего сердца. — Она вздохнула и коснулась здоровой рукой медальона на груди.
Я вытащила из рюкзака крошечную шкатулку, в которой с недавнего времени лежали оба пера.
— А вот твои волшебные перья, — сказала я, чуть приподняв шкатулку, чтобы Аурелия её увидела. — В целости и сохранности!
Аурелия даже немного приподнялась в своей кровати и воскликнула:
— Господи! Шкатулка и перья снова здесь! — Она с улыбкой посмотрела на меня, а потом посерьёзнела: — Спасибо, что вернула мне мой медальон, Кайя. И волшебные перья. Ты очень смелая девочка!
На душе у меня потеплело. Никто ещё не называл меня смелой!
— А теперь, — строго сказала Аурелия, — спрячь перья в безопасном месте, иди домой и веди себя тихо. Вы ещё дети, и с Ксавером Беркутом вам не тягаться, поверьте мне.
Я медленно кивнула и убрала маленькую шкатулочку обратно в рюкзак.
— Я очень устала, — пожаловалась старушка, сползая обратно на подушки.
— Поправляйтесь! — в один голос сказали мы с Миланом, но Аурелия нас уже не услышала. Её дыхание стало глубоким и ровным. Мы выскользнули из палаты.
Когда мы, уходя, оглянулись, то заметили на её щеках лёгкий румянец.

— Что теперь? — спросил Милан, когда мы вышли из здания больницы.
— Теперь поищем безопасное место для волшебных перьев, — ответила я. — Вилла Аурелии однозначно отпадает, поскольку именно оттуда украли Хроники, — вслух рассудила я и прислонилась к велосипедной стойке рядом со своим велосипедом. — Дома у меня тоже не так уж безопасно, и не только из-за моей любопытной мамы!
— У меня тем более нельзя, — Милан встал рядом со мной.
Я вдруг вспомнила:
— А вчера в пиццерии твой дядя ничего не говорил насчёт пропавших Хроник или о чём-то вроде того?
Милан покачал головой:
— Дядя Ксавер вообще не говорил об аваностах — только о моих планах на каникулы. И думаю, ты представляешь, как я обрадовался.
Пару минут мы молча размышляли, как поступить.
— Селия, кажется, упоминала лебединый остров? — спросила я. — Где-то среди пойм?
— Точно! — воскликнул Милан, и от улыбки его лицо стало ещё красивее. — Бывшее тайное место Селии. С воздуха его можно узнать по большому красному буку.
Мы дали друг другу пять.
— В любом случае полёт на остров можно отложить на завтра. — Я взглянула на свои наручные часы. — По средам мама заканчивает раньше обычного.
Милан кивнул:
— А у меня скоро урок музыки, — сказал он. — Тогда завтра сразу после репетиции летим искать лебединый остров.

За ужином я протянула маме информационное письмо от господина Берга и ручку:
— Тебе надо подписать согласие на моё участие в мюзикле.
Мама внимательно прочитала записку и вдруг вздрогнула:
— Руководителя вашего хора зовут Арне Берг?
— Да, а что? Это новый учитель, он музыку у нашего класса ведёт. Ты что, его знаешь? — удивилась я.
Мама не ответила.
— Мам? — позвала я.
— Нет-нет! — Она помотала головой и поставила свою подпись. — Всё прекрасно, я очень жду твоего выступления. Очень!
В животе у меня что-то сжалось. Неужели мама от меня что-то скрывает?

26. Лебединый остров

Утром по дороге в школу Мерле рассказала об экологическом объединении на базе нашей школы:
— Ты даже не представляешь, что там закрутилось с нашими поймами. Точнее, с местом гнездования зимородков. «Штайн-Бау» получила разрешение на проведение раскопок, и никто не знает, как они собираются это провернуть. Но предположения есть. Этот Ксавер Штайн помимо всего прочего ещё и член городского совета, и поэтому руководитель нашего местного экологического кружка считает, что за это самое разрешение кое-кому хорошо заплатили. В общем, скоро состоится акция протеста. Я уже нас с тобой записала! — тут она остановилась и спросила: — Не приоткроешь ещё немного завесу своей тайны?
Я вздохнула:
— После репетиции я встречаюсь с Миланом. Может быть, завтра смогу рассказать тебе чуть больше.
— С тобой никакого терпения не хватит, — пожаловалась Мерле. Но затем усмехнулась и махнула рукой: — Но уж ладно!

С Миланом мы встретились только на репетиции. Ровно в четырнадцать ноль-ноль все участники мюзикла собрались в актовом зале, и господин Берг пытался призвать их к тишине и порядку.
— Да угомонитесь же! — взревел он в какой-то момент. — Времени и так мало.
— Почему же тогда отменилась вчерашняя репетиция? — поинтересовалась стоящая позади меня Тина.
— Вас это не касается, — угрюмо буркнул господин Берг. Я ещё никогда не видела нашего учителя таким неприветливым и мрачным.
Милан наклонился ко мне и шепнул:
— Наверняка поссорился с моим…
— Впрочем, ты права, Тина, частично это касается и вас, — неожиданно мягче сказал господин Берг. — Вчера я говорил с нашим спонсором, и представьте себе: скоро в нашем городе состоится музыкальный конкурс. Его организация будет на мне, и я, конечно, был бы только рад, если в нём примут участие как можно больше талантливых вокалистов. Но подробности я расскажу вам уже после нашего мюзикла, а сейчас давайте всё-таки начнём репетицию.
— Мне уже совсем не хочется петь для господина Берга, — шепнула я Милану. — Он явно не на той стороне.
— Но это будет слишком подозрительно! — так же тихо ответил он. — Мы должны себя вести так, будто ничего не случилось. Солнышко светит, птички поют, бабочки летают.
Я не успела ничего возразить, потому что господин Берг как раз вскинул обе руки и воскликнул:
— Все встали! Плечи назад, грудь колесом, начнём с распевки. И-и-и…
Репетиция потекла своим чередом. Музыка меня увлекала вне зависимости от того, как я настроена по отношению к господину Бергу. И смотреть на него мне совсем не обязательно, поскольку пела я как обычно — с закрытыми глазами.

Милан приехал в школу на велосипеде. Я — нет.
— Садись на багажник, — предложил он после репетиции. — Так мы быстрее доберёмся до пойм. — Заметив мою нерешительность, он сказал: — Я езжу аккуратно и не съезжаю на проезжую часть, — и улыбнулся.
Я смело уселась на багажник и вцепилась в рюкзак Милана.
Пока ехали, ни один из нас не проронил ни слова. Мне даже нравилось сидеть за Миланом, доверять ему.
Милан миновал старые городские ворота и покатил вдоль набережной. Широкая река сейчас была спокойна, без волн. У скамейки Милан притормозил, и я спрыгнула с багажника. Пока он пристёгивал велосипед к скамейке, я незаметно потёрла ягодицу.
— В следующий раз положу на багажник подушку, — улыбнулся Милан.
Я почувствовала, что краснею, но ответила, как ни в чём не бывало:
— Да уж, пожалуйста!
Милан огляделся:
— Можем превратиться вон там, за кустами. Только бегуна пропустим.
Мы направились к кустарнику у самого берега и там ещё раз хорошенько огляделись.
Милан пригнулся, засунул свой рюкзак в кусты и пробрался туда сам. Я последовала его примеру, и, несмотря на объёмный школьный рюкзак, мы смогли уместиться в густой зелени этой своеобразной лощины.
— Со стороны, наверное, мы выглядим очень странно, — хихикнул Милан, но потом посерьёзнел и вытащил из-под чёрной толстовки медальон. — У тебя перья с собой?
Я выудила из рюкзака небольшой кошелёк на шнурке в форме кошачьей головы, который был у меня ещё со времён детского сада, и я до сих пор не понимала, почему мама так не хотела его выбрасывать — ведь я им давно уже не пользовалась. Но сегодня утром, когда я по всей квартире искала, куда бы положить пёрышки, я, увидев его, очень обрадовалась: он был лёгким по весу и небольшим по размеру, а длина шнурка позволяла носить его на шее. Положив в него перья, я повесила кошелёк на шею, и он оказался в нескольких сантиметрах под медальоном.
— Готова? — спросил Милан, с улыбкой глядя на кошелёк. Сложно, конечно, не улыбнуться при виде кошачьей головы в блёстках. Я не стала на этом зацикливаться и просто ответила:
— Готова.
Мы одновременно открыли свои медальоны.
Всё зашумело, завертелось, и в тесном укрытии по лицу и рукам начали хлестать ветки куста: мы не учли, что во время трансформации аваностам требуется больше места.
— Ай! — вырвалось у меня, но всё это быстро закончилось. — Полетишь первым? — спросила я.
Тёмный аваност кивнул, выбираясь из густого кустарника к берегу. Я двинулась за ним, держась так близко, что чуть не наступала ему на красный кончик хвоста. Наконец мы оказались у слегка поблёскивающей плещущейся воды.
— Надеюсь взлететь с первой же попытки, — пробормотала я. — Иначе плюхнусь животом прямо в холодную воду! — От одной только мысли об этом меня бросило в дрожь.
— Оттолкнись посильнее и сразу начинай работать крыльями, — посоветовал Милан, уже расправив крылья и энергично ими захлопав.
С восхищением смотрела я вслед крупной чёрной птице, которая элегантно поднималась всё выше и выше.
«Ну почему у него всегда всё так просто? — подумала я и закрыла глаза. — Ладно… Три, два, один — понесла-а-а-а-ась!»
Я с силой оттолкнулась от земли своими тонкими ногами и одновременно раскрыла крылья. Их кончики слегка коснулись воды, но я быстро набирала высоту. Когда я снова открыла глаза, подо мной блестела тёмная река. Это было так красиво и так захватывающе. Просто словами не описать это счастье. Свобода! Свобода!

Мы с Миланом довольно быстро пересекли реку и достигли поймы. Она состояла из нескольких рукавов, змеящихся по всему пойменному лесу. С высоты густая зелень вдоль воды казалась джунглями.
— Что это там? — крикнула я своему направляющему, заметив среди зелени ярко-оранжевое пятно. Милан меня не услышал, так как улетел очень уж далеко вперёд. Но я и без него поняла, что это экскаватор. Они собираются копать здесь. В сердце природы! Я сильнее захлопала крыльями и закричала: — Эй, Милан, подожди!
Он, похоже, наконец-то меня услышал, потому что стал кружить над верхушками деревьев, пока я с ним не поравнялась.
— Экскаватор внизу видел? — запыхавшись, спросила я его. — Это твой дядя пригнал его сюда?
— Где? — удивился Милан.
Пришлось вернуться к тому месту, откуда я заметила строительную машину. Поскольку сейчас мы летели немного ниже, я разглядела и металлические прутья, и ещё кое-какие материалы.
— Точно! — воскликнул Милан. — Экскаватор дяди Ксавера, вон там крупная надпись «Штайн-Бау».
Ещё в воздухе, пока мы кружили над местом будущих раскопок, я рассказала Милану, что фирма собирается копать гравий в месте гнездования зимородков.
— Да? Я спрошу об этом дядю Ксавера, — пообещал Милан. — Я об этих его планах первый раз слышу.
Меня это почему-то не удивило. О чём вообще Ксавер Беркут рассказывал своему внучатому племяннику? Но я промолчала: ведь у нас было важное дело. А если настроение такое паршивое, всё может пойти не так.
— Давай теперь к острову, — Милан полностью разделял мою позицию. — Перед тем как ты меня окликнула, я заметил верхушку лесного бука. Отсюда совсем недалеко.
Удивительно всё-таки, как быстро можно перемещаться, когда есть пара больших мощных крыльев. Верхушка красного дерева становилась всё ближе, и вскоре я уже могла разглядеть отдельные красно-фиолетовые листики бука.
Милан обогнал меня при заходе на посадку, элегантно облетев красное дерево. Под нами располагался остров почти идеальной овальной формы. Сверху казалось, что на острове, кроме красного бука, ничего больше нет, потому что за пышной кроной дерева были видны лишь узенькие полоски берега по бокам.
А потом Милан стремительно спикировал вниз, исчезнув из моего поля зрения, а я суетилась около воды, не понимая, как маневрировать между раскидистыми буковыми ветвями.
— К валунам лети! — услышала я крик Милана, и, увидев справа серые камни, метнулась туда.
— А-а-а! — пронзительно вскрикнула я и шлёпнулась на землю перед первым валуном.
Я с трудом поднялась на ноги и отряхнулась. Медальон и кошелёк с перьями, к счастью, по-прежнему висели у меня на шее. Рядом зашумело, и надо мной уже в человеческом обличье склонился Милан и закрыл мой кулон.
— Ой! — вырвалось у меня, но голова уже не кружилась. Приняв человеческое обличье, я посмотрела на Милана. — Вообще-то я сама могу превращаться.
— Я знаю, — кивнул он. — Просто хотел помочь. — И он снял прилипшие к кошельку листики. — Вот, — сказал он, улыбнувшись. — Я могу быть милым.
Я быстро отвернулась, чувствуя, что краснею, и огляделась.
— Здесь так красиво, — сказала я. Огромное дерево своими ветвями образовало над островом плотную крышу. Поскольку первые толстые ветки начались высоко над нашими головами, мы могли стоять под ними в полный рост.
— Как под зонтиком, — заметила я. — Вряд ли дождь сможет пробиться сквозь такую густую крону.
— Самое главное — пока мы под этим деревом, ни одно крылатое существо не увидит нас с воздуха, — объявил стоящий за моей спиной Милан.
Всего в десяти шагах от толстого ствола бука лежали, образуя круг, три валуна в человеческий рост и несколько камней поменьше. У самого большого валуна я присела на корточки и провела рукой по его трещинам и ямкам. За невысоким кустом я нашла то, что искала.
— Тут маленькая пещерка, не больше обувной коробки, — крикнула я Милану, который как раз обходил вокруг красного бука.
— Идеальный тайник, — согласился он, оглядев пещерку. — Здесь ещё и сухо, а значит, с перьями ничего не случится.
Мы ещё раз полюбовались волшебными перьями и осторожно погладили их синие, чёрные и белые полоски.
— Такое чудо! — выдохнула я, прежде чем закрыть шкатулку, убрать её назад в кошелёк и застегнуть молнию.
Затолкав кошелёк поглубже в пещерку, Милан принёс ещё несколько камней среднего размера и закрыл ими отверстие.
— А остальное скроет кустарник, — сказал он, очень довольный.
Мы специально отошли к камням и попытались оттуда высмотреть наш тайник. Не получилось.
— А что ты сказал своему двоюродному дедушке о волшебных перьях? — спросила я. — Ну то есть он же поручил тебе их выкрасть, значит, рассчитывал, что ты их ему передашь…
Милан ухмыльнулся:
— У папы огромная коллекция перьев, и перо сойки среди прочих там тоже есть. Я спрятал его в маленькую коробочку и отдал дяде Ксаверу.
Я с восхищением посмотрела на Милана:
— Будем надеяться, что Ксавер не захочет проверить, действительно ли это перо волшебное.
Милан пожал плечами:
— Тогда скажу, что знать ничего не знаю и был уверен, что сделал всё правильно. — Он помрачнел и вздохнул: — Как я мог не замечать, что мой дядя такой мерзавец?!
— По отношению к тебе он совсем не мерзавец. Думаю, он тебя очень любит. И Корбина тоже.
Милан кивнул:
— Это да, дядя Ксавер ещё никогда меня не ругал.
— Потому что ты его семья, — сказала я. — Без тебя и твоих родителей он наверняка был бы очень одинок.
Милан спрыгнул с камня, раскинул руки в стороны, покружился на месте и заявил:
— Да какая разница! У нас теперь есть тайник и место, где можно тайком собираться: Лебединый остров!
Я тоже вскочила:
— Ура! Здесь будет место встречи юной группы сопротивления!
Мы оба засмеялись.
— Ю-хуууу! — крикнул Милан, и у него заблестели глаза. — Тогда надо придумать нам название. У каждой группы или банды есть название.
Повисла напряжённая тишина: мы подбирали название новому движению.
— Аваности, — наконец предложила я.
— Круто! — согласился Милан.
Мы дали друг другу пять.
— А девиз будет такой: поодиночке мы низко летаем — вместе же небо легко покоряем! — торжественно провозгласил Милан.
По спине у меня пробежала дрожь. Сказано красиво.

Остаток дня я вспоминала радость, охватившую меня на тайном острове. А когда после ужина ко мне в окно постучался Робин и сразу после моего превращения в аваноста сообщил, что Аурелия помахала ему из окна своей палаты, счастью моему просто не было предела.

27. Попалась!

В пятницу сразу после занятий состоялась генеральная репетиция. Я не сводила глаз с господина Берга: хотя я знала, что он работает на Ксавера, верить в это всё же никак не хотелось. Я смотрела на высокого, крепко сложенного мужчину с непослушными кудрями — он сидел за роялем с закрытыми глазами, и во время игры покачивался из стороны в сторону.
И именно в этот момент я поняла, что не только пою с открытыми глазами, но ещё и кружусь по сцене в своём пышном платье! С ума сойти! Сказал бы мне кто пару недель назад, что так будет, я бы только посмеялась.
Может, я и на завтрашнем выступлении смогу побороть страх перед сценой, когда уже зрительный зал будет полон и начнётся весёлая суматоха? Но от этой мысли у меня начало покалывать в животе, и я поспешила сосредоточиться на следующей по сценарию песне.

После репетиции, когда я, выйдя из зала, спускалась по лестнице, кто-то схватил меня за руку.
— Давай убираться отсюда, — услышала я голос Милана.
Идущая рядом Мерле тут же спросила:
— А мне с вами можно?
— Нет! — отрезал Милан.
Но Мерле была не из робких.
— А я тут кое-что узнала о твоём дяде, — заявила она. — Рассказать?
— Нет, спасибо, — холодно ответил Милан.
Зелёные глаза Мерле потемнели — как всегда, когда она злилась или была задета.
Я попыталась исправить положение:
— Мерле, приходи ко мне после ужина, ладно? Тогда всё обсудим без лишней суеты.
Ответа Мерле я не услышала, потому что Милан потянул меня за собой по ступенькам и дальше через двор.
— Эй! — Я вырвала руку. — Ты что?! Почему ты так себя ведёшь?!
Милан повернулся ко мне и прошипел:
— А зачем ты всё рассказываешь этой любопытной девчонке? Ты же знаешь, что мир аваностов должен оставаться для людей тайной.
— Я ничего не говорила Мерле об аваностах, — обиделась я. — Наоборот, выкручиваюсь как могу, придумывая для своей лучшей подруги всё новые отговорки, — и с вызовом добавила: — Да, у меня хотя бы есть друзья!
Когда я увидела лицо Милана, я тут же пожалела о своих резких словах. Но сказанного не вернуть. Тем более что Милан уже отвернулся от меня и направился к пешеходному переходу.
— Подожди! — крикнула я и побежала за ним.

В этот раз мы поехали к Селии на автобусе. Во-первых, шёл дождь, а во-вторых, понадобилось бы слишком много времени забирать велосипеды. Была пятница, и чуть позже я должна встретиться с мамой у супермаркета, чтобы купить продуктов на выходные.
— Извини, — сказала я Милану. — Я разозлилась, вот и вырвалось…
Милан, глядя в окно, что-то проворчал, но ко мне так и не повернулся. Поэтому дальше мы ехали молча. Молча дошли до жилого дома, позвонили в домофон, поднялись по ступенькам в квартиру Селии.
Дверь оказалась открытой.
— Заходите! — позвала Селия.
Она сидела в своём кресле у окна, держа на коленях вазочку с шоколадным печеньем.
— Какой приятный сюрприз! — проговорила она, увидев нас. — А я в последнее время часто вас вспоминала, — она протянула нам печенье.
Угостившись, мы с Миланом сели на маленький диванчик.
— У вас ко мне дело? — спросила Селия, стряхивая крошки со своего зелёного балахона. — Вряд ли вы пришли поесть печенья?
Я помотала головой.
— Мы вчера были на вашем лебедином острове, — сказала я. — Там очень красиво.
Селия энергично закивала, тряся подбородком:
— Давно я там не была, но помню каждый кусточек.
— А ещё у нас в руках некоторое время были Хроники… — поторопился вставить Милан, и когда Селия испуганно вытаращила глаза, поспешно продолжил: — Но дядя Ксавер, к сожалению, снова забрал их у нас.
И мы вместе рассказали пожилой даме, что случилось с момента нашей последней встречи.
— Где Ксавер Беркут мог спрятать Хроники? — наконец спросила я. — И украденные медальоны? Ваш, например?
Она медленно покачала головой и после недолгих раздумий ответила:
— Понятия не имею, дитя моё.
— Но мы же должны что-то предпринять! — воскликнула я.
— Это точно, — подхватил Милан. — Так оставлять нельзя!
— Вы двое так добры, — вздохнула Селия.
И я вспомнила, что она сказала нам в прошлый раз: аваносты сами по себе миролюбивые и робкие создания. Или как-то так. И те аваносты, с которыми я успела познакомиться, именно такими и были: они просто терпели Ксавера Беркута, молча страдали и не сопротивлялись.
Мне казалось это ужасным, и хотя я и не из храбрецов во мне медленно закипал гнев.
— Не может же быть, чтобы Ксавер Беркут, который даже не является законным лидером вашей общины, на протяжении одиннадцати лет тиранил аваностов, а ему никто и слова не сказал! — выдавила я, сжимая кулаки.
— Вот именно, — кивнул Милан.
Вместо ответа Селия отправила в рот очередное печенье. Она вообще слушала меня? Но облизнув с пальцев шоколадную глазурь, Селия сказала:
— Ты совершенно права, дитя моё. Мы, старшие аваносты, повели себя тогда неправильно. Нужно было подать молодым пример, показать, что в некоторых ситуациях не просто можно, а необходимо бороться. Кстати, я вот сейчас смутно припоминаю, что есть даже какое-то правило о снятии с должности лидера общины.
— Правда?! — выдохнула я. — И что же это за правило?
— Не знаю. — Селия виновато пожала плечами. — Оно пока не применялось. А записано было в Хрониках.
Я закрыла глаза. Это безнадёжно, мы ходим по кругу. Хроники-то уже не у нас.

В тот день я добралась до супермаркета вовремя, мы купили всё, что нужно, и спокойно поужинали. Мама в этот раз, похоже, думала о чём-то своём, и я решила её не отвлекать.
Когда я наконец упала на кровать в своей комнате, чтобы в тишине всё ещё раз обдумать, в открытое окно, трепеща крылышками, влетел Робин и приземлился на кровать рядом со мной. Я тут же открыла медальон.
И вот уже на одеяле сидят две птички и смотрят друг на друга.
— Аурелия сегодня вставала с кровати, — защебетала малиновка. — Ей, конечно, помогали, но всё же. Она точно скоро поправится. — И маленькая птичка взволнованно захлопала крылышками.
Я на миг закрыла глаза — так меня обрадовала новость Робина.
И именно в этот момент дверь моей комнаты распахнулась, и на пороге появилась Мерле.
— Твоя мама сейчас болтает с моей на лестничной площадке, и я решила зайти к тебе, — начала она, но застыла на месте и уставилась на меня открыв рот. Её удивление можно было понять, потому что на моей кровати сидела белая птица с цветными пёрышками и украшением на шее.
Некоторое время я не могла пошевелиться и смотрела на свою подругу как загипнотизированная. Покосившись в сторону Робина, я поняла, что он уже улетел: в подобной ситуации ему ничего другого не оставалось.
— К-кайя? — наконец шёпотом спросила Мерле.
Теперь уже у меня не было другого выхода, кроме как точным ударом клюва захлопнуть медальон.
Когда стих шум, сопровождавший обратную трансформацию, и я снова стала Кайей-девочкой, Мерле, кажется, впервые в жизни не могла ничего сказать — так она была ошеломлена. Я взяла её за руку и, потянув к кровати, усадила рядом с собой. И так мы сидели, держась за руки, и я рассказала подруге обо всех своих приключениях, во время которых превращалась в аваноста.
Я с тревогой поглядывала на Мерле: её молчание меня пугало. Но наконец она посмотрела мне в глаза:
— Я рада, что ты мне всё это рассказала. Я уж думала, ты расхотела со мной дружить.
— Какие глупости! — воскликнула я и крепко её обняла. — Хорошо, что ты теперь знаешь правду. Я просто не хотела тебе лгать, поверь.
— Да ты и не лгала, — усмехнулась Мерле. — Так, умалчивала кое о чём.
Я крепче сжала ей руку:
— Мерле, пообещай, что не расскажешь об этом ни одной живой душе.
Мерле в ответ сжала мою руку и коротко сказала:
— Обещаю!
— И при Милане, пожалуйста, не говори, что я тебе всё рассказала, — попросила я. Я ведь только сегодня заверила его, что Мерле ничего не знает об аваностах, и он наверняка разозлится. И вряд ли поймёт, что я просто не могла не довериться своей лучшей подруге.
— Милан и так меня не переваривает, — покачала головой Мерле. — Сам он со мной в жизни не заговорит, так что я точно не проболтаюсь.
И мы обе искренне рассмеялись.
Затем я снова посерьёзнела:
— Мерле, ты ведь теперь, наверное, единственный человек, который знает тайну аваностов. А я, рассказав тебе обо всём, нарушила наше важнейшее правило.
Что будет, если Аурелия, Селия или любой другой аваност об этом узнает? Но ведь это просто случайность, что Мерле увидела меня в птичьем облике.
Мерле отвлекла меня от моих беспокойных мыслей:
— Не бойся, Кайя, я никому не скажу. Кстати, теперь, раз я всё знаю, я смогу сделать для тебя больше. Буду тайком тебе помогать.
Эта мысль утешала.

28. Вечер, которого так ждали

На следующий день, в субботу, творилось какое-то безумие: наконец-то должен был состояться мюзикл, а я нервничала как никогда в жизни. Частично это было связано с событиями последних дней, они несколько выбили меня из колеи. Кроме того, я никогда не пела перед зрителями. Не знаю, что сыграло большую роль, но так или иначе перед выходом на сцену мне было плохо, и во время распевки я не могла издать ни звука из-за подступающей к горлу тошноты.
— Кайя, да что с тобой? — удивился господин Берг.
— Боязнь сцены, — выдавила я.
— Ты справишься, — шепнул мне Милан. — Мы вместе справимся, вот увидишь!
Обратного пути в любом случае не было. Правда, можно ещё упасть в обморок. Честно говоря, такой исход не казался мне чем-то невероятным — скорее даже заманчивым.
Но вот наступил момент, когда пора выходить на сцену. И где же спасительный обморок?
Милан схватил мою руку и, глядя при этом мне в глаза, крепко сжал её.
— Ты поёшь просто фантастически. И сейчас всем покажешь, на что способна! — твёрдо сказал он. — Тем более что тебе невероятно идёт это платье. — и он потянул меня на сцену.
Свет прожектора ударил мне в глаза, я моргнула, успев заметить, что зал полон. Одна моя рука сжимала руку Милана, другой я придерживала свою длинную пышную юбку. Сердце ухнуло куда-то к желудку, но одновременно с этим внутри у меня будто запорхали тысячи бабочек.
Хор затянул вступительную песню, господин Берг за роялем кивнул, когда должны были начинать мы с Миланом. Милан сжал мне руку и запел. Его голос звучал громко и чётко, заполняя весь зал и отдаваясь во мне. А дальше всё произошло машинально: глядя на Милана, исполнителя главной мужской роли в мюзикле, моего союзника-аваноста, я открыла рот и запела, чисто и звонко. Меня больше не тошнило, и было только тепло и радостно.
Время пролетело незаметно. Я исполняла песню за песней, и Милан всегда был рядом. Когда смолкла последняя нота и зрители бурно зааплодировали, мне стало даже немного грустно, что наше представление подошло к концу.
— Браво! — слышались выкрики, и зрители вставали со своих мест. Мы раскланивались снова и снова, а аплодисменты всё не стихали.
Впервые за этот вечер я смотрела в зрительный зал и вскоре заметила маму. Она стояла у самых дверей, прижимая глазам носовой платок. Неужели плакала? Тут начал опускаться тяжёлый занавес, и я уже больше не могла её видеть.
Внутри у меня покалывало от волнения. И от гордости. Я действительно только что спела перед публикой, и это было совсем не так страшно. Я даже не чувствовала ненавистного жара.
Милан вдруг схватил меня за руку и потянул в сторону.
— Идём! — Лицо у него было встревоженное.
— Что случилось? — спросила я, удивившись что его, похоже, совсем не воодушевило успешное выступление.
— Дядя Ксавер был в зале, — прошипел Милан. — Сидел рядом с моими родителями. А во время поклонов куда-то исчез.
Я похолодела.

29. Четыре барышни в автомобиле

От известия, что Ксавер Беркут был в зале, у меня по спине пробежала дрожь.
— Думаешь, он заметил, что мы подружились? — спросила я: ведь в начале мюзикла и во время поклонов мы с Миланом держались за руки…
— Мы лишь играли свои роли, — ответил Милан. — Это же не значит, что мы и вне репетиций хорошо относимся друг к другу.
Почему-то эти слова меня сильно ранили.
— В любом случае Ксавер Беркут должен ещё некоторое время верить, что мы практически не общаемся, — сказала я.
Милан кивнул:
— Я сейчас соберу вещи и пойду искать родителей. Дядя Ксавер не должен видеть нас вместе!
Конечно же, всё пошло не по плану.

Мы с Миланом быстро переоделись и снова встретились в коридоре, где располагались гримёрки. Остальные хористы, похоже, ещё были за сценой или в актовом зале. Были слышны только негромкие разговоры.
Но вдруг раздался глубокий голос:
— Вот ты где! — Ксавер Беркут быстрыми шагами приблизился к Милану и обнял его. — В честь твоего сегодняшнего триумфа едем ужинать в ресторан, — радостно объявил он. — Твои родители ждут нас в машине. У вас было просто потрясающее выступление! — Сейчас двоюродный дед Милана казался очень приветливым и смотрел на него с большой любовью. Но в следующую секунду Ксавер заметил меня. — Кто это тут у нас? — спросил лидер аваностов. Его лицо моментально помрачнело, от дружелюбия не осталось и следа.
Естественно, я испугалась.
— Здрасте, — наконец беспомощно пролепетала я.
Милан как ни в чём не бывало указал на меня:
— Знакомься, дядя Ксавер, это Кайя. У неё в мюзикле была главная женская роль.
— Да, я видел вас на сцене, — ответил лидер аваностов, и прозвучало это неожиданно грозно.
— Ладно, я, пожалуй, пойду, мама наверняка ищет меня, — тоненьким писклявым голоском пробормотала я.
Ксавер Беркут, широко расставив ноги, преградил мне путь к единственной двери, ведущей назад в длинный коридор к актовому залу. Его нахмуренные кустистые брови резко контрастировали с коротко стриженными седыми волосами, а серые глаза и голос казались ледяными.
— Где Хроники? — вдруг совершенно неожиданно спросил он.
Что?! Я ничего не ответила, но в голове точно в водовороте закружились вопросы: почему Ксавер Беркут спрашивает меня о Хрониках? Это ведь он забрал их с виллы Аурелии Певчей. Я совсем ничего не понимала, и мне было очень страшно.
— Что ещё за Хроники? — невозмутимо поинтересовался Милан.
Но Ксавер, не сводя с меня глаз, поднял руку, призывая его к молчанию.
— У меня… у меня нет никаких Хроник! — заикаясь, выкрикнула я.
Ксавер Беркут шагнул ко мне:
— Хроники — мои. Где ты их прячешь?
Я испуганно вскрикнула и инстинктивно сжалась, а Ксавер протянул руку и резко дёрнул висящую у меня на шее серебряную цепочку. Цепочка расстегнулась, и мой бесценный медальон со стуком упал на пол. Я поспешно наклонилась и обеими руками схватила своё сокровище.
— Не смейте! — крикнула я.
— Прекратите немедленно! — вдруг раздался голос господина Берга. Он встал между Ксавером и мной.
— Я всё равно заполучу твой медальон! — прошипел Ксавер. — Я заберу все медальоны. А те, что уже у меня, никогда больше не блеснут в свете солнца.
У меня кружилась голова, но я слышала тихий голос Арне Берга:
— Ксавер, ты ведь заверил меня, что с детьми-аваностами ничего не случится. Что ты как лидер общины делаешь всё для их защиты.
От возникшего напряжения воздух, кажется, начал слабо вибрировать. Я посмотрела на Милана, и он глазами указал на дверь за спиной Ксавера.
И я как одержимая помчалась к актовому залу. Здесь было уже поспокойнее. Зрители выходили во двор, и я рванулась за ними.
В этот же момент меня обхватили мамины руки.
— Кайя, детка, это было так чудесно! — зашептала она мне на ухо и обняла крепче. — Я очень тобой горжусь. Ну надо же… — Она чуть отстранилась и посмотрела на меня. В её глазах блестели слёзы.
Ответить я не успела, потому что резкий гудок машины заставил нас обеих вздрогнуть.
— Кайя! Ава! — окликнули нас с другой стороны школьных ворот. Из открытого окна красного автомобиля со стороны водителя выглядывало круглое лицо Селии. — Сюда! Скорее! — и она указала на дверь зала.
На верхней ступеньке лестницы стоял Ксавер Беркут и озирался по сторонам. Его зачёсанные назад волосы слегка растрепались, отдельные пряди упали ему на лоб.
Мама же не сводила взгляда с пожилой дамы за рулём микроавтобуса.
— Селия? — растерянно пробормотала мама.
Я выбежала из ворот, распахнула заднюю дверь и забралась на сиденье. Мама последовала за мной и, пригнувшись, заглянула в машину.
— Ава, садись, пожалуйста! — послышалось с пассажирского сиденья.
— Аурелия! — воскликнула я с облегчением. — Как хорошо, что ты тут!
Мама, похоже, была не так рада и не сдвинулась с места.
— Мама, пожалуйста, скорее! — поторопила я и, подвинувшись на одно сиденье, протянула ей руку.
Но только низкий голос Ксавера вывел маму из оцепенения.
— Надо же, все четыре барышни в сборе! Это кое-что объясняет! — презрительно ухмыльнулся он, остановившись за спиной моей мамы.
Мама повернулась к нему. Мне пришлось наклониться и податься чуть вперёд, чтобы хоть что-то увидеть.
Лицо Ксавера побелело и от злости стало похоже на гримасу призрака.
— Мама! — снова позвала я. — Давай же!
Наконец мама среагировала: сделав шаг назад, она упала на сиденье, подтянула ноги внутрь салона машины и схватилась за ручку дверцы.
Ксавер Беркут, не дав ей захлопнуть дверь, громко спросил:
— Может, и Хроники сейчас в этом автомобиле? Так, чисто случайно?
Все замерли, никто не издал ни звука.
Селия первой обрела голос:
— О чём это он? — наконец спросила Селия. — Почему Хроники должны быть у нас?
Похоже, это окончательно вывело Беркута из себя, потому что он сердито зашипел на мою маму:
— У нас был договор, Ава Среброкрылая. Ты его нарушила, и теперь Артуру придётся несладко. Не говоря уж о вашей дочери.
Мама не проронила ни слова.
— Селия, жми на газ! — воскликнула Аурелия.
И автомобиль, пронзительно взвизгнув шинами, рванул с места.
Последним, что я успела увидеть, отъезжая от школы, был Ксавер Беркут, которого отбросило в сторону открытой дверцей нашей машины.

На ходу мама с трудом захлопнула дверь.
— Да что здесь происходит!? — тяжело дыша, спросила она, пытаясь дрожащими руками пригладить волосы.
Аурелия откашлялась и повернулась к нам:
— Надо поговорить, Ава. Срочно. Произошло много всего, о чём тебе стоит знать.
Мама застонала и взяла меня за руку:
— Кайя, ты знаешь, что ты аваност? — Это было скорее утверждение, чем вопрос.
Поначалу я смогла только кивнуть. А потом у меня вырвалось:
— И ты аваност, Ава Сильбер, Ава Среброкрылая!
Я не могла в это поверить. Хотя теперь стали понятны мамины вопросы о покалывании в руках и об Арне Берге, понятен её страх, когда она увидела Корбина, и многое другое: мама всё знала.
— Да, — коротко ответила она и уставилась в окно.
В микроавтобусе стало слишком тихо. Во мне всё кипело. Возможно, от злости. Или от грусти.
Чуть позже, по-прежнему молча, мы остановились на берегу Рейна.
— Здесь нам не помешают, — сказала Селия. — Может, мы и предпочитаем не высовываться лишний раз, но поговорить уж точно не помешает.
— Это верно! — подхватила Аурелия, повернулась к нам и ободряюще мне улыбнулась. — Сейчас мы всё расскажем твоей маме. Она имеет право знать.
Я покачала головой и повернулась к маме:
— Для начала я хотела бы знать, почему ты не рассказывала мне о моей наследственности аваноста. У меня тоже есть права. Я всё время казалась себе не такой, как другие дети. Я думала, что я какая-то неправильная. Чокнутая! — На глаза навернулись слёзы, в носу защипало.
Мама хотела взять меня за руку, но я её отдёрнула. Я чувствовала себя преданной.
— Кайя, — мама вздохнула, — мне нельзя было рассказывать тебе о мире аваностов. Вскоре после исчезновения твоего отца ко мне явился Ксавер Беркут и сказал, что, если мы откажемся от жизни аваностов, Артуру и нам с тобой ничего не грозит.
Я воскликнула:
— Но почему ты согласилась?! Почему подчинилась ему? Он ведь даже не законный лидер общины. Он вор, преступник! — я с трудом проглотила вставший в горле ком.
Чуть помедлив, мама ответила:
— Во-первых, мой медальон был украден, и я не могла больше быть аваностом. А во-вторых, я боялась за Артура — и за тебя, разумеется. Я осталась с тобой совершенно одна, не знала, где твой отец и что с ним. Новостей от него не было много лет. Я думала только о тебе. И о том, как мне вырастить тебя в безопасности.
— А почему мы просто не уехали из города? — спросила я. — Вместе с папой?
— Он исчез ночью, — объяснила мама. — К тому же Ксавер поставил ещё одно условие: мы должны остаться в городе — так он хотел сохранить контроль над нами. Все эти годы я надеялась, что твой отец вернётся. Тайком, может, ночью, в обличье аваноста. Но этого так и не случилось.
Журчание реки казалось в наступившей тишине неестественно громким. Как же это всё было ужасно.
— Артуру ни в коем случае нельзя было к вам возвращаться, — сказала Аурелия. — Ксавер пригрозил ему, что, если он появится на этой стороне гор Сильва, вам обеим не поздоровится. Пособники Ксавера день и ночь охраняют границу в горах.
Селия закивала, как бы подтверждая слова Аурелии, и сунула в рот шоколадную конфету.
Значит, мой отец жил неподалёку от нас, всего-то на другой стороне гор Сильва. Невероятно.
Мы с мамой обе расплакались.
— Мы были абсолютно уверены, что Ксавер забрал Хроники себе, — сказала Сильвия. — Но если они не у него, то у кого же тогда?
— Возможно, последние годы нас всех кто-то оберегал, — ответила Аурелия. — Несмотря на весь этот мрак. Хорошая возможность должна была однажды подвернуться. И когда это случилось, Хранительница вернула себе Хроники, которые когда-то поклялась защищать.
Я внезапно будто проснулась:
— То есть если мы её найдём, то сможем заглянуть в Хроники и узнать правило снятия с должности лидера?
— Я уверена, что вся необходимая информация — у Хранительницы в Хёллентале.
Я взяла маму за руку и крепко её сжала. А потом рассказала ей, что произошло за последние недели в моей новой жизни.

30. Друзья? Друзья!

Намного позже, уже лёжа в кровати, я ещё раз осмыслила всё, что произошло в этот вечер.
Ксавер Беркут хотел украсть у меня медальон, но благодаря Арне Бергу волшебное украшение по-прежнему осталось при мне. Незаконно захвативший власть лидер аваностов не знает, что мы с Миланом стали командой, и даже не почуял подвоха. Значит, мы всё-таки можем потягаться с Беркутом и что-то ему противопоставить?
Аурелии стало гораздо лучше, сейчас о ней заботится её верная подруга Селия.
Моя мама тоже аваност: Ава Среброкрылая. И больше не нужно скрывать от неё мою тайну! Как и от Мерле.
И самое главное: мой отец живёт на другой стороне гор Сильва. Совсем недалеко!
Ток-ток-ток-ток!
Я рывком вскочила с кровати и бросилась к окну. Снаружи на карнизе сидел тёмный аваност.
— Привет, Милан! — прошептала я. Хоть мама теперь и знает, что я аваност, но вряд ли разрешит мне всю ночь не спать, проводя время в облике птицы. — Проходи!
Но гость не стала залетать в комнату или превращаться обратно в мальчика. Наоборот — птица вдруг расправила крылья и, оттолкнувшись от карниза, перелетела на другую сторону улицы и приземлилась на крышу дома напротив.
— Уф! — выдохнула я. Мне сейчас было совсем не до полётов. Но неспроста же Милан прилетел и ждёт меня. Значит, это что-то важное. Я открыла медальон и последовала за ним.
Когда я, хлопая крыльями, приблизилась к крыше, где в свете полной луны сидел Милан, он не шелохнулся. Я села рядом с ним и сложила крылья.
— Явилась! — воскликнул он.
— Явилась! — ответила я.
Некоторое время мы молча смотрели на круглую луну.
— Красиво, правда? — спросил Милан.
— Очень красиво, — согласилась я.
Снова молчание.
— Я хотел убедиться, что с тобой всё хорошо, — сказал Милан.
Аваносты, к сожалению, не умеют улыбаться. Но мысленно я улыбнулась: Милан волновался за меня. И, несмотря на прохладный ночной воздух, мне тут же стало тепло.
Я рассказала ему о маме, и о моём отце Артуре, и об угрозе Ксавера Беркута:
— Он хочет уничтожить все медальоны. У мамы его нет уже очень давно.
— Но наши-то при нас, — сказал Милан. — Аваности готовы действовать.
— Это верно, — кивнула я. — Вот если бы к нам примкнул кто-то ещё, а то двое — как-то несерьёзно!
— И законного лидера у нас нет, — добавил Милан.
— Нужно найти Хранительницу, — сказала я. — Аурелия считает, что, скорее всего, Хроники у неё.
Милан посмотрел на луну:
— Вернём аваностам их будущее. Вернём себе наше будущее.
Дело выглядело не таким уж безнадёжным.
— Я найду своего отца! — решительно заявила я.
— Поодиночке мы низко летаем — вместе же небо легко покоряем! — воскликнул Милан и положил своё тёмное крыло мне на плечо. — Друзья? — спросил он.
— Друзья, — кивнула я.
Меня охватила такая радость, что я чуть не свалилась с крыши.

Конечно, на тот момент мы с Миланом ещё не знали, что поджидает нас на пути к нашей цели.
Но я снова обрела голос и научилась им управлять. На моей стороне были Милан, Аурелия и Селия, моя мама и Мерле. Единственное, чего я пока не знала, — это сколько ещё тайн, окружающих меня и мою семью, мне предстоит раскрыть.

Сноски

1 Беркут (с нем. “Steinadler”) — произносится как «Штайнадлер». — Примеч. ред.

2 Серия детективных книг и фильмов, главными героями которых являются три мальчика-подростка из Калифорнии. — Примеч. ред.
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